MiHicTepcTBO OCBiTH i HAYKHM Y KpaiHu
MukosaiBcb kil HAIOHAJILHUI arpapHuiil yHiBepcUTeT
Yopuomopchbknil HallioHAIbHUI yHiBepcuTeT iM. Ilerpa Moruian
Hanionanbnuii yniBepcuret iM. B. O. CyxoMJIHHCBbKOT0
Aconianis BukjaagaviB anriaiiicskoi MoBu TICOJI-Ykpaina

(TESOL-Ukraine)

Marepiaaun MikHapoJHOI HAYKOBO-TIPAKTHYHOI KOH(pepeHuil
«3AT'AJIBHI ACHEKTH THHOBAIIIMHOI'O PO3BUTKY OCBITHBOI
T'AJY31 B KOHTEKCTI MIZKHAPOJHOI'O CIIIBPOBITHUIITBA YKPAIHHU.
GENERAL ASPECTS OF INNOVATION DEVELOPMENT OF EDUCATION IN
THE CONTEXT OF INTERNATIONAL COOPERATION OF UKRAINE»

23 — 24 xBitHs 2020 p.

Muxkoais

2020



V]IK 811
M-34

PemakuiiiHa KoJierisa:

B.C. lllebaHin — a-p. TeX. HAYK, Mpogdecop;
O. B. ApTi0x0Ba — KaH/. leJ. HAYK, TOLEHT;
K. B. Timeukina — kanja. Qpijios. HayK, JOUEHT.

Marepianu MDKHApOAHOI HAYKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(DepeHIii
«3arajibH1 aCMIEKTH 1HHOBAIIITHOTO PO3BUTKY OCBITHBOI raiy3i B KOHTEKCTI
M-34 wmixHapoaHoro crmiBpoOiTHUIITBA YKpainu. General Aspects of Innovation
Development of Education in the Context of International Cooperation of
Ukraine», 23 — 24 xBitasa 2020 p., M. MukonaiB. — Mukoinais : MHAY,

2020. —c. 136

VY wmarepianiax MixHapogHOI HAYKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(epeHIii «3araibHi
aCNeKTH 1HHOBAIIMHOTO PO3BUTKY OCBITHBOI Tally3l B KOHTEKCTI MIKHAPOJHOTO
CHIBpOOITHHIITBA YKpaiHW», PO3IJISHYTO PI3HOMAHITHI akKTyajdbHl MWTaHHA,
OB’ s13aH1 3 TPO(ECITHOIO MISTbHICTIO MaiOyTHIX (PaxiBIliB, MpOaHATI30BaHO JTOCBI
THIIMX KpaiH.

V]IK 811

© MukonaiBCbKHH HAIlOHAJIBHUN
arpapHuii yHiBepcutet, 2020



NESS ALJ. BIEXIt. ..ottt e
Spachmo G. Children with reduced functional abilities in school and leisure
TIME TN NOTWAY . ..ottt e e e e e e e e e e,
Tanner R. Cambridge English: compact first in the intermediate english
ClASSIOOM. . ..o e
Apmioxoea O.B., lenamenko JK.B. Listening difficulties.............................
Auzikosa JI.B. MUiDKKyJIbTYpHUH KOMYHIKQTUBHMM TIAXiA y HaBYaHHI
THOBEMHIX MOB. ...t uttennttentttentteennte et e e et e et ee e et e et e e anae e anteennaeeneeenneeennans
babenko A.B. Features of formation and use of financial resources of the
1= 0] 17T
bpawaseyvrkaO.B. Methods of minimization of financial risks of enterprise.....
byposuywvka A.1. InaTepHeT irpy py BUBYEHHI AHTTIHCHKOT MOBH. .................
Booosozoe A.M., Canamamina O.O. Immobilized enzyme.........................
Botiyvo 1.M. TlogomanHs MICUXOJIOTTYHUX Oap’epiB ITiJ1 Yac BUBYCHHS 1HO3EMHOT

I'naoup O.€., Meoseocea JIL.M. ABTOpUTET TpeHepa — BeAyuyuid (HakTop
€()EeKTUBHOCTI CIOPTUBHOI JISTBHOCTI FOHUX CITOPTCMEHIB. ....'uvteenreeanreenenennnnnnn.
Tonosuvosa-Konna O.0O. Meroauka poOOTH 31 CTyACHTAaMH MEIUYHUX
60 (538 1) 129 (0T )2
Tonsikoscvra B., Canamamina O.O. Features of crop production in Italy..........
I'pusicenxo I'FO. TIpo BaXIUBICTH CTBOPEHHS CIPHUSTIMBOTO HAaBYAJIHHOTO
CEPEIOBUINA HA 3AHSITTSIX 3 AHTITIACHKOT MOBH . ... \vteteettsesenteenneenseaneenneenneennennnns
Jlunoapenko O.A. 3ausatta y GopMi Tpu K crnocid AUCTAHIIHHOTO HAaBUYAHHS
AHTIIHACHKOT MOBHU CTYJICHTIB-FOPHCTIB. .. .t e uttentententtanteeneeaneenaeeneeneenneanneanens
Hiopoicea A.B. I'010BHI YNHHUKH TTOI0JAHHS MIKKYJIBTYPHUX HETIOPO3YMiHb..
Kosanenxo O. Using apps and google company products in teaching business
ENQlISN. .
Konomiti H.B. THmoMoOBHa KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh SIK (aKTop
(dhopMyBaHHS KOHKYPEHTOCTIPOMOXXHOCTI MaltOyTHIX IT axiBIiB.............oovvvvennn..n
Kopowcescoxkuti M. FO. ®izuuHe BUXOBAaHHS SIK CKJIaJoBa TapMOHIIHOTO
PO3BHUTKY OCOOMCTOCTI CTYIICHTA. ... utetenteeennteenteeeneeeteeeaneeeneeeaneeenneeenneeannens
Kyenap A.A. The american model of market economy...............cooeeiiiinnn.n.
Jixyuosa C.A. Meton npoekTiB sik popma HaBuaHHs cTyaeHTiB BH3.............
Manuwesa A., Canamamina O.0. Alternatives to conventional plastics, their
recycling and disposal..........c.ooiiii i
Maproecoka A.B. TliarotoBka 3100yBadiB BHUIOI OCBITA JI0 1HITOMOBHOTO
CHUTKYBAHHS JIJIST 3aKOPAOHHOT TIPAKTHKH . . . veevteeseneeatsenssenneenseaneenneenseansenneenanns
Mamseesa K.C. Case method in teaching business English students...............
Menvnuk O.C., Osuapyx C.B. @i3nuHa npane3gaTHICTh Ta ii BUIH. ................
Ocmadpinuyx O.J]. Collaborative learning..............ccoooiiiiiiiiiii i
Ilempenko H.B., Muyux A.l. TIOHATTS «KOMIIETEHTHICTHY», «KOMIICTEHIIIS»,
«TearoriyHa  KOMIETEHTHICTh  HAyKOBO-TIEIarOTiYHOTO  TpalliBHUKA  (Pi3UYHOTO
BUXOBAHHS» B CYYACHOMY HAYKOBOMY JTHCKYPCI. .. uvnttentsantsanteatteineenneaneeannannenn.
Ilempenxo B. Strategische ansatze zur digitalisierung in der hochschulbildung

17
19

26
29
32
35
38
41

44

48
50

52

55
S7

59
61
63
67
70
72
78
81
85
89
91

95



Ilonomapenko H.I. OcCHOBHI TNPUHIMIN Ta CTaHJAPTH EKNEPTH3U B
HIMELBKOMOBHHUX KPATHAX -+« utettettenteenttente et ettt et et e et e et e et et eeeeeneieeranreens

Iocmuxina cr. ®opmyBaHHS pedIeKCUBHO-KOHTPOJIFOI0YOTO
KOMITOHEHTY CaMOOCBITHBOI KOMIIETEHTHOCT1 Maii0yTHIX €KOHOMICTIB..............
ITycmosotiuenko /[.B. IHTepakTUBHI MeTOAM (OopMyBaHHS MpodeciitHoi
MOOLTFHOCTI MaOYTHIX (PaxiBIIiB IiJl YaC BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH...............
Ps6oe €.1. PO3BUTOK CITIOPTUBHOT KyJIbTYpH 3400yBayiB BUIIOI OCBITH............
Pabosa FO.M. MiXKyJIbTypHa KOMIETEHTHICTh Y MIATOTOBII Cy4YacHHUX
(haxiBIiiB 10 TpodeCciHHOI MISITBHOCTI B OaraToHaIioHaIbHOMY CEPEIOBHIII. .......
Canamamina O.0. Kareropii MOJaJIbHOCTI Ta OILIHKA B 1HIIOMOBHOMY
MYOIIIUCTATHOMY THTEPB 0. ..ttt uttteentteentteeeaeeeeteeeaeeaeneeeaaneeannseeanneas
Cunvuenxo A.A. Priority of accounting profession........................o....i.
Cmymuno O.B. World financial crisis: the essence and the impact............
Cmenanenxo T.I. ®opMyBaHHS TPaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCT1 CTY/ICHTIB
HEe(UIOJOTTYHUX CTEI[1aJTbHOCTEN Ha 3aHATTAX IHO3EMHOT MOBH.......vveeeeennnns. ..
Tiweuxina K.B. I'annivenxo T.A. Lexical features of British and American
ENGlISN. .
Yepnrox T.1. JHHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh MAallOYTHIX €KOHOMICTIB..........
Lleina O.0. BukopucTaHHs 1MOE311 MiJ1 YaCc BUBUEHHS aHIIIMCHKOI MOBH. . ...
UImynsa JI.B. TnmiomoBHa POGeCiiiHa KOMITIETEHTHICTD. ... vuveeneeeneannnn...

98

102

104
107

113

115
118

121
123

126
128
130
133



YIAK 811.111
A. J. Ness

BREXIT

The article discusses the story of brexit from the perspective of a Brit.
Including the background to this story, the possible reasons the vote went the way it
did, and the possible consequences for the future.

Key words: brexit, European Union, UK, referendum, membership

The shot review about “Brexit”. The description of a history.

Anyone who even glances occasionally at the news will have noticed the
stories regarding ‘Brexit’. Brexit is a portmanteau (a new word formed of two words
to describe a specific theme), which is commonly used now to describe Britain’s exit
from the European Union (EU). Attitudes surrounding Brexit have always been of
interest to non-Brits, therefore | hope this article will enlighten you about the subject
from a British perspective.

Britain’s relationship with the EU has always been a tumultuous one. Britain
joined what, what was then called the ‘European communities’ (EC) in 1973, which
later changed its name to the EU. It was a Conservative prime minister, Ted Heath,
who brought Great Britain into Europe, but following his defeat to the Labour party
in 1974, a referendum was called in 1975 on whether to stay in the EC or to leave. In
the 1975 referendum, the first ever national referendum in UK history, 67.2% of the
electorate voted to remain in the EC. This was a resounding victory, and many would
have thought that such a result would cement Britain’s place in Europe. However
over the following decades a significant shift in political opinion in Great Britain
would see the attitude to Europe turned upside down. The group colloquially known
as ‘Europhiles’ (the pro-EU supporters) in 1975 typically belonged to the
Conservative party, which is the voice of the centre right of British politics, who
originally saw Europe as a great opportunity for increased trade and business; while
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the Labour party, the centre left party in Great Britian, were skeptical of the terms of
Britiain’s membership of the EC, believing it a threat to British jobs and worker’s
employment. By 2013 though this attitude had shifted, the Labour party were now
committed to the European dream, satisfied with the protections given to workers
rights in the European treaties, and it was the Conservatives who had become
‘Eurosceptic’ (those who were against the EU), due to what was considered
interference by the EU in British domestic law. The then Prime Minister David
Cameron promised that if his party (Conservatives) won the 2015 general election,
they would hold a nationwide referendum on Britain’s membership of the EU. He
subsequently won that election and the referendum was due to take place in June
2016, which would be won by ‘the leave campaign’ by 52-48% of the vote.

The main question asked by non-brits about Brexit is ‘why did Britain vote to
leave?’ This is not a simple question to answer, as the reasons are complex, and each
voter had his or her own motivation to vote the way they did. However, in general the
reasons to vote leave can be boiled down to three main categories, according to
research carried out by the ‘Lord Ashcroft Poll’. They are: sovereignty, immigration
and culture.

According to the Lord Ashcroft poll, nearly half (49%) of leave voters said that
the biggest reason for them wanting to leave the EU was “the principle that decisions
about the UK should be taken by the UK”. EU membership was seen by them as
taking power away from national bodies, such as parliament, in favour over
domination by regulatory bodies — especially the unelected European Commission,
and distancing power makers from the people. The second most cited reason for
wanting to leave the EU was immigration, making up nearly one third of respondents
to the poll. Membership of the EU has as one of its core principles the free movement
of people across the continent. For the more developed countries of the EU, of which
the UK was a part, this saw levels of immigration rise significantly. The rise of the
immigrant population in the UK (200% between 2001-2015 according to Ipsos
MORI) has had an enormous impact on British life, especially among poorer,
working class communities. Primarily because of economic competition, for jobs and
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increase in house prices. Additionally it was seen that increasingly immigrants to the
UK were failing to integrate into British society, therefore fears were raised in the
native population about the status of British norms and culture. The affects of
immigration clearly influenced the vote to leave, with areas that had experienced the
largest swings in immigration voting more heavily to leave the EU in 2016.

The vote of 2016 created numerous divisions within the UK which might pose
threats to the future. Firstly, the closeness of the result itself (52% leave to 48%
remain) show that the country itself is very evenly divided on the subject of Brexit.
This divide is amplified even more when one looks at the demographics more
closely, it begins to show more divides particularly between the nations of the UK.

The referendum was conducted within the United Kingdom, which is
comprised of England Scotland, Wales and Northern Ireland. Additionally the British
overseas territory of Gibraltar also took part in this referendum. The majority of the
electorate in England and Wales voted to leave the EU, whereas in the other nations
of the UK the situation was the opposite. In Scotland the result of the referendum
looks most likely to become politically problematic, having voted only two years
before, narrowly, to remain part of the UK, the result of the 2016 referendum
renewed calls from the Scottish nationalists for another independence referendum. So
far, such demands look unlikely to be accepted by the UK government in
Westminster; however some commentators suggest that the longer Scotland goes
without a say on its future, the more likely when an independence referendum comes
about, they are to vote to leave the UK. Similarly, in Northern Ireland, Republicans
(those who believe that Northern Ireland should become part of the Republic of
Ireland) are using the results of the referendum for a united Ireland, and regain EU
membership. Although Gibraltar voted, out of all the parts of the UK, most heavily to
remain in the EU, it is seen as unlikely to have any serious consequences for its
relationship with the UK.

The UK finally exited the EU on January 31% 2020, following the reelection of
a conservative majority under Prime Minister Boris Johnson, who pledged to take the
UK out of the EU fulfilling the result of the referendum. Until the end of this year the
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UK is in a transition period, while both sides attempt to draw up an agreement for the
future relationship between the UK and the EU. By June this year we will know more
details about what that arrangement will look like. Until then, this story looks likely

to continue to dominate the headlines in the UK and abroad.

YIK 811.111
G. Spachmo

CHILDREN WITH REDUCED FUNCTIONAL ABILITIES IN
SCHOOL AND LEISURE TIME IN NORWAY

This article is deduced from a study done by the Norwegian Department of
Education. Its theme is “Integration of Children with reduced functional abilities in
the Norwegian primary and junior high school”.

Key words: physically handicapped children, special adapted education,

disabilities, inclusive school, social participation

All children get the most out of an education when it is adapted to their level of
performance ability, and some children need extra adaption to perform the best
according to their abilities. Among those who need extra adaption, are pupils with
challenges connected to behavior, reading and writing issues, reduced functional
abilities and over average skilled pupils. Adaption according to each pupil’s
individual needs may include physical adaption, special pedagogical support or
special training.

Main Points

80% of primary schools are not sufficiently accessible for physically
handicapped children.

About 8% of all pupils are included in some kind of special adaption for the
year 2018/19
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Since 2013-14 there is a decline in the number of pupils who have their special
education outside their ordinary class.

Premises for an inclusive school

All children in primary school have a right to attend the school which is in their
nearest geographical location or the school that belongs to their parish. The right to
attend a school with the children in their neighborhood is important for their
belonging and being included in their local environment. The school is also obliged
to be accessible for all children.

Many pupils chose to attend other schools in fear of lack of resources

Children cannot be placed in another school without an application or consent
from the parents. Parents shall participate in the selection of a different school but
most often they have no other real alternatives to choose among. The owner of the
school and the priorities of the manager of the school often influences their choice.
Many chose to attend other schools in fear of lack of resources in the local school and
in fear of their children being isolated.

When a local school is not available, the parents are forced to choose a school
at another location within the municipality. This applies to a growing number of
pupils and the number of pupils who receives their education outside of the ordinary
school is almost doubled over the past 20 years. This applies to both pupils with
reduced functional abilities and pupils in general.

80% of primary schools are not sufficiently accessible for physically
handicapped children.

A survey accomplished in 2013 showed that almost 80% of primary schools in
Norway are not sufficiently accessible for physically handicapped children. Stairs,
doors which are too heavy and difficult to open, lack of elevators and lack of
accessible restrooms constitute physical barriers in the school buildings.

The school is an important arena and an important cornerstone for the growing
up conditions for children and adolescents. It is supposed to be adapted so children

are not excluded because of physical hindrances. The school must be furnished in a
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way that it takes into consideration pupil’s with physical handicaps. All children have
a right to a workplace which is adapted to their needs.

Alternative and complementary means of communication.

But it is however not only physical barriers which may hinder integration.
Every year approximately 360 children are born with challenges when it comes to
spoken communication. This means, that in an 18-year perspective it will include
6.500 children. Many of these will need special adaption to be included in a good
way in the educational system. Especially there will be a great demand for school
employees with special skills when it comes to alternative and complementary means
of communication.

Special adapted education

All pupils have a right to special adapted education. The aim of adapted
education is that all pupils will have a better day at school and a better environment
of learning. The schools must evaluate to test out measures in ordinary classes before
they decide if the pupil will go through further consideration with the intention of
adapting the pupil to special education. The right is not individual and may therefore
not be subject to appeal.

The right to special education is built upon the fact that the pupil doesn’t have
or cannot have satisfactory advantage of the ordinary teaching offered in the ordinary
school. The right to special education is given as an individual decision after an
assessment by experts and may therefore be subject to appeal.

The portion of pupils with special education is increasing by the grade

7.8% of all pupils in the primary school has an individual decision about
special education for the year 2018-19. The latest years this portion has stabilized on
a little below 8%. The number of pupils who receive special education is increasing
with the age and grade. This implies that there are far more pupils in junior high
school who receives special education than in the primary school. In the 1% grade in
primary school 3.7% of the pupils receive special education, while in the 10" grade

(which is the 3 grade in the Norwegian junior high school), the portion has grown to
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10.6%. In addition, there are great differences between sexes. Boys receive in a much
higher rate special education than girls. This goes for all grades.

Higher density of teachers may contribute to a smaller demand for special
education. The most important condition for this is that the teachers have good
competence and that special pedagogical support personnel are available. Including
pupils with certain needs in the ordinary classes may also have a positive social effect
on all pupils.

Number of pupils with special education in the Norwegian primary school by
grade 1-10. 2018/19

Andel elever med spesialundervisning i grunnskolen, pr. skoletrinn. 2018/19

12 %

10 %

6 %

4%

1. trinn 2. trinn 3. trinn 4. trinn 5. trinn 6. trinn 7. trinn 8. trinn 9. trinn 10. trinn

Andel med spesialundervisning

Elever med spesialundervisning i grunnskolen, fordeling mellom gutter og jenter. Pr.
trinn.

80 %
60 %
40 %

) I I I I I I I I I
0%
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Gutter @® Jenter

Yellow = boys, red = girls. By grade 1-10.
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Skills and the density of teachers reduce the demand for special education

How the special education is organized

An important discussion connected to the special education revolves around the
guestion where the actual teaching takes place — in the ordinary class or outside the
class in smaller or larger groups.

57% receives their special education outside the ordinary class

About 6 out of 10 of the pupils who receives special education, does this
outside their ordinary class. This happens either in small groups or alone with a
teacher or assistant. During the last couple of years, it has been an increase in the
portion of pupils who mainly receive their special education in the ordinary class. In
2013/14 the portion was 28%, while today it is 43%.

4.100 children belong to a permanent department for special education.

Out of the approximately 50.000 pupils who received special education in
2018/19, about 4.100 belonged mainly to a permanent department of special
education. This constitutes 8% of all children who receive special education.

The size of the school affects how the special education is organized. The
bigger the school, the greater portion of pupils receives special education outside the
ordinary class. At the same time there are more pupils who receives special education
alone on small schools than on bigger ones.

Including children with reduced functional ability in the school.

Several studies (Finnvold 2013; Kermit et al. 2014; Tessebro & Wendelborg
2014) prove that children and adolescents with different kinds of reduced functional
abilities in a too little degree are included in school and leisure time. It is a trend that
children to a larger degree is taken out of ordinary teaching the older they get
(Finnvold 2013).

Children and adolescents with reduced functional abilities are to a greater
degree taken out of ordinary classes in the transitional years between primary school
and junior high school.

Three times as many pupils is outside an ordinary class in primary school as in
the kinder garden.
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From kinder garden to primary school the portion of children to receive
teaching in separated groups or class are tripled. The development continues from
primary school to junior high school. In junior high school pupils with reduced
functional abilities tend to a large degree to receive their teaching on another facility
than where their schoolmates are. (Wendelborg 2014).

The number of children outside their ordinary class.

1999 (kinder garden) and 2003 (primary school, early years)

Andel barn utenfor vanlig klasse. 1999 og 2003. Fordelt pa type funksjonsnedsettelse

80 %

60 %

0%
Barnehage (1999) Tidlig barneskole (2003)

Fysisk funksjonshemming @ Utviklingshemming @ Sammensatte vansker

Yellow = physical disability, red = mentally impaired, blue = mixed

For mentally impaired children there is a great degree of reorganizing in the
transitional period between kinder garden and primary school. 7.5% of mentally
impaired children did not attend an ordinary department in the kinder garden. The
portion that was not a part of an ordinary primary school class rose to 36.2% in early
primary school age. More than one fourth of children with mixed disabilities does not
attend an ordinary department in the kinder garden.

Children with disabilities outside their ordinary class.

From 1999 (kinder garden) until 2012 (high school)
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Andel elever med nedsatt funksjonsevne utenfor vanlig klasse. Fra barnehagealder i
1999 til videregaende skole i 2012.

80 %

60 %

40 %

20 %

0%

Barnehage (1999) Tidlig barneskole (2003) Sen barneskole (2006) Ungdomsskole (2009) Videregaende skole (2012)

Andel utenfor vanlig klasse

Kinder garden 1999, Early primary 2003, Late primary 2006, Junior high 2009,
High 2012

The decline in classroom participation apply to all children with reduced
functional abilities but is significantly clearer for children with mixed disabilities and
mentally impaired than for children with physical disabilities. (Wendelborg 2014).

Participation in physical education

Children and adolescents with reduced functional abilities have a very varied
participation in the physical education — a subject that potentially can improve their
functional ability. Lack of participation is often explained by the fact that pupils have
no possibility to participate in the activities the physical education prepares for
(Elnan 2010).

The everyday school life is for many children the only arena where they meet
and interact with other children at the same age. The school is important for
development of social belonging and identity. Lack of inclusion in school may also
affect the participation in leisure time activities.

Participation in school is important for participation on other arenas

Inclusion at school is important both for the benefit of teaching and for active
participation and belonging. Children who are taken out of the ordinary school do
learn from very early age that they are different. At the same time, they lose the
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possibility to participate in education, play and the local environment with other
children of the same age. (Finnvold 2013, Wendelborg 2014).

Less participation in school and leisure time as age increases

As children with reduced functional abilities grow older, it seems to be an
increasing segregation of young people with reduced functional abilities also on the
sports arena — parallel to the development in school. They participate in a smaller
degree then most children in organized leisure and sports activities (Wendelborg &
Paulsen 2014).

Social participation in leisure time

Development of social participation from late Primary to High School

1= little social participation — 5 = much social participation

Utvikling i sosial deltakelse i fritida fra sen barneskole til VGS. Fordelt pa type
funksjonsnedsettelse. 1= lite sosial deltakelse - 5= mye sosial deltakelse.

5

Sen barneskole (2006) Ungdomsskole (2009) VGS (2012)

Fysisk funksjonshemming @ Utviklingshemming ® sSammensatte vansker

Yellow = physical disability, red = mentally impaired, blue = mixed

The social participation is reduced as age increases for children with reduced
functional abilities (Wendelborg & Paulsen 2014). Children with mixed disabilities
and children who are mentally impaired spends less time with friends in their leisure
time than children with physical disabilities. These are also the children which to a
larger degree is taken out of ordinary education.

Many barriers against participation

Barriers against participation may be a lack of physical accessibility, financial

and human resources, transport and lack of information. Barriers may also be of
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social character such as an underestimation of own abilities, competence and
prejudice in the surrounding environment. (Finnvold 2013; Kermit et al. 2014;
Tessebro & Wendelborg 2014).
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CAMBRIDGE ENGLISH: COMPACT FIRST IN THE
INTERMEDIATE ENGLISH CLASSROOM

In this review of Cambridge English: Compact First, Second Edition (B2
Level) by Peter May, | look into what works and what does not work in using this as a
text both for teaching English and for preparing for the Cambridge English: First
exam. | analyze the book's strategies and classroom integration, concluding that it is
effective for the exam but, like many contemporary textbooks, not ideal for the
classroom.

Keywords: Cambridge English, language exam, textbook, English, exam

preparation, language instruction

In preparing members of the faculty at Mykolayiv National Agrarian
University for the Cambridge English: First exam, | have been using Cambridge
English: Compact First, Second Edition (B2 Level) by Peter May (Cambridge
University Press, ISBN: 978-1-107-42842-3) along with its accompanying workbook
and teacher's manual. The book uses the multi-faceted approach that is popular in
recent language textbooks. In our circumstances, | do not find this approach ideal.

Each chapter of Compact First consists of seven parts: listening, speaking,
writing, 2 sections of reading and the use of English, grammar, and revision. All but
grammar and revision include some practice or preparatory work and an "exam task,"
which emulates what the students will encounter on the exam. Furthermore, there are
sections in the back of the book that describe in greater detail how each part of the
exam works and specific strategies. The grammar section allows the students to
review various grammar topics, and further explanations are included in the
appendix. More than for teaching English, the book is designed to prepare the
students for the exam. The workbook follows the same structure, providing more
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practice in the form of questions and "exam tasks"; it emulates the student's book but
without the explanations.

Although the book is targeted to future takers of the Cambridge English exam,
the multi-skilled structure is familiar from other contemporary textbooks and was,
ultimately, a difficulty. 1 taught from this book once a week for an 80-minute class,
and this was not enough time for the book's strategies. | found that each section took
about one class period, but, because we met only once a week, | assigned the writing
and grammar sections for homework rather than spend our limited class time
watching the students write. Furthermore, the workbook sections did not seem to
correspond directly to the student book, so the homework required some tracking, as |
assigned sections out of order.

Furthermore, and this is an issue with many of these contemporary language
textbooks, the speaking sections require motivated students. | was lucky in having a
small group of highly motivated students. | have taught similar books in larger, less-
motivated classes, and the times when the students must pair off and enact a dialogue
or discuss a subject are problematic. | found myself able to focus on only one or two
pairs during each session, and while | focused on them, the others lost interest and
returned to their phones or personal conversations. Shorter conversational
"interludes™ might work better for typical classes.

Where this book excels, however, is in its exam prep material. This is to be
expected, of course, in an exam-prep textbook. The appendices, which are tied to the
various sections of each chapter, offer further preparation for the exam itself, with
guidance on what to expect, how to prepare for, and how to do each part of the exam.
My students found this to be invaluable for giving them both a familiarity with what
would be on the exam and strategies for their preparation and performance.

In my particular situation of having a small class of highly motivated students,
this book is not bad. Of course, at the least, | would arrange the workbook so that it
better corresponds to the students’ book for the assigning of homework, but | would

rather the workbook simply be more drills for the grammar. The textbook provides
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lots of opportunities to practice for the exam, but | find that grammar nuances require
drilling and drilling.

| would also set the bulk of the writing tasks to be assigned as homework. | see
the benefit in doing an occasional writing task in class (to prepare the students for a
timed, official session), but with our limited class time, | cannot see doing this for
each chapter.

Overall, I am happy enough with this book in the general trend of language
textbooks. That said, | do think the trend is a bit too conversation-focused for the
large classroom. In my classes of ten or more students, more grammar exercises

would be more beneficial, | believe.

YAK 811.111
O.B. AprioxoBa

JK.B. Irnarenko

LISTENING DIFFICULTIES

The article reveals the main language difficulties in listening to a foreign text
and describes the success of overcoming them. It explains the psychological
characteristics of the listeners and the factors that make comprehension easier and
complicated.

Key words: comprehension, listening, students, language difficulties, a foreign

text

Successful listening and understanding depends on 1) the listener (the level of
his/her development of speech hearing, memory, attention, interest, etc.) and his
individual psychological characteristics; 2) the linguistic characteristics of the audio
text and its conformity to the voice of experience and knowledge of the students; 3)

from the conditions of comprehension of an audio text.
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Subjective difficulties associated with individual age-related characteristics of

students

Difficulties in listening that are due to individual age characteristics of students
are subjective, unlike the objective difficulties related to the content and structure of
the audio text and also the conditions of its comprehension. The success in
overcoming these difficulties depends on the ability of the listener to use the
mechanism of probabilistic forecasting, to transfer native auditory skills into a
foreign language. A significant role is played by such individual characteristics of
the student as intelligence, ability to listen and respond quickly to signals of oral
speech communication (pauses, logical stress, rhetorical questions, phrases, context,
etc.), ability to switch from one mental operation to another, quickly grasp the
subject, and correlate it with a wide context. These skills are developed in the process
of learning many subjects, including foreign languages.

In the process of teaching listening comprehension of a foreign language, a
decisive role is played by the individual psychological features of students: the
level of development of differential auditory sensitivity, the auditory memory
mechanism, and the level of concentration. Attention depends on the emotions and
develops because of them too, but human emotions always occur together with
strong-willed processes. The success of understanding depends on the needs of the
students to learn something new, the availability of interest in the subject, awareness
of the objective needs of studying, which all means that the focus is on cognitive
activity and the motivation of this activity. However, this orientation can result in
both positive and negative listening. Depending on individual psychological
characteristics of the listener in the understanding of information, its identification,
grouping and differentiation, it can make perception more accurate and deeper or
even incorrect, if the listener is influenced by the expected and attributes to the ideas
of a text non-existent characteristics.

Therefore, when we teach listening, we must rely on those characteristics of a
learner that play a significant role in the process of comprehension of verbal
messages. These features are discussed in the psychology on the level of
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such substructures of personality as the focus, experience, and reflection
forms. Focus is defined as the sustainable apperception that underlies the
comprehension of speech and forms the whole process of education of a
person. Their roles in the structure of activities of a person, associated with the
perception of speech, are quite significant, because all its forms are the demands of
the personality and potential motives of action.

In the framework of the substructure experience in psychology considers
knowledge, skills, abilities, and habits acquired in personal experience through
training. From these characteristics, the manner determines the comprehension of
verbal messages and the result of this activity.

The amount of linguistic and non-linguistic knowledge significantly affects the
level of comprehension of audio text. It is necessary to have not only linguistic, but
also non-linguistic knowledge and associations, to understand the content of hearing
and take into account various factors of a speech situation. The stock of non-
linguistic knowledge and concepts, which are peculiar to the auditor (his/her
thesaurus), affects the process of text interpretation at the level of values and
meanings. Inadequate understanding of the perceived information, as well as
differences in understanding the same messages by different auditors are due to
different levels of the author’s thesaurus of the text and the audience—and due to the
heterogeneity of their experiences. Such differences are especially noticeable under
the condition of an insufficient supply of "background” knowledge related to the
peculiarities of socio—historical experience of people, culture and traditions of the
countries, and the cross-cultural realities of those whose language is being
studied. All these necessitate the enrichment and formation of a thesaurus for the
students.

Language listening difficulties

Language difficulties in listening are objective difficulties in the process of
teaching listening, and they are defined with the following objective parameters:

. The available amount of productive knowledge, which is essential for
receptive speech activities;
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. The amount of existed acoustic-receptive foreign-language knowledge;

. The range of understanding of different phonetic ways of vocalizations;

. A relatively long latent period at the time of “the defiance” of existing
knowledge from long term memory to identify them with the perceived sign, or
analysis and semantics which has not been studied linguistic phenomena that are
difficult to understand if you increase the speech rate.

Language difficulties are also determined by the communicative purpose of
this activity, which is characterized by the following parameters:

. Level of understanding of information contained in the audio text (full
understanding, understanding of important ideas, specific selection of information);

. Type of audio text (description, narration, message, monologue,
dialogue);

. Theme / topic;

. The amount of text in the audio (number of words in it);

. Method of monitoring /evaluating (native language / foreign language,
answers to questions, sample answers, multiple-choice tests, summarizing passages, a
story, etc.).

So, listening language difficulties are described by the nature of the language
means, and structural and compositional characteristics of audio texts. In the field
of grammar these difficulties relate to both syntax and morphology. Sensing the
phrase, a student must divide it into separate elements to establish a connection
between them and their role in the utterance. The difficulties of analytical and
synthetic activity, which is the basis of discernment of information, increases
proportionally to the length of the audio text and the complexity of syntactic
structures in it. Some grammatical difficulties come from analytical forms which are
absent in the native language. And difficulties are caused by grammatical homonymy,
especially in the service words.

Lexical difficultiesarise not only in the quantitative increase of a
vocabulary and its diversity (which is typical for the senior degree of studies), but
also in the use of words in a figurative sense, the presence of words that do not carry
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a large information load, and the use of amorphous, unmotivated words and
phraseologisms.

Polysemous words, paronyms (which differ only in one sound), and antonyms
and synonyms also bring difficulties in understanding. To perceive such words by
ear, one needs to keep in mind the whole context or situation, because the listener
first hears the word which was learned earlier and better, rather than the meant
word. False friends, words similar-sounding to native-language words but having
different meanings, also cause difficulties in comprehension, although cross-language
interference at the lexical level is much less tangible than inter-lingual in the listening
process.

Phonetic speaking difficulties are the main difficulties of listening. This
particularly applies to the early stages of learning. Underdevelopment of phonemic
hearing, the lack of adequate spoken skills, and insufficient formation of acoustic—
articulatory images distract the attention of the listener from the linguistic form of a
message. As a result the meaning of words and syntagm as units of perception are not
recognize. The next stages of learning develop the ability to distinguish the phonetic
variants of words by their main characters, even with some deviation from the norm.

The main phonetic difficulties of listening are difficulties with intonation,
logical stress and speech rate. Emotional intonation does not create big difficulties,
because it has the same characteristics in all languages. A logical intonation is
difficult to comprehend, as it separates a phrase at the end of the semantic segments,
serves to highlight the basic idea, and determines the communicative type of the
sentence. A logical accent has great importance for adequate understanding. It carries
the main semantic load of a phrase.

Compositional-semantic structure of audio texts, method of presentation of
ideas in them and interphrase links have a great importance for understanding in
listening. A dialogical speech is especially difficult for aural comprehension
(compared to a monologue) because a student needs to differentiate the speech

partners and additionally to perform analytic—synthetic actions all at once. However,
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to give preference to a single listening form is impractical. It is important to teach
students to perceive both forms of speaking.

Insufficient knowledge of speaking also creates difficulties in understanding. A
teacher must choose the audio texts carefully, paying attention to students '
knowledge of the subject matter as a whole and simultaneously including elements of
novelty. With this in mind, it is expedient to introduce graded language difficulties to
academic audio texts and to teach students to overcome them, leaning on conjecture,
knowledge and speech experience. This should be taken into account factors that
make listening easier: rhythmic, pausing, methodic has components of intonation;
the possibility of visual contact with the interlocutor; the use of non-aural support for
the situation; and factors that impede the comprehension of listening: the lack of
clear boundary signals between lexical units and their fusion in a speech flow,
phenomena of assimilation at the juncture of words—and within words; phonetic
reduction; the transience of the process due to the tempo of oral speech; the
irreversibility of the auditory response; and the interfering influence of lexical units.

Difficulties in listening due to the conditions of comprehension

The listening depends on the conditions of comprehension and is determined
by a) rate of speech and b) the number of audio presentation of the text, depending on
its length. Objectively the tempo of the speech determines the speed and accuracy of
comprehension, as well as the efficiency of memorization.

The overall tempo of speech consists of two variables: the number of words
per minute and the number of speech pauses. The measurement of these two
parameters shows that the difference between the minimum and maximum tempo is
pretty big. It depends on many factors: type of text (monologue, dialogue,
description, story, message; prose or poetry); the importance of the information (more
important information is given more slowly); the specifics of the lexico-grammatical
system of a particular language (in English, the letter carries a greater amount of
information and words have an average of 4-5 letters, while in German — 6-17). The
average tempo of speech in English and French — 140-150 words per minute, in
German — 110-130 words per minute! Unfortunately! There are no instructions
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regarding speech tempo in the standards of school curricula and teachers’ books,
although it is known that from the very beginning of learning a foreign language that
the tempo of speech should be normal. If it is slow, it changes the intonation of a
phrase, violates the norms of voice, interferes with reaction speed and significantly
weakens the mind, which is very important for comprehension and understanding of
speech.

The tempo of presentation of audio text may slow down in some cases due to
the increase of pauses between semantic units in order that the tempo of speech does
not become an obstacle in the process of listening, especially at the basic stage of
training. This method improves probabilistic forecasting and helps to fill the gaps in
understanding on the basis of the overall meaning of the comprehension message.

In the process of teaching listening, speaking tempo should not exceed the
tempo of the internal speech of the listener. So, when the first one is increased, we

force the second one to increase as well.
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MIXKKYJbTYPHU KOMYHIKATABHUM ITIIXIT
Y HABYAHHI IHO3EMHUX MOB

Ilybnikayis npuceauena 6uxkiady ma aHanizy OCHOBHUX XAPAKMEPUCHUK
MINCKYTbMYPHO20 NIOX00y y HABYaHHI [HO3eMHUX Mo08. OKpim 6e3CyMHIBHOT
NPAKMUYHOL eghekmueHOCmi, MINCKYIbMYPHULl NiOXi0 00 HABUAHHS [HOZEMHUX MO8
MA€ BeNUKE CYCHIIbHY 3HAYYWICMb, a0XHCe OCHAWYI0O MOBYS MINCKYIbIYPHOIO
KOMYHIKAMUBHOW KOMHEMEHYIEID Ma CHpUsE 1020 (opmy8anHio AK ambacaoopa

811ACHOI KYIbMYPU I NOCEPEOHUKA MIdHC KYAbMYPAMU.

The publication deals with presentation and analysis of the main
characteristics of intercultural communicative approach in foreign language
teaching. In addition to its undoubted practical effectiveness, the intercultural
approach is of great social significance, as it equips learners with intercultural
communicative competence and facilitates their formation as ambassadors of a

native culture and mediators between cultures.

OpHi€r0 3 TOJNOBHUX IJIEM y HaBYaHHI 1HO3EMHHX MOB € 3a0€3MEUCHHS
€(EeKTUBHOTO CMUIKYBaHHS B KYJbTYPHOMY KOHTEKCTI TEBHOI MOBHM Ta IHIIMX
BIJIMOBITHUX KOHTEKCTaX, aJ»Ke KyJIbTYpPHI BIAMIHHOCTI MOXYTh CTaBaTH Ha 3aBail
CHUIKyBaHHIO. ToMy Juis ycmilmmHOi B3a€MOAIl 3 HOCISIMM 1HIIMX MOB MOBIII
noTpeOyroTh KOMIIETEHIIIi, sika O MOoe€qHyBada SIK MOBHI, TaK 1 COLIOKYJbTYpHI
HAaBUYKW BIJMOBIIHI KOHTEKCTY CIIUJIKyBaHHS. A B CHUTyallii CHUIKYBaHHS 13
3anmyuyeHHsM lingua franca y B3aemoii OepyTh y4yacTb IIOHaWMEHIIE TPU KYyJIbTYpU:
KyJIbTypa KOXKHOI'O CIIBPO3MOBHMKA Ta Kyjibrypa lingua franca [10]. V mii
MDKKYJIBTYPHIM KOMYHIKQTHUBHIN CHTyallll cTae HallOUIbII OYEBHIHOIO MOTpeda y
MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKQTUBHIN KOMITETEHIII.
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KynbTypHuii BUMip HaBYaHHS 1HO3€MHUX MOB 3 KOMYHIKATHUBHOTO IiJIXOILy
MEPETBOPHUBCS HA MDKKYJIbTYPHHI KOMYHIKATUBHUHN MiJIXiJ, 10 TIEPEHOCUTH AKIICHT
Ha BUKOPHCTAHHS MOBH B PI3HUX KYJBTYPHHX KOHTEKCTAaX Ta BUKOPUCTAHHS MOBH Y
skocTi lingua franca [8]. [Ipu MiXKKyIbTypHOMY IiZXOJi METa HABYAHHS 1HO3EMHUX
MOB TOJISITA€ B TOMY, 1100 «PO3MICTUTH Y CB1JIOMOCTI MOBIIIB JIBAa CBITH, IMIACHIUTH
YCBIJIOMJICHHSI CHIJIBHUX PHUC 1 BIAMIHHOCTEM Ta JOMOMOITH iM JIHTH 10 CYTI
PO3YMIHHS BIIMIHHOTO KYJIETYpHOTO TOCBiAY» [7].

Busnauaroum MiKKYJIBTYpHY KOMYHIKQTHBHY KOMIIETEHTHICTh, R. Driven Ta
M. Putz cTBepmKYyIOTh, 10 MIKKYJBTYPHHIN MIAX11 MOJIATae y po3poOLl CTpaTerii
JUISL TIOAOJIAHHS PO3PUBY MK «HEAOCKOHAMM 1 BIAIPBAaHUM BiJ KYJbTYPHOIO
KOHTEKCTY BUKOPHUCTAHHSM 1HO3EMHOI MOBHM Ta MPHUPOJHIM 1 KOHTEKCTHUM» [35,
c.152]. V B3aeMopii 3 npeIcTaBHUKAMU IHILIOI KyJbTYpHU MOBI MalOTh MOKJIUBICTh
IHTEpIpETyBaT Ta CIPUUMATH PI3HI KAPTUHH CBITY 1 CTABaTU MOCEPEIHUKAMHU MIXK
PI3HUMH MOBaMH Ta KYJbTypaMH.

3rigno 3 migxomom M. Byram, A. Nichols ta D. Stevens, ckmagoBumu
eJIeMEHTaMU MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII € CTaBJICHHS, 3HAHHS 1
HAaBUYKM MeJiallli MK BJIACHOIO KyJbTYpPOI Ta KYJbTYpOK 1HO3EMHOI MOBHU [4].
HaykoB1i BU3Haya€e 4OTUPHU BUMIPH MIKKYJbTYPHOI KOMYyHIKallii. 3HaHHEBUI BUMIp
BKJIIOYAE «3HAHHS MPO COIIalbHI TPYNH Ta iXHI KyJIbTYPH Y BJIACHIN KpaiHi U Taki X
3HAHHS MPO KpaiHy chiBOECIIHMKA, 3 OAHOr0 OOKY, Ta MO/A10HI 3HAHHS MPO MPOLIECH
Ta B3a€MOJIII0 HA 1HAMBIAYaTbHOMY 1 CYyCHUIBHOMY PIBHSIX, 3 1HIIOTO OOKY» [3, ¢.35].
L. Sercu BBaxkae, o Lei BUMIp MOBHHEH BKJIIOYATH CHEUU(IYHI KyJIbTYpHI Ta
3araJbHOKYJIBTYPHI 3HAHHS, $Ki JOMOMOXYTh MOBIIO OINEPYBaTH y IIHPOKOTO
cnekTpi cutyariii B3aemonii [9]. ITloBemiHkoBWiA BUMIpP BKJIIOYAE HABUYKU
NOPIBHSHHS, THTEpHpeTalii Ta CIIBBIJHOIIEHHS KYJbTYp, a TaKoX peduiekcii. SAkuio
MOBIII BOJIOJIIOTh IMMH HaBUYKAMH, BOHM 37aTHI BHUSIBJISITH KyJIbTYPHI BIAMIHHOCTI
Ta B3aEMOJIATH 3 TPEACTaBHUKAMHU pi3HUX KynbTyp [4]. OCBIiTHI# BUMip BKIIOUYAE
KyJbTypy 00i3HaHiCTh. CTaBJICHHEBUUM BHUMIP BKJIIOYA€ 3/IaTHICTh BIIXOJUTH Bij
€THOLIEHTPUYHUX TMOTJISAAIB Ta CTaBJCHb MO BIJHOIIEHHIO 10 1HO3EMHHX MOB Ta
KynbTyp [3].
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Taka Mozenb MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIT J103BOJISIE
«CTUMYJIIOBaTH PO3BHUTOK SIK CreUM(IYHUX AJS MEBHOI KyJIbTYPH 3HAaHb 1 HABUYOK,
TaK 1 3araJIbHOKYJIBTYPHUX 3HAHb Ta HABUYOK, HEOOX1THUX ISl BABYEHHS KYJIbTYPH,
3aHYPEHHS B HEl Ta YCHIIIHOI MIXKKYJIbTYpPHY KOMYHIKIID [6].

3acToCyBaHHS MDKKYJBTYPHOTO TIAXOAy Yy HaBYaHHI 1HO3EMHHUX MOB
nependayae, U0 y Ipolect BUBYCHHS] MOBH Y4YHI MalOTh MOXJIUBICTh MPAKTUKYBATU
BIJIMOBIAHY TOBEIIHKY Y COILIAJbHOMY KOHTEKCTI Ta Meialilo MK KyJIbTypamH.
[ToHATTS «MIKKYJIBTYpHA KOMIIETCHITIS» CKIIAIA€ThCS 3 JBOX IIJIXOJIIB, IBOX CTOPIH
OJIHI€E] MOHETH: 3 OAHOTO OOKY, MIATOTOBKM CBOEPITHUX €THOTpadiB JUIsl AISUIBHOCTI
Ta MOCEPETHUITBA B 1HO3EMHIN KyJIbTYpl, @ 3 1HIIOrO, PO3BUTKY CaMoOileHTH]iKaIii
K JDKEpeJia BIACHOI KYJIbTYpHU 1 MDKKYJIBTYpHOTO peyHuKa [1].

Ham nyxe imnonye nymka M. Byram npo Te, 1110 HaBYaHHSI 1HO3€MHHUX MOB —
1€ Ha/IaHHS MOBLIIO MOXJIMBOCTI OCMHUCIIUTH BJIACHY MOBY Ta KYJbTYPY Ue€pe3 JOCBIJ
iHI101 MOBH Ta KyJbTypH [2]. Toxk, oKpiM 0€3CYyMHIBHOI MPAKTUYHOI €(PEKTUBHOCTI
MDKKYJBTYPHUA MIAXIJ 10 HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB Ma€ BEJIMKE CYCHUIbHE
3HAYEHHS, aJ)K€ OCHAIILYIO0 MOBIIS MIKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKATUBHOIO KOMITETEHIIIEI0
Ta crpuse oro (GopMyBaHHIO sIK ambacazopa BIACHOI KYJbTYpH 1 MOCEPETHUKA MIX

KYJIbTYpaMHU.
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FEATURES OF FORMATION AND USE OF FINANCIAL
RESOURCES OF THE ENTERPRISE

Cmamms npuceauyemuvcs 0CoOIUBOCMAM QOPMYBAHHS MA BUKOPUCTAHHS
Qinancosux pecypcie nionpuemcmea. Benuxky yeacy npudineno poni iHaHcosux
pecypcis y niOnpueMHUYbKitl OistibHOCI.
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The article is devoted to the peculiarities of formation and use of financial
resources of the enterprise. Much attention is paid to the role of financial resources
In entrepreneurship.

Keywords: features, formation, use, financial resources, enterprise.

In the current market relations, financial resources are a leading condition for
the coordinated action of enterprises. Resources play an important role in achieving
growth in economic activity, social activities and remuneration, increasing and
improving fixed assets. The efficiency of the management of any economic entity
depends largely on the efficiency of the use of these resources and the effectiveness
of interaction between them, and not only on the appropriateness of managing their
own resources, not due to the amount of used and attracted funds. It is necessary to
distinguish the main elements of the financial resources of the enterprise: labor,
material and financial.

Problems of expedient use and effective formation, the essence of financial
resources of enterprises were studied by such scientists as [3]: V.L. Andrushchenko,
OD Vasilik, SA. Bukovinsky, IV Zyatkovsky, A.l. Danilenko, GG Kireytsev, M.Ya.
Korobov, A.M. Moroz, V.M. Oparin, G.O. Pyatachenko, V.M. Fedosov and others.
Among foreign scientists should be distinguished Yu.D. Batrina, E.O. VVoznesensky,
I.M. Karasova, ES Stoyanova, V.M. Radionov, MI Tkachuk et al.

Enterprise resources are closely linked to the processes of reproduction, they
are carriers of material financial relations, and are a prerequisite for the
implementation of extended reproduction in its forms. The efficiency of financial
resources in their further creation and use of financial resources of economic entities
is reflected in the growth rate of the economic indicator of the country, because they
serve the fundamental link of social production, where tangible and intangible goods
are formed, as well as additional state financial resources are created.

The financial resources of the entities are the aggregate of their own income,
both external and cash accumulations and their equivalents, which are at the disposal
of the entities and are set up to fulfill their obligations to the budgetary and financial
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system. The composition of resources and their volumes depend almost on the legal
form and size of the enterprise, its type of activity, production volumes [1,2]. Higher
production volumes and higher efficiency of the enterprise, as a consequence, there is
a greater value of the enterprise's own resources, and vice versa. The structure and
composition of financial resources are different in all sectors of the economy. They
are determined by numerous factors of economic, industrial and organizational order.

According to the sources of formation financial resources are divided into three
groups [3]:

1) financial resources that were created at their own expense and their
equivalents (income from the sale of property, from the main activities, income from
non-operating transactions, income from the founders in the creation of registered
capital, depreciation, additional shares and other contributions, stable liabilities etc.);

2) financial resources created by mobilizing resources for

financial market (income from the sale of shares and issues, bonds and other
types of securities; bank loans and loans to legal entities and individuals, factoring,
financial leasing, etc.);

3) financial resources received in the order of redistribution (insurance
indemnities, resources received from companies, associations, major companies,
dividends and interest on securities of other issuers, budgetary allocations).

We can conclude that the role of financial resources in business is crucial,
because resources are able to be transformed into another sector of economic
resources in the short term and, most importantly, to ensure their circulation. A
sufficient amount of enterprise resources depends on the activity, the reliability of the
entity's organization. In today's market, the responsibility of economic entities for
financing their activities is significantly increased, which results in the need for
skilled management of the enterprise, its financial resources for their self-growth and
useful use. The development of the economy of enterprises is based on the rational
use of sources of formation of financial resources, which is one of the most important

tasks in the field of proper organization of financial management.
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METHODS OF MINIMIZATION
OF FINANCIAL RISKS OF ENTERPRISE

Y cmammi O0ocniosceno numanHs YHUKHEHHS (DIHAHCOB020 pU3UKY RIO Hac
Qinancosoi OisnbHocmi abo nio uyac 30ilcHeHHs Ginancosux onepayiu. Poszenso
308HIUHIX NPUYUH DPOPMYBAHHS PUBUKIB. CIAOKA | HeCmAaOiIbHA eKOHOMIKA KPAiHu,
eKOHOMIYHaA Kpu3a, IH@aayia ma iH. Bniue wromnauii Ha 306HIWHI pusuUKuU
MIHIMANbHUL, MOMY V8a2d 30CepeddceHd HA SHYMPIUHIX MEeXAHIZMAX 3MEeHULEeHHS]
PUBUKY, 8KTIIOUAIOYU Ousepcuixayiio, 1imimu, camocmpaxyeamnts ma iHuli.
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NPUYUHU, BNIUE HA NIONPUEMCIMBO, MEXAHIZMU HeUmpanizayii.

The article explores the issue of avoiding financial risk during financial
activities or when conducting financial transactions. Consideration of external
causes of risk formation: weak and unstable economy of the country; economic
crisis; inflation, and others. The impact of the company on external risks is minimal,
therefore, the focus is on internal risk mitigation mechanisms, including
diversification, limits, self-insurance and others.

Key words: risk minimization, methods, external causes, internal causes,
influence on the enterprise, mechanisms of neutralization.
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The current stage of development of the financial system of enterprises has a
problem of risk management to the highest priority, which is explained by the
instability of the economic situation in the country and the constant change in the
financial market conditions. Economic theory does not consider a single approach to
determining the nature, features of the manifestation, the classification of financial
risks and their impact on the enterprise as a whole. That is why the chosen research
topic is quite relevant and reveals the main methods of minimizing financial risks in
enterprises.

Among the theoretical researchers who have made a real contribution to the
development of risk theory, we can distinguish such scientists as: A. Marshall,
A. Pigue, J. Keynes, F.Knight, J. Newman, O. Morgenstern. Investigations of
peculiarities of financial risks and methods of their management are devoted to the
works of domestic scientists-economists: A. Zemlyachova [1], L. Savochki [1],
O. Zihora [2], Yu.Balasnaya [2], Yu. Kim [3], G.Mashley [4], N. Swede [4],
L. Kovalenko [5].

Financial risk is the likelihood of an unforeseen financial loss in the situation
of uncertainty in the conditions of financial activity of the enterprise. Financial risk is
the result of the choice by its owners or managers of an alternative financial solution
aimed at achieving the desired target result of financial activities with the probability
of economic loss due to uncertain conditions of its implementation [1].

Financial risk arises in the course of financial activities or the execution of
financial transactions. Financial risks include: currency risks, financial risk arising
during financial activities or execution of financial agreements. Inflation, deflation,
liquidity, investment [2].

The main external reasons for the formation of financial risks include: weak
and unstable economy of the country; economic crisis; inflation; inefficient
government regulation of the bank discount rate; increasing the level of competition;
reduction of prices on the world market; political factors and more. All these reasons
are external to the enterprise of origin and therefore cannot be controlled by the
enterprise. Internal reasons for the formation of financial risks can be attributed to:
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Increased costs at the enterprise, poor financial policy of the enterprise, inefficient
management of costs, revenues and financial results [3].

As the company is practically unable to influence the external risks, the main
attention should be paid to the internal mechanisms of risk mitigation, which include:
b) Limiting is the setting of a limit, ie the marginal cost, sales, credit, etc .; c) self-
insurance is a decentralized form of creation of natural and monetary insurance funds
directly at enterprises, especially those whose activities are at risk; d) hedging enables
the risk to be reduced by entering into an appropriate agreement. Most often, hedges
are used as a means of insuring the value of goods or profits [4].

In addition to the above methods, to reduce the level of financial risks, an
enterprise may take out their insurance with insurance organizations. Insurance
provides protection of property interests of economic entities and citizens in case of
occurrence of certain events (insured events) at the expense of monetary funds
formed from insurance premiums. It can also be attributed to the increase in risk
premium, ie the higher the level of risk, the higher the rate of return, obtaining
guarantees, developing a system of penalties, reducing the list of force majeure, etc
[5].

Therefore, minimizing financial risks refers to the stages of production,
distribution, exchange, consumption. Without a financial risk mitigation mechanism,
it is not possible to effectively ensure the continuity and efficiency of the material
goods production process and to maintain an adequate standard of living for people.
In order to survive in a competitive market environment, businesses need to make
unconventional and bold decisions. Businesses need to identify and properly assess
risk levels in a timely manner, effectively managing them to limit their negative
impact and minimize the amount of financial loss. An enterprise can minimize
financial risks both through the establishment and use of internal financial standards
in the process of developing a program of implementation of certain financial
transactions or financial activity of the enterprise as a whole, and the use of external

insurance.
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A.lL. BypoBuubka

IHTEPHET IT'PU IPU BUBYEHHI AHIJIICKOI MOBH

B yMoBax po3BUTKY IHTEpHET PECYpCIB, 30KpeMa OHJIAlH 1rop , Iye Oararo
MOJIOZII 3aJIy4€HO J0 TaKOTO POay MIsIbHOCTI. ToMy HaBYaHHS 1HO3€MHMM MOBaM
HaOyBae HOBOI (hOPMHU , 3BaXKAIOYM HA HOBI IHTEPHET-IKEPEIIa.

[lepm 3a Bce MM pO3IIISIIAEMO KOMIT IOTEPHY TPy K 3aci0 BUBUEHHS JIEKCUKHU
1HO3€MHOI MOBH. BIIBIIICTh Cy4acHHX MOMYJISIPHUX OHJIAMH ITOp BUITYCKAIOTh CaMe
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO 0€3 YKpaiHCHKOTO YM POCIMCHKOTO aHAJIOTIB, a HEIOCTaTHIM
PIBEHb BOJIOJIIHHS JIEKCUKOIO TPU CIYTY€ BIIMIHHUM MOTHBATOPOM IO ii BUBYCHHS
IS TOTO , 00 OCBOITH Ty, UM 1HIIY TPy, IEPEUTH Ha HOBUH PIBEHbB, JOCATTH YCIIXY
B I'pl 1 1€ CTa€ HEMOXJIMBUM 0€3 pO3yMiHHS crienu(iuHuX ciiB, ppa3, TEpMiHIB, 110

MOKYTh TPAIUIATUCh B irpax.
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OpHi€l0 3 TPUYMH, YOMY 3MIHMJIOCH CTaBJEHHS JI0 KOMIT IOTEPHUX I1rop 3
HETaTUBHOTO HAa TO3WUTUBHE Ta 3 SBHJIOCh Oa)kaHHS BUKOPHCTOBYBATH HOBI IrPOBi
TEXHOJIOT1i B HABUAJBHUX Ta MPAKTUYHUX LUIIX € W ToM (akT, IO 3MIHUIOCH
MOKOJIHHSA CTyJeHTiB. HoBe MOKOIHHS CTYACHTIB, sike Iie HasuBatoTh ‘digital
natives’, To0To Ti, XTO A0Ope 00i3HaHI 3 U(POBUMH TEXHOJIOTISMU 3 AY)KE PAHHBOTO
BiKy. BoOHHM YacTto BHUKOPHCTOBYIOTH LHMGPOBI 3acobu, a iHpopmaliiiHi W
KOMYHIKAIIfHI TEXHOJOTIi CcTamu Maike IX pIJHOI0 MOBOIO, SKOK BOHH
CIIUIKYIOTHCS, BUPAXKAIOTh CBOT BITUYTTS M pO3yMitOTh HABKOJIMIIIHIN CBIT [2; C. 2].

[lepeBaroro BHKOPHUCTAHHS KOMIT IOTEPHUX IrOp € Te, M0 NeAaror Mae
MOXJIUBICTh CTBOPUTH ITPOBHUM XapakTep HaBYaHHsS 1HO3€MHOI MOBH Ta BJajo
noeHyBaTh (POpMyBaHHS BUJIIB MOBJIECHHEBOT JISTILHOCTI 1 MOBHOI IMiJITOTOBKH, 110
MO3UTHUBHO BIUIMBAE HA 3aCBOEHHA MOBH. [IpoTe, HalBa)XIMBIIIOI TMEPEBArOI0
BBEJICHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1M B HaBYAJIbHUI TIpOIEC € MOTHBAIIMHUN
yuHHUK. HoBuii croci6 mojmayi Marepiany BUKJIMKAE 3alliKaBIICHHS CTYACHTIB, ajKe
1Ie J03BOJISIE BHUBYATH MOBY HE JIMIIE 3a JOIMOMOTOK) BUKOHAHHS TPaJHIIIHHUX
TPEHYBJIBHUX BIpaB, a ¥ Irop Ta IHIIUX HeEOpAWHApHUX GOpM poOOTH, i3
3aJIy4eHHSIM aHIMaIliiHOoI rpadiky TOIIO . 3a3HAYA€ThCH, IO CHIIA ITOP Y HaBUAJIbHUX
LIJISX TMOJISITa€ HE TUIbKM B caMMX irpax (ToOTO BMBYEHHI MOBHM IIiJl 4ac IpH), alie
CKOpIIlle B KOHTEKCTI Ta 3aXoJiax, sKi IOB’s3aHl 3 HUMH IIEBHHUM YMHOM abo € ix
npoaoBxeHHsM [1]. ToMy Tak BaKJIMBO IJisl BUBYEHHS MOBHM HE€ TUIBKHM IpaTH, a i
00roBOPIOBATH MEPCOHAXKI, MPOIECH , TPEAMETH , 110 MOXKYTh OyTH MpeCTaBIICHI B
irpax caMe aHTTMCHKOI0O MOBOIO Ha 3aHATTAX 3 BUBUYEHHS MOBH. l[lepm 3a Bce,
CTyJICHTH BHU3HAUWIM Il ITPU SIK JKEPEIO MHMMOBIIBHOIO 1 HAWIIBUIIIOTO
3amam’sITOBYBaHHS HOBOi JIeKCHKW. Haja3BuuaiiHO BaXJMBUM € 1 MOTHBAIlIAHUN
(dakTop 10 BUBYEHHS MOBH, OCKUIBKM BCl BOHM HAalMCaHl came aHrjiicbkoro. be3
MOBU CTYJCHTH MPOCTO HE PO3YMIIOTh 3HAYEHHS OCHOBHMX KOMaHJ, i, Ha3B
00’exTiB TOIIO. OKpIM TOTO, OUIBLIICTH ITOP MAIOTh MOXJIMBICTh KOMEHTYBaHHS Ta
3a/laBaHHs MMUTaHb TUIBKU aHTIIICHKOI0 MOBOIO. HaliG1np11 B)KMBaHY JIEKCUKY B

OHJIAaliH 1rpax pO3IJIIHEMO Ha MPHUKJIaAl HAWNOMYJSIPHIIIMX OHJIANH 1rop cepen
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CTyJCHTIB. MU BHUOKPEMWIM HACTYIMHI JIEKCUYHI KaTeropii CiiB IpU BUBYCHHI
aHTIINCHKOT Yepe3 OHJIAlH IrpH :

e Ha3Bu nepconaxis ta repoiB rpu ( Examples: a warrior, a druid , a monk, a
paladin, a hunter, a death knight, a priest, a warlock, a demon hunter, and others)

e Ha3Bu obOnamnanHs Ta 30poi, 110 BUKOPHUCTOBYEThCS B I'pi ( an armor, a
weapon, a knife, a gun)

e [IpocTi niecnoBa B HaKa30BOMY CHOCO01 JJisi BUBYCHHsI KOMaHa Ta Aiii( Start,
stop, log in, log off , log out, enter, push, drag, buy, move, do, finf, look at, look for,
search, run, save, keep, store, eat, build, drink, wear, imagine, tag, visit, turn on, turn
off, complete, finish, click in, browse, submit, suggest, admit, avoid , destroy, try
again , delete and etc.)

e [Ipodeciitni Hanpsimku, mpodecii ( according to the game Wowheads:
Alchemy, Blacksmithing, Cooking, Enchanting, Engineering, Fishing, Herbalism,
Inscription, Jewelcrafting, Leatherworking, Mining, Skinning, Tailoring)

e [Ipenmern omary (body armor, cote, buckle, underwear , belt , metal chain,
cap).

e [Ipeameru intep’epy Ta Has3pu criopyx (fortress, warehouses, tower, military
station, etc)

Buxoauts , 1110 32 JOMOMOT0I0 YacTHX 1rop 4M iX 0OTOBOpeHHs ( 11 3aHATH B
ayAUTOpIi) CTyACHTU MPOSBISIOTh 3HAYHUN 1HTEpPEC 1 3HAYHA KIIBKICTh JIEKCUUHUX
OJIMHUIIH 3aIlaM SITOBYEThCS Ta BIAKIAMAEThCS Yy mam sATi. Take HaB4YaHHSA Oyne
e(eKTUBHUM OCKUIbKH Y CTYJEHTIB € MOXIIUBICTb:

v BUBYATH JICKCUUYHUM MaTepia;

v\ YIOCKOHAIIIOBATH PO3YMIHHS ayIiOTEKCTY;

v\ CHiBBIZHOCHTH ayIi0 Ta CKPHIIT, BABYATH MPABUIIbHE HATMCAHHS CITiB;

v\ BHBYATH OCHOBH I'DaMaTHKH;

v\ TpeHyBaTucs y BUMOBI

OTxe, KOMIT'IOTEpPHI Irpd — 1€ Cy4yaCHUH 1 JI€BUH JONMOMIDKHUN 3aciod

HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH [JJIsl CTYACHTIB PI3HHX BIKOBHX KaTeropiil ta piBHIB

37



38

BOJIOJIIHHSI MOBOIO. 3a JOTIOMOTOI0 BJAJIO MiII0paHuX KOMIT FOTEPHHUX 1rop BUKJIaAad
MOXK€ 3alliKaBUTH CTY/ACHTIB, 3alpoONOHYBaTHU iM HOBI JDKepela BUBYCHHS

JIEKCUKH,YPI3HOMAHITHUTH HaBYAJILHUNU MaTepial.
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0.0. Caanamarina

IMMOBILIZED ENZYME

B oawniti pobomi onucani ocnosHi gidomocmi npo iMmo06inizoeawni pepmenmu, a
MAaKodic 6KA3aHi OCHOBHI munu ix oopmysanns. Takooc 6 cmammi nooano nepesazu
IMMOOILNI308aHUX (hepMenmis HAO 36UYAUHUMU MA chepu iX 3aCmMOCYBaAHHSL.

Knwuoei cnosa: ivmobinizoeani ¢epmenmu, aocopoyisn, mexHono2ii

iMmobinizayii hepmenmis.

This paper describes basic information about immobilized enzymes, as well as
the basic types of their formation. The article also presents the advantages of
immobilized enzymes over conventional enzymes and their scope.

Keywords: immobilized enzymes, adsorption, enzyme immobilization
technologies.
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An immobilized enzyme is an enzyme attached to an inert, insoluble material —
such as calcium alginate. This can provide increased resistance to changes in
conditions such as pH or temperature. It also lets enzymes be held in place
throughout the reaction, following which they are easily separated from the products
and may be used again — a far more efficient process and so is widely used in industry
for enzyme catalysed reactions.[1]

Adsorption-based enzyme immobilization was among the first enzyme
immobilization methods. One of the first immobilized enzymes prepared by
adsorption was reported by Nillson and Griffin in 1916, when it was shown that
invertase physically adsorbed by charcoal was still catalytically active. The first
industrially used immobilized enzyme was prepared by adsorption of amino acid
acylase on DEAE-cellulose.

The intrinsic advantages of adsorptive enzyme- immobilization methods:

. reversibility, which enables not only the purification of proteins but also
the reuse of the carriers;

. simplicity, which enables enzyme immobilization under mild conditions;

. possible high retention of activity because there is no chemical
modification, in contrast with covalent enzyme immobilization.

In general, however, the immobilized enzymes prepared by adsorption tend to
leak from the carriers, owing to the relatively weak interaction between the enzyme
and the carrier, which can be destroyed by desorption forces such as high ionic
strength, pH, etc. Occasionally the enzymes can be strongly adsorbed on suitable
carriers or the adsorption is stable enough under the application conditions [2].

Problem of use immobilized enzyms is that there is no ideal or universal
immobilization technique, and there is no ideal or universal carrier apparent that the
method of attachment and the earlier must be chosen by the dictates of the
application, the enzyme, and the use [3].

Exist combinations of two or more of the bonding techniques, they may be
classified as five different approaches to immobilization. These immobilization
techniques are as follows:
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1 the crosslinking of enzyme to enzyme without the benefit of carrier;

2 crosslinking of enzymes within carriers or on the surface of carriers;

3. covalent attachment to carriers;

4 adsorption on or in carriers;

5 encapsulation or entrapment.

In fact, it is rather obvious that during the process of crosslinking within the
carrier, some adsorption to the surface of the carrier occurs. During the covalent
coupling to carriers, it is probable that some of the enzyme is adsorbed on the carrier
surface and in addition, some crosslinking may occur between the enzyme molecules.
To carry this further, it is possible that during adsorption immobilization, not only
crosslinking between molecules may occur, but also some covalent bonds may be
established at the surface of some carriers and between the enzyme molecules.
Encapsulation and entrapment may involve not only physical and chemical
adsorption, but aso crosslinking and covalent attachment to the surfaces. When we
describe a particular bonding technique during the course of our discussions, we
merely imply that the proposed attachment is predominately of one type of bonding
[3].

Widely used application of the immobilization approach together with enzymes
has been the enzymatic reactions on immobilized substrates. This approach facilitates
the analysis of enzyme activities and mimics the performance of enzymes on e.g. cell
walls [4].

Immobilized enzymes find applications in a wide array of fields, including
food and textile industries, medicine, biodiesel production and other industrial
sectors. Treatment of several diseases and bioremediation programs to remove toxic
pollutants from the environment has also been undertaken using this technique. The
potential of multienzyme immobilized systems as a tool to catalyze multistep
reactions are the present focus of the scientific community to ensure better industrial
yields [5].
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MMOJOJIAHHS ICUXOJIOTTYHUX BAP’EPIB 1111 YAC BUBYEHHS
IHO3EMHOI MOBH

[IIo6 miaroTyBaTH BHeBHEHUX (haxiBIlIB HA CbOTOJHI BiJl BUKJIA/Ia4yiB BHIIUX
HaBYAJIBHUX 3aKJIaJ(iB BUMArarOTh MiIBUIIECHHS SKOCTI BUBYCHHS Ta BUKJIQIaHHS MOB.
Ane mpobiiemMa B TOMY, IO CTYyJACHTH OTPUMYIOUM 3HAYHUUA OOCSIT MOBJICHHEBHUX
3HaHb, HE 3aBXKJIU OMAHOBYIOTh 1HIIIOMOBHE MOBJICHHS, HE MOXXYTh BUTbHO YHTATH 1
pPO3YMITH yCHI Ta TIMCbMOBI TMOBiIOMJICHHS. be3 omaHnyBaHHS HaBUYKHU
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHLIi K ayJilOBaHHS 1 TOBOPIHHA YCKJIAQJHIOETHCA
MOBHOIIIHHA MalOyTHs mpodeciiiHa MisUTbHICTh. Y CHINIHICTh HABYAHHS 3aJICKUTh HE
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TUIBKH B1J JISUILHOCTI BHKJIaJada, a TaAKOXK B1J IICUXOJIOTYHOI TOTOBHOCTI THUX , XTO
HaByaeThes. JlocBig poOOTH 3 pPI3HUMH BIKOBUMH KATETOpIIMU TOKa3ye, MIO0
MOBJICHHEBUH (KOMYHIKATUBHHI) Oap’ep OUIBII TICHXOJOTIYHA Mpoodsiema, sKa
3aJIKUTh BiJ] CaMOi JIFOJAWHM, BiJl 11 TICHXOJIOTIYHOTO CTaHy, HaJAIlITOBAHOCTI,
po3kyTocTi. CTyJeHTH, sIKI HE BIpSATh y CBOI CHIJIM, 3I0HOCTI, 3aBXIU OYIKYIOTh
HEeBJ/Iaui, CTpax 3pOOUTH TMOMUJIKY, MAaIOTh TPUBOXKHICTH 1 CKYTICTh, BOHHU JIMCHO
3a3HAIOTh HEBNIAa4l 4yepe3 Te, 0 HE BiTIYBAIOTh BIIEBHCHOCTI Y CBO1 CHJIM, HE 3/IaTHI
M0/I0JIaTH HAsBHI IICUXOJIOTIYHI O6ap’epu. Yce 1e 3yMOBIIOE€ HEOOX1THICTh TOCHIUTH
yBary BHKJaJadiB J0 NpoOJeMd MIATOTOBKA (axiBIiB JO IHIIOMOBHOIO
CHIJIKYBaHHS.

VY BHUBYEHHI 1HO3EMHHUX MOB YacTO BUHHUKA€E Psij MPOOJIEM 1 NCUXOJOTIYHUMN
Oap’ep € ogHUM 3 HUX. Takuii 6ap’ep € ICUXOJOTTYHUM (PAKTOPOM, BUHUKAE BIH KOJIH
JIIOJTMHA € HEJIOCTATHRO MOTHUBOBAHOIO 1 Iy’Ke COPOMSI3JIUBOIO, HE BUSIBIISIE OasKaHHSI
Opatd y4yacTh B IHTEPAaKTHUBHUX 3aBIaHHSIX, HAMaraerbCsi HE BIJAMOBIJATH Ha
3anuTanHs. [lomiOHa moBeaiHKa MOXKE MaTh pi3HI NPUYUHHU, SAKI Tpeda
IpOaHai3yBaTH ISl TOTO, 100 CTBOPUTH cripuaTiuBy atMochepy. Komum Bukimamgau
3yCTpi4aeThcsi 3 MPOOJEMOIO TCUXOJOTIYHOTO Oap’epy y CBOIX CTYAEHTIB, B WIH
cuTyalii Oarato 3ajexuTh 1 BiI BuUKIanada. [loTpibeH ocoOucTICHMM MiaXif,
BUKOPHCTAHHS PI3HUX METOJMK BUKJIQJaHHSA 1HO3€MHOI MOBU. YacTO MCUXOJOTTUHUI
O0ap’ep Ha3UBAIOTh «CHUHIPOM COOAKW», KOJM BCE 3pO3YMUIO, a CKa3aTh IIOCh
HEMOJKJTUBO.

OpHi€er0 3 MNpUYUH BHUHHUKHEHHS [ICUXOJIOTIYHOTO Oap’epy € cTpax
BUCJIOBJIFOBATUCH 1HO3EMHOI0O MOBOIO, CTpax 3pOOMTH MOMWIIKY, IO 1HIII CTYJIEHTH
OyIyTh CMISTHCS 1 BUIPABIISATH MOMWIKHU. JIpyroro MpUYMHOIO BUHUKHEHHS CTpaxy
nepes; TOBOPIHHSIM MoKe OyTH OcoOMCTICTh BuKIagadya . Jlesxki Bukiagadi
HaMararoThCsl IOMIHYBAaTH HaJ ayAUTOpi€t0, 6araTto 1 MIBUAKO TOBOPSTH, MOCTIIHO
BUIIPABIISIOTh MIOMUJIKA CTYACHTIB, KOMEHTYIOTh. MOTHUBAIlSl € Ty)K€ BaXKJIUBOKO Y
BUBYEHHI 1HO3eMHOi MOBM. ICHye JBa BHJa MOTHBAIlli: I1HTETpoBaHAa W
IHCTpyMEHTaNbHa . [HTerpoBaHa MOTHBAIlSl € BHYTPIIIHBOIO , KOJU CTYJCHT BHBYAE
TE, WO HOMYy MOAO0OAEThCA. [HCTpyMEHTalbHa MOTHBALlA CIOHYKAa€E CTYy/AEHTa
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BMBYAaTU MOBY, II00 OTpUMaTH Kpaury poOOoTy, ajie pe3yjbTaT Il€i MOTHUBalli €
TUMYacOBUM , 0araTo CTyJEHTIB MEpPECTaloTh BUBYATH MOBY, OTPUMABIIU OakKaHWU
pe3yiabTaT. Jleski CTyJAeHTH MOYMHAIOTh BUBYATH MOBY MalOUu CUJIBHY MOTHBALIIIO
JOCSITTA yCHiXy, aje 3ITKHYBIIUCh 3 TPYIHOIIAMH, YacTKOBO ab0 TOBHICTIO
BTpayaloTh OakaHHS BYMUTHUCH 1 TMEpecTaloTh OpaTH yd4acTh Y KOMYHIKAaTHBHIM
TISJIBHOCT1 Ha 3aHATTI. ICHye psij mpuiiomiB, 100 3adyddTH CTYJICEHTa 10 POOOTH.
HaiironoBHimmuii 11e CTBOpEHHS €MOLIIHHOT aTMOc(hepH, TapHUM CTIOCOOOM 3MEHIIIUTH
HAINpyry Ha 3aHSTTI, 1€ MPOBECTU TPy, HABMUCHO 3POOUTH MOMIIKY HAIMCABIIM Ha
JOIILI PEYEHHS 3 IIOMUJIKOIO 1 MOMPOCUTH CTYAEHTA 3HAUTH MOMUJIKY 1 BUTIPABUTH 1.
CraBiieHHsI BUKJIaJaya J0 MOMUJIOK € BaXXJIMBUM (PAKTOpPOM CTBOPEHHS CIOKIMHOI
IpyXHbOI atMocdepu Ha 3aHATTi. CIiJl BUCIOBIIOBAaTH CXBaJ€HHsS J0 HaMaraHb
CTYJICHTIB BUCJIOBIIIOBATUCHh 1HO3EMHOI0 MOBOIO , MIATPUMYBATH, QK€ 1€ CIPUSIE
HOKPALICHHIO CAMOOIIHKM CTYAEHTIB.

[logonanHst  mcuxosioriyHuX  Oap’epiB Moke  OyTH  JIBYX  THIIIB:
KOHCTPYKTUBHUWA Ta JECTPYKTHUBHUH. KOHCTpyKTHMBHE  TOJIONaHHS TNependavae
nepeOynoBy cBimoMocti ocobuctocti (JI. I. AnmudepoBa, A.K. Mapkonra). lle
aKTUBHE MOJOJaHHS Oap’€piB CIPSIMOBAHE HA BIJHOBJIEHHS HAaBUYAJIbHOI JISIBHOCTI.
Bapro BUALIUTY , 1O JMIIE KOHCTPYKTUBHE MOJOJAHHSA Oap’epiB CIPSMOBAaHUN Ha
MO3UTUBHUIM PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI. JIeCTpyKTMBHUH CHOCIO TOJOJIaHHS MOXKe
COPUYMHHUTH perpec OcoOUCTOCTI, BIJIMOBY BIJl MpPOJOBXKEHHA HaBuaHHs . Lle
NacUBHE, HEaJCKBaTHE pearyBaHHS Ha ICUXOJOTiuHHM Oap’ep. Bubip crmocoly
NOJIOJNIAHHS TICUXOJIOTIYHOTO Oap’epy y HaBYaIbHIN JISIBHOCTI BU3HAYAETHCA
3IaTHICTIO CTYJICHTIB YCBIIOMJIFOBATH 3MIHHM , SIK1 B1I0YBAIOThCS y TIPOLIECi BUBUCHHS

1HO3EMHOI MOBH.
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YK 796.072.2
O.€.I'nagup
JI.M. MenBeneBa

ABTOPUTET TPEHEPA — BEAYUYUI ®AKTOP EOEKTUBHOCTI
CIIOPTUBHOI AIIJIBHOCTI OHUX CIIOPTCMEHIB

Asmopumem mpenepa - ocobauea npogecitina no3uyis, sIKa UIHAYAE NIUE HA
BUXOBAHYIB, WO O0AE NPABO NPULUMAMU DIUWEHHS, BUCLO8TI08AMU OYIHKY, 0as8amu
nopaou. Cnpasdichiti  asmopumem CHRUPAEMbCS HA  BUCOKI  0COOUCMICHI ma
npoghecitini axocmi. Asmopumem mpenepa € 8aNCIUBUM DAKMOPOM, WO BNIUBAE HA
@i3uyHULl | OYXOBHUL PO3BUMOK IOHUX CNOPICMEHIB.

Knwouoei cnoea: aBTOpUTET TpeHEpa, OCOOHUCTICTh, MpodeciiiHl SKOCTI,

KyJbTypa, BUXOBaHHSI.

The credibility of the trainer is especially profesional position, yak visnazhl
vliv on vikhovantsiv, who should have the right to take the decision, to assess the
appreciation, give joy. The reference authority is spiraling over the temple of
particularity and professionalism. The credibility of the trainer is an important
factor, which is especially important for the physical and spiritual development of

young athletes.

VY cydacHHX COIIaJbHO-EKOHOMIYHUX YMOBAax CHOPT - L€ CYCIUIbHE SIBHILE,
CIpsIMOBaHE HE TIJIbKM HA JIOCATHEHHS HAWBUIIUX TOKA3HUKIB (PI3MUHOTO PO3BUTKY
JIOJIMHU, a i Ha COL1aJIbHO-CYCILJIbHE IEPETBOPEHHS CIIOPTCMEHA.

Y 3B'SI3Ky 3 IIUM, TMeJaroriuyHa MalCTEepHICTh, KyJIbTypa TOBEHIHKH,
CHUIKYBaHHS, TAaKT TpEHEpa € 3HAYyIIMMU KOMIIOHEHTaMHM, IO BIUIMBAIOTh Ha
dbopMyBaHHSI OCOOMCTOCTI CropTcMeHa. Bia TOro, HacKiJbKH CBIJJOMO, TPaMOTHO,
JOLLIBFHO TPEHEP 3MOKE BIUIMBATU Ha (PI3WYHE BJIOCKOHAJICHHS FOHOTO CIOPTCMEHA,
HOro MopajabHO-€TUYHUM, KYJIbTYPHUH PO3BUTOK, OaraTto B YoMy OyJle 3ajexaTH 1
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Horo cormiamizaiis. 3HauyIIMM MEXaHI3MOM BIUIMBY TpeHepa Ha OCOOMCTICTh FOHHX
CIIOPTCMEHIB € HOTO aBTOPUTET.

ABTOpUTET TpeHepa - 11e 0coOuBa npodeciiiHa Mmo3ullis, 10 BU3HAYa€ HOTO
BIUTUB HAa YYHIB 1 Ja€ HOMY MpaBO MPHUAMATH PIIICHHS, BUCIOBIIOBATH OIlIHKY,
naBatu mopaau. Komau aBTOpuTeT TpeHepa OepeTbesl il CYMHIB, KOJHM BIJICYTHI
eJIeMEHTapHI TaKTUYHI 33yMH 1 HACIIKOM I[bOTO CTa€ TOpa3Ka y 3MaraHHAX, TO
Ba)KKO 3MyCHTHU CIIOpTCMeHa BHUKIanaTucs Ha Bci 100%.

ABTOpUTET TpeHepa HEBLLIUIBHUHN BiJ BCi€l HOTO MISUIBHOCTI, 3HAHb TEOPii 1
MPAKTUKU CIOPTY, BHUCOKOI BHUMOIJIMBOCTI 1 T.M. XOPOIIMA TpEHEP 3aBXKAH
BUMOTJIMBUH 1 TIPUHIIMIIOBHM B TIEPITy Yepry 0 ceOe, CAMOKPUTHYHO BiTHOCHTHCS
710 BCi€l cBO€T poO0TH. BiH moBMHEH OyTH HOBAaTOPOM, BMITH 0aYUTH BCE MEPEOBE B
METO/III1, TAKTHII, 0O HE KOM1IOBATH, & TRBOPYO 3aCTOCOBYBATH II€ B POOOTI.

ABTOpPUTET TpEeHEpa B Oyax CHOPTCMEHIB - II€¢ BHU3HAHHS 3a HUM IIpaBa
IpUMaTH BIMOBIJAIBHI PIICHHS B PI3HUX CUTYAIlISX CHUIBHOL ISUIBHOCTI, @ TAKOX
BU3aHHS 3HAYMMOCTI TOpo(deciiiHuX, TpOMaASIHCBKUX 1 JYXOBHUX SIKOCTEH
ocobuctocti TpeHepa. Y mpodeciiitHoMy KOMIIOHEHTI aBTOPHUTETY - 1ie TpodeciiiHa i
OCOOHMCTICHA KOMIIETEHTHICTh TpEHEpa B MHUTAHHSIX OpraHizamii Ta no0ya0BU
ABTOPUTETHHUX BIJHOCHH B PI3HHMX BIKOBHX 1 COLIIAJIBHUX IPyNax, B OCOOMCTICHOMY -
1€ IIHHICHI OPIEHTUPH TpPEeHepa, HOoro KyJabTypa MOBH, CTUJIb AISUTBHOCTI, a TaKOXK
c(OpMOBAHICTh  MO3UTUBHMX  OCOOMCTICHO  3HAUyUMx Jis  (QopMyBaHHs
ABTOPUTETHUX BITHOCHH SIKOCTEH.

TpeHepu 3HAYHOIO MIPOKO HETOOIIHIOITH 3HAYMMOCTI CBOIX OCOOMCTICHUX
akocTel. BoHM npuaUIAOTH OUIbIy yBary mnpogeciiHoMy KOMIIOHEHTY CBOE€]
TISTBHOCTI, HIK MI)KOCOOMCTICHUM B3a€EMHHAM BCEpenuHi KoJiekTuBy. Lle cTBOproe
CUTYyallil0, KOJM TpEeHepa CIpPUHMAIOTh TUIBKH SIK TpeHepa-Tenarora, OCHOBHUM
3aBIAHHSM SKOTO € PO3BUTOK (PI3MUHUX 3A10HOCTEN CIMIOPTCMHEHIB, IO JTI03BOJISIOTH
JOCSTTA HaWBWINUX CHOPTUBHHMX pe3ynbTariB. Taka ¢QyHKIS TpeHepa, SK
(dbopMyBaHHS 0COOMCTOCTI CIIOPTCMEHA, BIIBOJIUTHCA HA JPYTHil TUIaH.

KynwsTypa Tpenepa - 1ie ocHoBa ioro mpodeciitHoi misUTbHOCTI, MO JT03BOJISE
nepeaBaTh MOJIOJIUM CITIOPTCMEHAM 3arajbHOIOJICHK] IIIHHOCTI, 3HAHHS 1 JIOCB1JI, SIK

45



46

B cdepl CyCHIbHOI XXUTTEAISUIBHOCTI, TaK 1 B (D13KYJBTYPHO-CIIOPTUBHOI M1SIBHOCTI.
[i cknagoBumu € 3aranbHa i npodeciiina KynbTypa TpeHepa, HOro cTUib AisSILHOCTI,
MOBE/IIHKY 1 criaKyBaHHSA. J[o mpodeciifHO BAXKIUBUX SKOCTEH TpeHEpa BiTHOCATHCS
MOpajbHi, KOMyHIKa0OelbHI, BOJbOBI, IHTEICKTyalbHI Ta MCUXOMOTOpHI. TpeHep
MOBUHEH BOJOJITA IOBHUM KOMIUIEKCOM MOPAJIbHUX SIKOCTEWU: TyMaHI3MOM,
BBIWIMBICTIO, YECHICTIO, BUMOTJHUBICTIO, ONTUMI3MOM 1 1H. OCKIIBKM MOpaibHE
BUXOBAHHS yYHIB IMOBUHHO 0a3yBaTHCS HE TUILKH Ha CIOBECHIN (opMi BILIMBY Ha
HUX, aje, Mepul 3a BCe, Ha 0COOUCTOMY MPHUKIIAJI, TpeHep 3000B'sI3aHUN MOCTIHHO
CTEXHUTHU 3a CO00I0, MPEI'SIBISATU 10 ce0€ BUCOKI BUMOTH. TpeHep MOBUHEH BOJIOMITH
1 TakuMU  MOpaJIbHUMHU  SIKOCTAMH, SIK  HPUHIUIOBICTh,  IPABJIUBICTD,
CaMOKPUTHUYHICTh, MPAIIbOBUTICTH 1 CTIpaBeANIMBICTh. KOMYHIKATUBHI SIKOCTI, 10 SIKHX
BIJIHOCUTBCA TOBAPUCHKICTh, BBIWIUBICTb, JOOPO3UYIMBICTE 1 pAd  IHILIUX,
JI0TIOMararoTh TPEHEPY BCTAHOBIIIOBATH KOHTAKT 3 YYHSIMHU B MPOILIEC] CHUIKYBaHHS 1
TUM CaMHM CIIPUSIOTH YCIIXy BUXOBHOI POOOTH.

PO3BUTOK BOJILOBUX SIKOCTEH € MEPEeIyMOBOIO YCHIXy B MpodeciiiHiii
TSTBHOCTI TpeHepa. HaliBaxkIMBIIIMMH BOJIbOBUMH SIKOCTSIMH TPEHEPA BBAKAIOTHCS:
LIJIECOPSIMOBAHICTh,  1HIUIATUBHICTh, CMUIMBICTb,  pIIIYYiCTh, BUTPUMKa 1
caMoBJiajilanHs. Bci 111 IKOCTi 3HaXOAAThCS B TICHOMY B3a€MO3B'S3KY 1 B3a€MOBILIUBI.
HeButpumanuii TpeHep HE MOXE YCIHIIIHO BECTH BUXOBHY pPOOOTY 3 YUHSIMH,
OCKUIbKM B iX O4Yax BIH HE BOJIOJIl€ aBTOpUTeTOM. HeTtepmisiunii Tpenep, Oaxxarouu
IMIBUJIIE JOCSATTU PE3yJbTaTy y CBOiX YYHIB, JOPCY€ HaBaHTaKEHHS, MOPYLIYIOUU
TUM CAMHUM MPHUHIMIHN TOCTYMOBOCTI 1 IOCTYITHOCTI 1 CTABIISIYM 1[I 3arpo3y 3/10POB's
yuHiB. TpeHep 0e3 camoBianaHHs OyJie TyOMTHCS B KOH(IIKTHUX 1 HECHOJIBaHO
BUHUKAIOUMX CHTYyallisx. He BoJOi0uM HAMOJECTIMBICTIO, TPEHEP HE 3MOXKE
HEYXUJILHO MPOBOJIMTH Y BUXOBAHHI YUHIB CBOIO JiHII0. CHIOKIN 1 BUTPUMKA TpeHepa
HE MOBWHHI MiIMIHATHCS HOTO OaiiMyXKiCTIO, OailIyKICTIO 10 CBO€ET poboTu. TpeHep
HE TIOBHHEH BHUXOJUTU 3 cebe, BTpadyaTh Haj COOOI0 KOHTPOJb, MEPEXOIUTH Ha
rpyouii i oOpa3uBuii TOH.

[HTEeneKTyasbHI SIKOCT1 AOMOMAaraloTh TPEHEPY 3HAXOAUTHU MPABUIIbHI PIILICHHS
y BHUXOBHIN po0O0Ti, 00yMOBIIOIOTh €(EKTUBHICTh TBOPYOCTI, MOIIYKY HUM HOBHUX
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IUISIXIB Y HABYaHHI 1 BUXOBaHHI. [0 MX SKOCTEW BIAHOCATH: SICHICTh 1 JIOTIYHICTh
MUCJICHHS, HOTO KPUTHUYHICTh, YSBY, BUHAX1JIJIUBICTh, JOTEMHICTh, OMEPATHUBHICTDH
MUCJICHHS, 110 XapaKTepU3yIOTh 3/1aTHICTh TPEHEpPa MIBUIKO 3HAXOJIUTH ONTUMAJIbHI
pillleHHA 3aja4, [0 BHUHUKAaIOTh. OIHUM 3 BaXJIHUBHUX SKOCTEH TpeHepa €
NpaBAUBICTh. YUHI MOBUHHI OyTH BIEBHEHI B MIMPOCTI MOro HaMIpiB 1 MOUYYTTIB.
SIkmo yuyeHb Bifuye, 11O TPEHEP BEAEC 3 HUM BUXOBHY Iy, IO B WOro CIOBax €
(panpli, TO BiH JIOT1YHO BUPIMIUTE, 10 HOTO XOUyTh OOypUTH, 1 HOTO JTOBipa 0 CIiB
1 BUMHKIB TpeHepa 3HuKae. [Iporec crinkyBaHHs Ha0yBae popMallbHUIN XapakTep abo
MPUIUHAETHCA 30BCIM. MK TPEHEPOM 1 yUHEM BUHUKAE Oap'ep HEJOBIPH.

HeoamiHHOIO SIKICTIO TpeHepa IMOBHHHA OyTH MOro BUMOIJIMBICTH. Y4YHI
(0co0JMBO XJIOMYMKHU) Ty’KE€ TMOBAXalOTh TPEHEPIB, SIKI JOMararThCs CBOro 0e3
rpyooro mnpuMycy 1 TMOrpo3, a TakoX 0e3 mnegaHtusmy. BoHM oJHOCTaitHO
3amnepevyyroTh M'SKOTLIICTh, MJIISBICTh, HAiBHY JOBIPJIUBICTb TpEHEpPa, WOro
OE3MPUHIIUITHY MOOIAKINBICTD.

3aBOOBaHHS 1 MIATPUMAHHS aBTOPUTETY MEIaroroM CKIajaHa, KpomiTka podoTa
M0 BIAOCKOHAJIEHHIO HUM CBOTO JTyXOBHOTO 1 (PI3UYHOTO CTaHy. 3a aBTOPUTET Tpeda
OOpOTHUCS IIOMUTI, IOTOINHU, IIIOIHS.

[lincymMOByIOYM BHIIEBUKIIAJIEHE, HEOOXIIHO 3a3HAYUTH, IO OCOOMCTICTH
TpeHepa, oro 0COOMCTICHI SKOCTI, TIeAaroriyna MauCTEePHICTh, KYJIbTypa MOBEAIHKA
1 CHUIKYBaHHS € 3HAYyIIMMU KOMIIOHEHTaMH, IO BIUIMBAIOTh Ha (OPMYyBaHHS
ocobuctocti cioprcMeHa. OcoOaMBO aKkTyallbHI BOHH B IUTSYO-IOHAIIBKOMY CIIOPTI,
Jie 3aKJIaJal0ThCs 1 pO3BUBAIOTHCS HE TUTBKM (Pi3WUHI 3A10HOCTI JIFOAUHU, aje 1 Horo

MOPaJIbHO-€THYHI, €CTETUYHI Ta KYJbTYpPHI SIKOCTI.

Jlireparypa:
1. lNonenkosa 1O. B. I[lcuxonoriuamii aHami3 crnenudiku mparyi BUYUTEIS
¢i3uunoi kynerypu / FO. B. TonenkoBa // Teopis Ta Meromuka ¢i3HUIHOTO

BuxoBaHHA. — 2008. — Ne 3. — C. 6-9.
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Bugasaumnrso «OBCx», 2004. — 176 c.
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YK 378.147:378.046.4 (477)

0.0. I'oaoBaboBa-Konna

METO/IUKA POBOTH 31 CTYJEHTAMHA MEJINYHUX
CHEITAJIBHOCTEH

CyuacHuil etanm pO3BUTKY OCBITH B YKpaiHi J03BOJISE BUKJIAJayaM BUIIUX
y400BHX  3aKJaJiB  BIIXOJUTH BiJ CTaHAAPTHUX  METOMIB  HABYaHHSA 1
BUKOPUCTOBYBAaTH HOBI OUIbIN cyyacHl. [HHOBaliiiHuM mpolec nepeadoadae aHamis,
MEPEOCMHUCIICHHST 1 OLIHKY BBEJCHUX BHKJIagadyaMy OlIbII Cy4YaCHUX METOJUK,
CTBOPEHHSI YMOB I 1X TOCTIMHOI po3poOku 1 3actocyBaHHs. CrnenudpiyHUMU 1
HEJIOCTATHBO PO3POOJEHUMH € METOAMKAa POOOTH 31 CTyAEHTaMH He(UIONOTTYHHUX
crneriaabHocTe. OcoONMBY yBary Ciijl 3BEpHYTH Ha MPOIEC BUKIIAAHHS 1HO3EMHOI
MOBH Ha MeAudHuX ¢daxkynabTerax. OnHIEI0 13 NpoOJeM € HEeIOCTaTHS KUIbKICTh
NiIPYYHUKIB, SIK YKPATHCHKOIO TaK 1 aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

BuB4yeHHsT 1HO3€MHOI MOBH BaXJIWBE IS CTYACHTIB Oyab  SIKUX
CreliaIbHOCTEeN 0COOIMBO sl MAaHOyTHIX JIiKapiB. 3HaHHS 1HO3€MHOI MOBU POOUTH
iX KOHKYpPEHTOCIPOMOXHHUMHU Ha €BpPONEHCHKOMY PHHKY IIpaili, Ja€ MOKIUBICThH
Opatu y4acTh y MIKHApOAHUX KOH(EpeHIlissx. BUBUCHHSIM METOIMKHN BUKIJIAJAHHS
1HO3€MHOI MOBHM Ha MEIWYHHUX CHEIIAIbHOCTIX 3alMacThbcs 3HAYHA KIIBKICTH

cremianicTiB  (uIoNoriB. 3HAYHUX JOCATHEHb Yy pO3poO0Ill METOAMK HaBYAHHS
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1HO3eMHIA MOBI1 CTYJIEHTIB MEIUYHUX cheliaabHocTel gocsarimm M. 3agopoxHa, O.
[Terpamyk.

EdextuBHIiCTh mpoliecy HaBYaHHS Ta MOro KIHIEBOTO  pE3yJbTaTy
BHU3HAUYAETHCSI METOAMYHO OOIPYHTOBAHOIO 1 JOIIIBHOIO CHUCTEMOIO MPAKTUYHHUX
BIIpaB. 3HAaHHA 3 1HO3EMHOI MOBU BKJIIOYAalOTh B Ce0€ SIK 3aCBOEHY TOTOBY
iHpopMmarirto, Tak 1 B3HAHHA TOTO, IO 3J00yBa€Tbcs B MPOLECI MOIIYKY.
JIiHrBiCTUYHUI MaTepia, 0 MiUIATae 3aCBOEHHIO, MOKE TOAABATHCS B MIIPYYHUKY
AK TpaguliiiHUMK (QopmMamMH 3aBJaHb, TaK 1 TBOPYMMM BIPaBaMM Ha 3aJlaHy
npoOjemMHy TeMartuky. baratro yBaru ciif NOpUAUISTH 3aBJAHHAM Ha IOIIYK
iH(dopmanmii 1 MIArOTOBKY Mpe3eHTamiil. ['oTyroun mnpe3eHTaiii CTyJeHT BIIUIYKY€
Taky i1H(popmallo, ska IIKaBUTh caM€ HOro. A mpu akTUBHIM poOOTI MiJ Hac
3acIlyXOBYBaHHS i1 ( @ came: YTOYHEHHS! IPAaBUJIBHOCTI BUMOBHU THX UM I1HIIKX CIIB,
00rOBOpPEHHS UIIOCTpalliif BAKOPUCTAHUX Y TIPE3EHTAallll, 3aTy4aHHs 1HITUX CTYJCHTIB
70 aKTMBHOI'O OOTOBOpPEHHS TEMM MpEe3eHTalli, BIIMOBIAb HAa 3aIUTaHHS) CTYAEHT
BJIOCKOHAJIIOE HAaBMYKMA TOBOPIHHS 1 HaJajll BUKOPUCTaHI CJOBa OYIyTh IIBUAILIE
3’MBJIAITUCH B AaKTUBHOMY CIIOBHHUKOBOMY 3amaci. BuKOHyrouum BHpaBU Ha
3aKpIIUIEHHS] CJIOBHMKOBOTO 3amacy ciiij] 3BepTaTh O0CcOOJIMBY yBary Ha Te, 10 Oylb
SKI CJIOBa MOXHA 3aMIHUTH Ha CHUHOHIMIYH1,a00 3pOOUTH OMKHC TOTO, YU I1HIIOTO
npeameTa ado mii.

Meauku MarTh MOCTIMHO OYyTH y Cy4acCHOMY MpOLECI PO3BUTKY MEIUIMHHU,
ake B iX pykax Hamn JKATTA. CTyleHTHM MaroTh IiJ 4ac HaBUaHHS MPHUKIACTH
SIKOMOTa OiJIbIlIe 3yCHJIb Ha BUBUYCHHS MOBH 1 POJIb BUKJIa1a4ya 1aTH SKOMOTa IIIBUIKO
1 3pO3yMLJIO 3HAHHS, SIKI HEOOX1AHI OyIyTh AJI1 BUKOPUCTAHHS y KUTTI. OCHOBHUM
3aBJIaHHSM BHKJa/ada € HaBUMTHU KOMYHiKaliii. B 3ameXHOCTI Bil KypCy CTyAEHTH
OTPUMYIOTh HaBUYKMA 1 BJOCKOHAIIOIOTH IX 3 KOXXHMM pPOKOM. B mepmwmii pik
HAaBYaHHS CTYJIEHTH BHMBYAIOTh BEJIMKY KUIBKICTh CIIB 1 CJIOBOCHOJYy4YeHb. B
3aJIeKHOCTI Bl 3410HOCTEH CTYJIEHTIB KUIBKICTh CJIB JJIi BUBUEHHS MOXKE OyTH Bij
20-50 nHa TwxneHb. Ha mepmioMy Kypcl CTYJEHTHM MarOTh 3aCBOITHM 4YacH, fAKi

HalJacTilie BUKOPHUCTOBYIOTHCS B PO3MOBHIM MoBi. Hanexxne micue mae Oytu
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BIJIBE€JICHO BMBYEHHIO 1 YaciB MAaCHMBHOIO CTaHy, aJ’Ke€ 3HAYyHa KUIbKICTh MaTepialiB
HaIMCaHO 3 BUKOPHUCTAHHSM ITACHBY.

Ha npyromy Kypci HaB4aHHS BIIOYBA€THCS 3aKPITJIEHHS BUBUCHOTO MaTepialy
1 BJIOCKOHAQJICHHS HABUYOK TOBOPIHHS. 3aBJIaHHS HAa TOBOPIHHS MICTATH MPOOIEeMy,
aKy caig BUpimuTd. CuTyalli CTHUMYJIOIOTh CTYJIEHTIB J0 KOMYHIKAaTHUBHO -
MOTHUBOBAaHOTO BUKOHAHHS MOBJICHHEBUX 1, a CHIJIKYBaHHS B TaKUX CUTYyalllSX J1a€
CTYJEHTaM 3MOTY CBIJJOMO 3aCBOITH 1HIIIOMOBHMIA MaTepiall.

BuknananHs 1HO3eMHOI MOBM Ha HE(UIONOTIYHUX CHEIIAJIbHOCTSIX BHUMAarae
30CEpEIKEHHSI 3HAYHO1 yBaru Ha 4MTaHHI (paxoBoi jitepaTypu. CTyJeHTH MMOBHHHI
pO3TIsiaTH  TEKCTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO, SIKI TIOB’s3aHl 13  CHEUlaIbHUMU
npopiIIbHUMH JUCHUIUTIHAMU. Marouu TEKCT 3 BEIMKOI KUIBKICTIO HE3HAMOMHX
CITIB, SIK II€ 3aBXKIH 3/IA€THCS CTYJICHTY, BUKJIa/1ad Ma€ PO3BUHYTH HABUYKH YHUTAHHS
3 3aJIy4€HHSM CJIOBHUKA JIMIIE Yy 3arulyTaHid cutyarii. Mawouu 3HaHHS 13 OCHOBHOI
JTUCITUIUTIHY CTYJICHTY JIETIIE Ha M1JCBIIOMOMY PIBHI 3/I0TaJaTUCh MEPEKIIa]] TOTO YU
1HIIOTO CJIOBA. [inecnpsiMOBaHE YHUTaHHS € HEOOXIAHOK YMOBOI HaOyTT
CTyJICHTaMH 32 TIOPIBHAHO HEJOBIM TPOMDKOK Yacy JOCTaTHHOTO PIBHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi B mpodeciiiHiil AlsiabHOCTI. MeToau4Hl maTtepiand 3
BHUBUYCHHS 1HO3EMHHMX MOB IMOBWHHI 0a3yBaTHCS Ha TEKCTOBHUX BIpaBax, IO HOCATH
npoOJeMHUI XapakTep, a caM€ MICTATh 3alUTaHHS, HAa AKl B MIAPYYHHKY HEMae
roroBoi BiAnosial. CTyAeHTH MalOTh PO3KPUTH MpoOJieMy 1 3HAWUTH MUISAXU

BUPIIIEHHS, BUKOPUCTOBYIOUH JIEKCHKY, SIKOIO BXKE BOJIOJIIOTh.

VJIK 811.111
B. I'ojasakoBchbka

0.0. Caanamarina

FEATURES OF CROP PRODUCTION IN ITALY

B cmammi  poskpuearomscsi  ocobausocmi - 8UpOWYBAHHA  CLIbCLKO-
20CNO0ApCuLKUX Kyabmyp Ha tpyrmax Imaniii.
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Knrwuoei ciuoea: BUKOPUCMAHHA 3€eMeJjlb CiJZbeKOZOCI/IOOCZpCbKOZO

NPUBHAYEHHSl, BUPOUYBAHHSL, eKCNOPM, epOo3is IPYHMIS.

In the article the features of growing crops on the soils of Italy are displayed.

Keywords: agricultural land use, growing, export, soil erosion.

Italy’s plains constitute only one-fourth of the land under cultivation,

indicating widespread cultivation of hilly environments where agriculture has been

possible only as a result of modifying the natural landscape and resources through
terracing, irrigation, and soil management.

The most fertile area is the Po valley, where precipitation is fairly evenly
distributed throughout the year, but mean rainfall decreases southward. Coastal areas

in Puglia, Sicily, and Sardinia may register only about 12 —16 inches (300 — 400 mm)

of annual precipitation, compared with about 118 inches (3,000 mm) in Alpine
regions [3].

In general, agricultural land use is divided into four types — field crops, tree
crops, pasture, and forestry [1].

Italy is a major exporter of rice, which is grown mostly on the Po
plain. Corn (maize) also is grown in that area. Of the other field crops, tomatoes are
the most important for domestic and export markets. Naples and Emilia-
Romagna specialize in that crop. By the early 21st century the area given over to
growing tomatoes had increased more than twofold, and production quadrupled as a
result of improved production techniques.

Olives and grapes are Italy’s two most lucrative agricultural exports. Olive
production is suited to the arid conditions of Puglia, Sicily, and Calabria, the oil
content being enhanced by the long, dry summers. The output is erratic, however, as
the olives are susceptible to late frosts. Italy is the world’s biggest exporter of olive
oil, although Spain dominates the more lucrative sector of table olives.

Wine is produced in every region of Italy and, together with olive oil, enjoys a
positive trade balance. Competition is stiffening, however, with the burgeoning
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eastern European market undercutting western prices. Much of the heavier wine from
the south is used to produce vermouth or marsala, while the best-known wines —
Soave, Valpolicella, Barolo, and Asti — are produced in the north.

Parts of Tuscany, ltaly, are highly vulnerable to erosion [2]. Soil erosion
depends on rainfall intensity and duration, land cover, and slope and soil physical
parameters, such as texture, moisture and aggregation. Storm events area
characterized by very high rainfall intensity and may have a huge impact on soil
erosion risk. A local increase in the frequency or intensity of extreme rainfall events

may therefore result in further soil degradation.

Jliteparypa:

1. https://www.britannica.com/place/ltaly/Agriculture-forestry-and-fishing

2. https://www.climatechangepost.com/italy/agriculture-and-horticulture/

3. Ramos and Martinez-Casasnovas (2006); Arnone et al. (2013); Bartolini
et al. (2013, 2014), all in: Vallebona et al. (2015)
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PO BAXKJIUBICTb CTBOPEHHS CITPUATJINBOI'O
HABUYAJIBHOI'O CEPEJJOBHIIA HA 3AHSITTAX 3 AHIJIIACHKOI
MOBH

CydacHa NcUXoJIorist 10Benia, U0 JUIsi HOPMAJIBHOTO IICUXOJOTTYHOTO PO3BUTKY
JIOIMHI HEOOX1AHE MOYyTTs Oe3neku. BilmoBiaHO 10 mipamiau motped JoauHu A.
Macnoy, came mouyTTsl, 110 TOO1 HIYOTO HE 3arpoXkye € OJHI€I0 13 0a30BUX MOTPEd
moauHu. JltonuHa, sSka 3HAXOAMTHCS Y TMOCTIMHIN Hampysi, MOXe JAeIKuil dac
OpamoBaTH Ha TO3WUTHUBHUN pe3yibTaT JOBONI MPOMYyKTUBHO. AJie, Ha JYMKY

6araThOX MCUXOJIOTIB, 1€ HE MOXe OyTH JOBTOTPUBAINM YCIIXOM — IS TOCSTHEHHS
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caMe TaKoro yCHixXy JIFOJWHI MOTPIOHO BIAUYTTS BIIEBHEHOCTI B CBOIX CHUJIaX, CIIOKOIO
1 pIBHOBAary, KO0 He MOKe OYTH y CUTYyallli TOCTIHOTO CTpecCy.

KoxHii#l gro1uH1 MOTPIOHO MOYYTTS 3aXMINEHOCT] Ta CrIoKor0. CIIOKOI0, SIKUH €
BHYTPIIIHIM BIAYYTTSIM, IO TH BaXIWBUN, TBOA JyMKa TMOTpiOHA, Tebe He
oOpakaTUMyTh, HaBIThb SKIIO TH MOMWIMBCA. BigoMoMy aMepUKaHCHKOMY
rymopucty Mapky TBeHy HamexaTp MyJIpi cioBa: «JlromuHa He Moxe OyTH
3aJI0BOJICHA BJIACHUM KHUTTSIM, SKIIO BOHA HE 3a/0BOJieHa co0oro». BoueBuip,
NEepIIUM YMHOM KOXKEH BHUKIIAaJad Ma€ 3aMUCITUTUCH HaJ MPOOJIEMOIO CTBOPEHHS
MO3UTUBHUX €MOUINA y TUX, KOTO BiH HaB4ae. CaMe eMOllli BaXJIMB1 AJi1 CTBOPEHHS
MOTHBaLli BCTaTH BpaHll 1 nmo4yatu aiatH. Janiens ['oyniMan y kHu3i ‘EMomiiinuii
IHTEJIEKT  BKa3y€ Ha BaXKIMBICTb BpaxXyBaHHS €MOLINHOI cdepu s HaWKpauioro
MO/I0JIaHHS TPYIHOIIIB 1]l Yac HaBYaHHA. SIKIO BIACYTHS €MOLHA CKIIaJI0Ba, PaHO
YM MI3HO JIOTI4HI JIOBOJM BTpayaroTh CBOIO cuily. Lle mMo’ke mpu3Bectu 10 amatii —
BTpa4YaHHIO IHTEpPECy JO BChOTO, IO BiAOYyBa€TbCcs HABKOJO. TOMy MpPUBITHICTD,
rmoxBaja, Iupa 3alliKaBJICHICTh € TUM, 0e3 4yoro He Oyjae TpuBajioro ycmixy. Jl.
Kapueri 3ayBaxuB y CBO€1 KHU31 MPO TOIIYK JPY3iB, 110 HAWKPAIIUM CIOBOM IS
OyIb-KOi JIFOAMHM € ii BiacHe iM’s. ToMy He BapTO HEXTYBaTH HaBIThb TaKOIO
MPOCTOI0 TOPaor0, SKa € JyKe€ MAJICHBKUM, aje KpPOKOM IO CTBOPEHHIO
HNO3UTHUBHOIO Ta CIPUATIMBOTO OTOYCHHSI.

KoxeH BUKIIanay CTUKAETbCA 3 MPOOJIEMOI0 HEOJHOPITHOCTI TPy, B SIKUX
3aBXIM € OLIBII MiITOTOBJIEHA TPyMa CTYACHTIB 1 TpyIma, sika moTpedye 0coOIMuBOi
yBaru, TOMy IO PiBeHb MIATOTOBKH € HU3BKUM. THIOBOIO TOMHUJIKOI BHKIJIagada
MOke OyTH TIEpEHECEHHS CTaBJICHHS 10 JESKUX CTYJICHTIB Yy TPYIll, SIKI HE OYyXKe
XO4YyTh MpalioBaTH, 10 BCi€i Tpynu B LUIoMY. [HOAI BUKIaJad HaBiTh caM He
YCBIIOMJIIOE TIPUYMHHM TIEBHOTO CTaBIEHHS JO TPyHmH 1 TYT € BaXJIUBUM HE
MIEPEHOCUTH OJTHAKOBE CTaBJICHHS JI0 BCIX, X04a, 3 1HIIOTO OOKY, OJIHIEI0 3 TOJOBHUX
BUMOT € OyTH HEyNepeMKeHUM 1 HE BHIUIATH KOTOCh OCOOJIMBUM YHHOM,
oOpakarouu 1HIIKMX. 3pO3YyMIJIO, 1110 MAUCTEPHICTIO BUKJIaJlauya € BMIHHS MIATPUMATH
Takui OajaHc, MpU SKOMY KOXEH CTYJIEHT OyJie BBaXKaTu ce0e BAXKJIMBUM Ta PIBHUM
cepen iHmUX. To#, 4uil piBEHb MIJTOTOBKM € HU3BKUM, Ma€ BIAYYTH, IO 1€ €
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TUMYACOBOIO MPOOJIEMOIO, SIKY OMY rOTOB1 JOMOMOI'TH BUPIIIYBAaTH 1 CTaBJICHHS 10
HBOTO SIK JIO JIFOJMHU HE 3aJIeKUTh BiJl IOr0 3HAHb 3 mpenMety. . Jluie cTaBieHHs
70 CTYJEHTIB SIK IO PIBHUX YYaCHHUKIB MPOIIECY HABYAHHS € 3alOPYKOI0 CTBOPEHHSI
TaK 3BaHOi 30HU KOMGOPTY y i€l misutbHOCTI. 1lle oqHuM 13 METOIIB CTBOPEHHS 30HH
KOM(}OPTY HaBUYAaHHS € BU3HAHHS MpaBa KOXXHOIO CTYyJEHTa Ha BJAcCHY IyMKY 3
OpUBOIY TOrO, IO OOTOBOPIOETHCS y LIbOMY Iiporieci. BrmacHa nymka 3aBxiau
CIUPAETHCS HA KUTTEBUU TOCBIJA JIOJUHU 1 TPOOIEMOIO 1HKOJIM MOXKE CTaBaTH TOU
dakT, 1Mo J0CBIJ BHUKJIaJa4ya € OaraTIIMM 3a JIOCBiJ MOJIOIIIOI 3a BIKOM JIFOJIMHH.
OCHOBHMM TPHUHIMAIIOM TYyT Ma€ CTaTH HE CIEepeyaTHCs, a HagaTH MOXKIUBICTH
BUCJIOBUTH 1[I0 JIYMKY, JOBECTH 1I, XO04Ya BOHAa MOJKE 3JaBaTUCSA BUKJAIady
NOMMJIKOBOM. Jlumie TojepaHTHE CcTaBiI€HHS A0 OyAb-sIKOi JAYMKH, MOXJIMBICTb
BHUCJIOBUTH 1i, HE OOIOUHCH OyTH PO3KPUTUKOBAHUM, MOXE CTBOPUTH YMOBH, SIKI B
HOJANbIIOMY CIHPUSATUMYTh CTBOPEHHIO KOMQOPTHOTO MPOCTOPY HaBUYAIbHOIO
nporecy. Po3smoBa mae Oytu y dopmi JOOpPO3WUIMBOI JHMCKYCIi, A€ HIXTO HE
3JIOBKMBA€ aBTOPUTETOM Ta OUIBIIMM >KUTTEBUM JOCBIJIOM 1 HE OOIThCS MOKAa3aTH,
10 WOT0 JyMKa y Mpoiieci 0OroBOPEHHS 3MIHUIIACH T1J] BILTUBOM YY>KHUX apTyMEHTIB.
Came MOXKJIMBICTh 3MIHUTH CBOIO IYMKY MiJl BIULIMBOM BaroOMUX apryMEHTIB € OJTHUM
13 BaXJMBUX PE3YJbTATIB y MPOIECI HABUYaHHSI 3 000X CTOpPIH — BHUKJaJada Ta
CTYJICHTIB.

TakuM YWHOM, TUTaHYyBaHHS 3aHATTS HE MPOCTO SK TPEHYBAaHHS TEBHHUX
HABUYOK 1 BIJANpAIOBaHHS HOBOi JIGKCMKHA, a $K CTBOPEHHS MalJIaHYUKy
BUCJIOBJICHHS JYMKH, MO>KJIMBOCTI JI3HATHUCSl IIOCh HOBE 1 IIKaBe, BIJCTOSITH CBOI
MOTJISIZIN, € 3aIIOPYKOIO TOTO, 1[0 BOHO JIOCSITHE HE TUTBKM HaBUAIBHOI METH, ajie Oyie
COpUATH OakKaHHIO MpalIOBaTH 1 JOCSIraTd MOJANbIIUX YyCHiXiB. Mu BBaxaemo
TOJIOBHOIO 33/1a4€I0 Te/larora BUXOBYBATH IIACIHBY JIOAWHY, TOMY IO TUTBKH Taka
moauHa OyJie CIPOMOKHOIO 3MIHIOBATH JKUTTA Ha kpamie. Came A LbOrO MaroTh
OyTH CTBOpEHI yMOBH, fIKI CHPUATUMYTh TOMY, 1100 JIOAMHA Majla 3MOry OyTH

3aJ10BOJIEHa CO00I0 — TOOTO CBOEIO JISIIBHICTIO Ta ii pe3yiabTaTamMHu.
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O.A. IluHaapeHko

3AHSITTSA Y ®OPMI I'PU SIK CIIOCIB JJUCTAHIIMHOI'O
HABUYAHHS AHI'JIIMCHKOI MOBU CTYJAEHTIB-FOPUCTIB.

3aranpHa cTpaTeris HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB BH3HAUa€ThCs MOTpedaMu
Cy4YaCHOTO CYCHUIbCTBA Ta pIBHEM PO3BUTKY JIHTBICTUYHUX, IICUXOJIOTO-
MEJAroriyHuX Ta CyMDKHHUX HayK. L{i€ro cTpareriero € KOMyHIKaTUBHUM MIAX11, SIKAN
3YMOBIIIOE TPAKTUYHY MEXY HaBUaHHS 1 BUBYCHHS I1HO3EMHHMX MOB, a CaMe:
OBOJIO/IIHHS 1HIIOMOBHUM, MDKKYJIBTYPHUM CIUJIKYBaHHAM, IIJISXOM (OpPMYBaHHS Ta
PO3BUTKY BMIHb 1 HaBUYOK JIaJIOTIYHOTO CIUJIKYBaHHS. JlOCSATTH BHCOKOrO piBHS
KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHIIII B 1HO3EMHIM MOBI, HE 3HAXOASYUCh cepell i1 HOCIiB,
nyxke Baxko. Came y rpl CTYACHT-IOPUCT BUIBHO IMIPOBI3y€, BUCTYMAa€e B PO
aKTUBHOTO  CIIIBPO3MOBHMKA, IO 1 JOBOAUTh HEOOXIJHICTb 3aCTOCYBAHHS
CUTYaTHUBHO-POJIbOBOI ~ TpH, SK OJHOTO 3  HaWePEKTUBHINIMX  METOJIB
KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOAY [0 BUBYEHHA aHriiiicekkoi MoBu y B3O crynentamm-
IOpUCTaMHU, 0COOIMBO 332 YMOB BUHMKHEHHSI MOTPEOH y AUCTAHIIIITHOMY HABYaHHI.

KomyHikaTUBHUN TiAXia 70 HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, IPH SKOMY 00’ €KTOM
HaBYaHHSA € MOBHA KOMYHIKaTHBHA JISJIbHICTb, (DYHKI[IOHAJIbHI BIACTUBOCTI MOBH 1
MOBJICHHSI € Jy’)K€ aKTyaJbHHUM Ha cydacHoMy erami. [lomryk nuisixiB HaB4aHHS
€()EeKTUBHOTO CIUIKYBAHHS MOB’S3aHO 3 KOMYHIKATUBHUMHU MOTpeOaMu MalOyTHIX
¢axiBLiB, a 0COOJIMBO IOPUCTIB, Y 3B’SI3KY 3 PO3LIMPEHHSIM MDKHAPOAHUX KOHTAKTIB
VYkpainn. KomyHIKaTUBHMI TiJXiJl BKIIOYA€ BUBYCHHS MpPAarMaTUYHUX ACIICKTIB
KOMYHIKallii, CIBBIIHOIIEHHS MOBHUX OJWHUIIb 13 JISUTHHICTIO JIIOJIMHU, BUBUYEHHS
CTpaTerii 1 TaKTUK KOMYHIKAaHTIB, [0 HaOyBae mie OUIBIIOrO 3HAYEHHS Y
JIUCTAHLIHHOMY HaBYaHHI.

dopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHIII € HEOOXITHOI CKJIaJIOBOK0 HaBYAHHS
MOB Ha Cy4acCHOMY €Tarli, TOMy II0 BOHa jornomarae (axiBIsIM IHTETpyBaTu y pi3HI
MOBHI KOJICKTUBH, BiluyBaTu ce0€ BIEBHEHO Yy OyAb-SIKHX YMOBaX CIIiJIKyBaHHSI.
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KomyHikatTuBHUN TIAX17 10 HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Ja€ MOXKJIMBICTh BUKJIQJIauy
HAaBUUTHU CTYJICHTIB MOJICTIOBATH MOBJICHHEBI B3a€MOJIii, BAKOPHCTOBYBATH MOBY SIK
3aci0 coliaJibHOI A1l 1 B3aEMOAIl B yMOBaX KOHKPETHHMX CHUTyallli CHIJIKyBaHHS,
HaBITh KOJM BUHUKae MOTpeda MOIYJIIOBATH poOJi ii TpaBIliB, 3HAXOJIYHCH HA
B1JICTaH1 KOMYHIKaIlii.

OTxe, meped 3aHATTSAM 3 1HO3EMHOI MOBHU CTOSTh HOBI 3aBJaHHS: 1€
HacaMmIiepes] MiAroTyBaTH JIOAUHY MaWOYTHBOTO, JIOJIWHY, IO 3/JaTHA MPOSBUTH
cebe B yMOBax rio0aibHOr0 0araTOKYJbTYpPHOT'O MPOCTOPY, KA € BIAKPUTOIO IO
IHIIO1 KyJNbTYpH, a OTXKE, 1 JO0 CHUIKyBaHHS 3 1HIMMHU. OCHOBHE 3aBIaHHS
BHUKJIQJIaHHS 1HO3EMHHMX MOB Ha Cy4aCHOMY e€Tami — II€ HaBYaHHS MOBH 5K
MOBHOIIIHHOMY 3ac00y CHIJIKYBaHHS, 3aC00y MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlii, a 3aHSTTS
y (bopMi I'pH BUSBIISIETHCS HAUOUIBII CIPUSTIMBUM 32 TAKUX YMOB.

[IpoGnemoro 3acTocyBaHHS KOMYHIKATUBHOTO IHTEPAKTHBHOTO TMIAXOAY [0
BUBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH JUIsl CHCIIAIbHUX IIJIeH 3aiiMaiaucs Bigomi ¢axiBiii.
J.X. Xaiimc, O.b. Tapnononbcbkuii, K. J[>koHCOH — OpuTaHChKUI MeTOAUCT, B.
JliTaByn, BimomMuii OpUTaHCHKUH METOAUCT — JochigHuk, Jxepemi Xapmep, JxoH
Xaiikpadr.

HMucrtanuiiine 3aHaTTss Yy (opmi TI'pu, sIka B OCHOBHOMY 0a3zyeThCsi Ha
PO3B'sI3aHHI KOHKPETHO1, MOPYIIEHOT Ha 3aHATTI BUKIIAaga4eM MmpobiieMu, 3a0e3neuye
ONTUMAJIbHY aKTHUBI3allll0 KOMYHIKAaTUBHOI AISTTBHOCTI CTYJEHTIB, SIKI 3HAXOASTHCA
Ha BIJCTaHI KOMYyHiKamii. 3aHATTS y (QopMi I'pu aKTHBI3Y€ NpPArHeHHS CTYy/ACHTa-
IOpUCTa JIO KOHTAaKTy OJWH 3 OJHUM 1 BHUKJaJaueM, CTBOPIOE PIBHI yMOBU B
PO3MOBHIN [IAJBHOCTI, pyHHY€E TpaauIiiHuN Oap’ep HeBIEeBHEHOCTI. CUTyaTHBHO-
pPOJIbOBI ITPH TO3UTUBHO BIUIMBAIOTh Ha (OPMYBaHHS TMi3HABAIHLHUX 1HTEPECIB
CTYJICHTIB-IOPUCTIB, CIPHUSAIOTH CBIAOMOMY 3aCBOEHHIO 1HO3€MHOI MOBH, PO3BUTKY
TaKuX SKOCTEH, K CAMOCTIMHICTD, 1HIIIATUBHICTH. TaKUM YMHOM, POJIbOBA I'pa Mae
BEJIMKI MOJIMBOCTI B MPAaKTUYHOMY, OCBITHbOMY 1 BUXOBHOMY BiJHOIIEHHsX. ['pa
BTATY€E B AKTUBHY MMI3HABAJIbHY JISUIbHICTH KOKHOTO CTYJIEHTa OKPEMO 1 BCIX Pa3oMm 1
TUM caMuM € e(deKTHBHUM 3aco000M Oprasizailii HaBYaJIbHOTO Mporecy. Y mporeci
pOJIbOBOI TI'pu BiAOYBA€THCA OJHOYACHE YAOCKOHAJIEHHS 1 PO3BUTOK HABUYOK Yy
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BUKOPHCTaHHI MOBHOI'O MaTepiaiy, aje Iie¢ Ha JAaHoMmy ertami nepudepiiiHa 3aaaya,
rOJIOBHE — TII€ CIUJIKYBaHHS, MOTHBOBaHE CHTYyali€lo 1 posmno. PompoBa Tpa
nependayae €JIEMEHT IMEPEeBTUICHHS IOPUCTa y MPEJACTaBHUKA IEBHOI COILIaIbHOI
rpynu, npodecii Tomo. Yepes e posiboBl irpy 4acTO CHOPUUMAIOTBCA SIK peaibHa
JIUCHICTB: CTYACHTH MalOTh MOJIMBOCTI JIJISi CAMOBUPAXKEHHSI, K€ 3/IIMCHIOETHCS Yy
paMkax 1ux poseil. Koxken rpaBenp BHCTyIA€ SIK YaCTMHA COI[IaIbHOTO OTOYEHHS
IHIIMX 1 IEMOHCTpY€ abJIOH, B paMKaX SKOTO BiH MOXe CIpOOyBaTH CBOIO BJIACHY
YH TPYNOBY MOBEAIHKY.

VY CcydacHHX YMOBax WIBHUAKOTO PO3BUTKY 1H(OpPMAIIHHUX TEXHOJIOTI Ta
30UIbIICHHS JKepen iHdopMallii mpoliec HaBYaHHS BUMarae Ouiblll €()eKTUBHUX Ta
CyYacHHUX METOJIB BUKJIaay iH(opmarii. 1[I MeTonu mMOBUHHI JO3BOJIMTH THM, XTO
HABYAETHCSA JUCTAHUIAHO, OTPUMYBATH JAOCTATHIA OOCSAT HABYAJILHOIO Marepiaiay Ta
3a0€3Me4YnTH TOCTATHIN piBEHb OBOJIOIHHS IIUM MaTepiaJioM.

3 KOpPOTKOro OIJIsiAy TEOPEeTUYHHUX Ta MPAKTUYHMX AacHeKTiB MpoOieMu
BUKOPHCTAHHS pPOJBOBOI TPH, CTA€ 3pPO3YMIJIO, HACKUIBKM KOMIUICKCHUM Ta
O0araTorpaHHMM € BHUKOPUCTAHHA KOMYHIKQTUBHUX 3aBllaHb y  TIpoleci

JTUCTaHIIITHOTO BUBYEHHS 1HO3eMHOI MoBH Y B30.

YK 378.147+376.68+371.322
A.B. [iopaieBa

I'OJIOBHI YUHHUKHA ITOJOJAHHA MIXKKYJBTYPHUX
HEITIOPO3YMIHb

[Ipomecn akageMiuyHOi MOOITBHOCTI CTYAEHTIB, 10 YacTO O3HAYalTh
HEOOX1IHICTh MaTH CIPAaBY 3 JIIOJbMH 1HILIOI KYJbTYP HaBITh JJISl TUX CTY/ACHTIB, SIKI
HIKOJIM HE TJIaHyBaJId HAaBUATHUCS 3a MEXaMH CBO€I KpaiHW, BUMAararoTh MOCUJICHOI
yBaru /10 TaKUX MUTaHb SK ONTHUMI3allisl MIKKYJBTYPHOI B3a€MOJIII cepell CTY/ICHTIB
Ta BUKJIAJayiB, MOJOJIAHHS MIKETHIYHOI HEMPHUS3HI W PO3BIHYAHHSA HEICTUHHUX
crepeoTumniB. [IuTaHHs ynepeakeHoro CTaBIeHHs 10 1HO3EMHUX CTYICHIB MOAECKY U
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CTOiTh JOCHUTH TOCTPO 1 BHUMarae e(QeKTHUBHMX MEXaHI3MIB HaJIaroJKEHHs
TFapMOHIMHUX MDKKYJIBTYPHHX CTOCYHKIB. [CHy€ HU3Ka yCcTaJeHHX METO/IB, sIKI X0Y 1
HE TapaHTyIOTh aOCOJIIOTHOTO BHPIIIEHHS NUTaHHS, MOXYTh BHUSIBUTHUCS
e(CeKTUBHUMH B TEBHUX BUMAJKAX MIDKETHIYHUX HEMOPO3yMiHb, TOJIETIIUTH Ta
IPUCKOPHUTH MOJ0JIaHHS KOH(PIIKTHUX CUTYaIIii:

® BCTAaHOBJICHHS EMOIIIHHUX 3B’SI3KIB MK JIFOABMHU Yepe3 iIeHTU(DIKaIlifo,
JTOCATHEHHS CIIUJIBHOCTI MOYyTTiB;

e 0coOMCTE 3HAWOMCTBO JIIOJIEH, L0 HalEXaThb OO PI3HUX ETHIYHUX TPy,
OCKIJIbKHM CaM€ aHOHIMHICTh 3yMOBIIIOE MPOSIBU arPECUBHOCTI,

® HATXHEHHs JIOACH OJHUM 17€ajioM, CTBOPEHHS MEBHOI «HAJAMETH», iKa O
00’e€IHyBaJIa JI0JIeH PI3HUX €THIYHUX TPYI 33714 i1 IOCATHEHHS;

e iHpOpMaLIITHUI B3aEMHHI OOMIH MIX TpylamHu;

® [IEPEHECEHHs arpecii B KyJIbTYpHO-PUTYali30BaHy IUIONIMHY — CHOPTHUBHI
YM IHTEJIEKTYaJIbHI 3MaranHs TOUIO.

OgHuM 3 HAWMNOTYXXHIIIMX YWHHUKIB, IO BIUIMBAlOTh HAa MIDKKYJIBTYpHI
KOH(DJIIKTH, € €THOLIEHTPU3M, TOOTO BIACTHBICTh CIIPUIMATH Ta OI[IHIOBATH >KUTTEBI
ABUIA IHIIMX KyJbTyp (MOBa, JiTepaTypa, DKa, OJIAr, JKUTJIO, 3BUYAi, HOPMH
MOBEIHKU Ta CIUJIKYBaHHS TOIIO) Yepe3 MPU3MY TPAJUIIii 1 IIHHOCTEW TpajuIliil Ta
IIIHHOCTEH CBOET €THIYHO1 TPYTIH, SIKa BUCTYIIAE B IKOCTI TIEBHOTO €TAJIOHY.

ETHOIEHTpH3M HE MOXXHa PO3IIHIOBATH SIK I[IJIKOM HETaTHBHE SIBUINE, a/Ke
4yepe3 HbOTO MIATPUMYETHCS HaIllOHAIbHA 1JIGHTUYHICTh, a TaKOX 30epiraerbcs
LUTICHICTh €THIYHOT TpYNH, OJHAK HAaAMIPHI NPOSBU ETHOLUEHTPU3MY MOXKYTb
3anmo0iraTv MiXKIpyIoBii B3a€EMO/IIi Ta B3aEMOPO3YMIHHIO JIFOJIEH PI3HUX KYJIBTYP.

CydvacHi JOCITiKEHHST €THOIICHTPU3MY JOBEJH, 0 1eil (heHOMEH arpiopi He
3aBXIM IMIUTIKY€ BOPOXE CTABJICHHS 10 MPEACTABHUKIB 1HIIMX TPYM 1 HIJTKOM MOXKE
MOETHYBATHUCS 3 TEPIUMHUM CTaBJICHHSIM J10 MIKKYJIBTYPHUX BIIMIHHOCTEH.

Y CBOW0 depry HEraTHBHI MPOSBH ETHOLEHTPU3MY, IO MEPEUIKOIKAIOTh

e(eKTUBHIA MIKKYJIBTYpPHIA B3a€MO/I11, MOXHA 3MEHILUTH TAKUMH CIIOCOOAMMU:
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1) mpu cmiBCTaBlIEHHI JBOX KYJBTYP CTBOPIOBATH Taki 00pasu, sKi B3a€MHO
JIOTIOBHIOIOTH OJMH OJTHOTO;

2) pO3BIHUYBATH HEICTUHHI €THIUHI CTCPEOTHIIH.

YK 81°243:005,336.02]:004-051

O. KoBaJjieHKo0

USING APPS AND GOOGLE COMPANY PRODUCTS
IN TEACHING BUSINESS ENGLISH

Today we are an information society whose main feature is information and
communication technologies (hereinafter - ICT) in all spheres of human activities. A
wide range of ICTs is opening up new opportunities of future economists training.
For this, ICT should have such characteristics as: availability, simplicity, reliability,
low cost, stability, variability, quality. Information and communication technologies
are used by everyone, in different areas of human activity, particularly in education.
With the starting of the Internet era, mobile devices allowed the development of
electronic, including mobile teaching. Almost all students have smartphones, tablets,
other gadgets, that allow them to acquire new knowledge, communicate, relax etc.
These are such features as portability, simplicity and accessibility mobile computer
technologies have allowed the mobile training.

Use of information technology in the educational process is considered in the
scientific works of both domestic and foreign scientists, among whom V. Bespalko,
B. Gershunsky, R. Gurevich, Y. Horvits, M. Zhaldak, L. Morska, E. Polat, I. Robert,
M. Varshauer, J. Wellington, and others. Studies confirm that a wide variety of
modern information technology provides an opportunity to overcome the objective
difficulties that arise in the process of learning a foreign language.

Information Communicative Technology (ICT), which is in educational
activities, includes Google Apps Education Edition (Google Apps for Education).
After all, Internet services and Google services Google are available 24 hours 7 days
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a week. They are simple in implementation and use, and they are served by Google,
therefore there is no need to download, install and maintain hardware and software
yourself, and you can get started with minimal support from information technology
professionals. Google company adheres to the confidentiality principles, which were
set out in the US SafeHarbor (Safe Harbor) system, and ensures that Google's
educational services privacy and user privacy protection will be provided at the
highest level.

Google Apps for Education are free tools of communication, collaboration and
publishing, including email accounts in your educational institution. A variety of
services and GoogleApps services can meet any learning needs and ICT opportunities
in the educational process. World ranking and leading technologies used by Google
provide modernity and the quality of online resources created through Google Apps
Education Edition.

Google's state-of-the-art services provide the opportunity of the future
economist such skills as seeking information; comparing different sources;
recognizing the necessary information; using different types of media resources.

Thus using Google products for future economists’ professional training
enriches their ability of using computer technology and working with information. In
our opinion, usage of Google technologies that require the introduction of innovative
approaches and the latest information resources can enrich the learning process.
Competent usage of Google information products by all the participants of
educational process provides an opportunity to increase the level of cognitive activity
of future economists, as well as be a powerful motivational a tool to support and
promote person-centered learning and students' self-improvement.

Analysis of a certain number of mobile applications gives the opportunity to
name and assess their variety.Their using them allows users to improve reading,
listening, vocabulary skills. It should be noted, that a large number of mobile
applications use different tools at the same time (media content, play form lessons,

mental cards) for a purpose to improve the quality of learning English.
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YK 378.147.091.33:811.111

H.B. KoJgoriit

THIHHOMOBHA KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTbD SIK
DOAKTOP ®OPMYBAHHSA KOHKYPEHTOCIIPOMOZKHOCTI
MAMBYTHIX IT ®AXIBIIIB

P0o3BUTOK KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ma€ CIHpHUATH mnpodeciiiHii Ta
OCOOMCTICHIA MIATOTOBJIEHOCTI BHITYCKHHMKIB BY3IB JO MpaleBJalITyBaHHS Ta
BIINOBIJJaTH BUMOTaM CY4aCHOT'O PUHKY Mparii.

IT B nHamnii kpaiHi po3BUBAETHhCS HAJ3BUUYaiHO MBUAKO. lle o3Hauae, 1m0
KOMITaHIi MOXYTh 3allpONIOHYBATH CBOIM KJIIEHTaM KOHKYPEHTOCIIPOMOKHI LIIHH
pa3zoM 3 HaWBUIIOIO sKICTIO. Tak, moBaxkHUN MikHapoauuii peitunr Global
Innovation Index BkmtouuB Ykpainy no 50 kpammx kpain cBity B obnacti [T y 2017
pOLIi, YMM MOCTaBUB ii nomnepeay Takux nonyJsspHux IT-ayrcopcunr kpain, gk [Hmis,
Oiminminu, Ta bpasunisa. [Hmorw nepearoto Ykpainu € crapranu. BinmosimHo 10
cratuctuku AngelList, 3apa3 HamuyeTbcsi 1600 yKpaiHCBKMX TEXHOJOTTYHUX
CTapTaIliB 3 CEPEAHBOI0 OIMIHKOK B $2.5 muH. 1 maibke 3 000 iHBecTopiB. OCHOBHA
gactuHa [T-cremiamictiB — 1€ MoyIoas BikoM Bix 1o 22 a0 35 pokis. ITonag 60%
(axiBLIB MarOTh 3aKiHYEHY BHILYy OCBITYy. IIpoTe BapTo BiA3HAYMTH, IO CHOIOJIHI,
poOOTO/NaBIl TpH TMpaleBlalTyBaHHI KaHIujaTa OUIbIIE 3BEpTAalOTh yBary Ha
peanbHl 3HaHHS Ta MPAaKTUYHI HABUYKH, aHDK Ha nuriioMm 1 HazBy BH3. Kpim Toro, y
coepi IT € nommpeHoro nMpakTUKa, KOJIM CIEIaaiCTh He 3aKIHUyBaJld YHIBEPCUTET 3a
JTAHUM HaIMpsIMKOM, a B)K€ Ha PoOOTI mepekBaii(iKyBaaucs, OTPUMYIOUN 3HAHHS Ha
Kypcax Ta IiJ] 9ac HaBYaJIbHUX MIPOTPaM.

IT-gaxiBii — 1e Ti cHEIaNICTH, SKI BIAPI3HAIOTHCS TPYHTOBHUM 3HAHHIM
1HO3eMHMM MOB, 0COOJIMBO aHrmiichbkoi. KokHa apyra BakaHCis Il mpalliBHUKA
chepu BHUMAra€e 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBU 3a Npo(deciiHUM CIpsSIMyBaHHSIM.
CmiBOecii TeX TOBOJII YacTO MPOXOIATh caMme aHTIINACHhKOI0. | Xo4a y 3B’s3Ky 3
BHUCOKOIO TPECTIKHICTIO Ta MOMyJisipHicTIO TpodeciitHoi obnacti no IT #ige Bce
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OlbIIE CIEHIATICTIB 1 KOHKYPEHIIs cepejl MPEeACTaBHUKIB cepu 3pocTae, 3HAUTH
xoporry po0OOTy B Tamy3l HE CKIaagHO. Bce 3amexuTh Bil peaqbHUX 3HAHb,
NPaKTUYHUX BMIHb Ta KOMIETEHI[IM KaHAMJaTa Ha mocaxy. Uum BOHU BHIL, TUM
Jermie 3HaWTU JocToiHy poOoty. IligHsATHCS mo Kap'epHHX cxogax B cdepi
iHQopMaIItHUX TEXHOJIOTIM MOXKHa pI3HUMH crocodamMu. MoxHa 10  Mipi
BJIOCKOHAJICHHS 3HaHb 1 HABUYOK MOCTIMHO TEPEXOJUTH 3 OJHIET KOMIIaHIi B IHIIY,
opasy B OUTBIIT BEMKY 1 TaKy, IO aKTUBHO PO3BUBAETHCA, 1, BIATOBIIHO, MPOTIOHYE
OlnpI BUCOKI 3apruiaTu. JloHemaBHA ICHyBaB cTaHAapTHUM Kap'epHuit muisax IT
(axiBUA: MOYATKIBELb 3aiiMaBCAd TEXHIYHOK MIITPUMKOI KOPHUCTYBadiB, IMOTIM
CTaBaB CUCTEMHHUM aJMIHICTPATOPOM MEpexi, Jail MOYrMHaB po3poOJsTH MPOrpaMHe
3a0e3Mne4eHHs], MOTIM OTPUMYBAB MOCAAYy KEpIBHUKA MPOEKTHOI TPYIHU 1 B MIJACYMKY
MII CTaTH Ha4YaJlbHUKOM BTy ab00 MEHEIKEpOM BHINOI JIAHKU B 00JaCTi
iHdopMaIiiHux TexHonorii. ChOroJiHI YMCIIO «TOYOK BXO.» B Kap'epy 1 crocoOiB
npocyBaHHs 30UTbIMIIOCs. Hampukiaza, 3apa3 po3poOHUKH YacTo WayTh B Ol3HEC-
aHayi3 Ta KOHCAJITHHT, a TOTIM NEPexXolsiTh y TMpoekTHe ympaiiHHA Ta IT-
MEHEPKMEHT, JIe CyTO TEXHIYHMX 3HaHb T4 HABMYOK BXE HEJAOCTAaTHHO, a BUHUKAE
noTpeda B BUCOKOPO3BMHEHMX KOMYHIKaTUBHHUX BMIHHSX Ta HaBMYKax. B ocranHi
poku 3pic monuT Ha |T-meHemxkepiB, sIKI BMIIOTh PO3POOISATH CTpaTerii po3BUTKY
iH(OpMAIIHHUX CHUCTEM KOMIAHIi, KEPyBaTH 3aKYIMIBJICI) TEXHIYHOTO OOJIaTHAHHS
Uit poOOTH CIIBPOOITHUKIB KOMIIAHIT 1 CTEXUTH 3a BCTAHOBJICHHSIM HEOOXI1THUX
KOMIT'FOTEPHUX MpOTpaM, a TaKOoX MPOBOJUTH HABYAJIbHI TPEHIHTH MO PoOOTI 3
HOBUMHM TMporpamamMu Ta obsagHaHHsAM. B 000B’s3ku IT KOHCYNBTaHTIB BXOAUTH
NPOBEICHHS] YWCJIEHHUX TMpe3eHTaliii ta TpeHinri, [T nupexrop 3aiiicHIOE
KEpIBHULTBO MNPOEKTaMH OyAb-sIKOi CKJIaJHOCTI, B TOMY YHCIi 1 BEJIUKUMHU YU
KOMIUJIEKCHUMHM (TOOTO 3a y4acTiO MapTHEPIB 1 NIAPATHUKIB) IPOCKTAMHU, 3/1MCHIOE B
OCHOBHOMY  YIIPaBIiHCHKO-OPraHi3aTOPChKY  JISUTBHICTH.  Jlms  momosaHHs
«IITYYHOCTI» CIIJIKYyBaHHS, HAJIAroJKEHHs B3a€MOJ1l, YHUKHEHHSI KOMYHIKaTUBHHUX
HEBJa4 BHMHMKA€ HEOOXIIHICTh BHUPIIIUTH MpoOjeMy HaBuaHHA  MaiOyTHix IT
CHEI1aJIICTIB BUKOPUCTAHHIO BepOaIbHUX Ta HEBEpOATbHUX KOMYHIKATUBHUX 3aC001B
B YCHOMY CHUJIKYBaHHI PIJHOIO Ta I1HO3EMHMMHM MOBaMH, 30KpeMa I 4ac
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MPOBEJICHHS JUCITYTIB, TPEHIHTIB, MyOJIYHMX BUCTYIIB, MPE3CHTAIlill, MEPEeMOBUH,

3yCTpiuel Ta B MOBCAKIEHHOMY KE€pPYBaHHI MIEPCOHATIOM.

YK 796.012.2
ML.IO. Kop:xeBcbkuii

®I3UYHE BUXOBAHHS SIK CKJIAJJTOBA TAPMOHIVMHOI'O
PO3BUTKY OCOBUCTOCTI CTYJIEHTA

B cmammi pozensioaromecs NUMAHHAL 2aPMOHIUHO20 PO3GUMKY O0COOUCMOCTI
cmyoenma 3acobamu QizuuHo20 BUX0BAHHS.

Kniouoei cnosa: ¢izuuna kynemypa, gizuune 6Uxo8auHs, cmyoenm.

OmHUM 13 KOMITOHEHTIB BCEOIYHOTO TapMOHIMHOTO PO3BUTKY OCOOHCTOCTI €
(13M4YHE BUXOBAHHS.

®di3yyHe BHUXOBAaHHI — CHCTEMa  COLIAJIBHO-IIEJArOTIYHUX  3aXOJiB,
CIPSMOBAaHUX Ha 3MII[HEHHS 3I0pOB s Ta 3arapTyBaHHsA opraHizmy. [lpuHIun
BCEOIYHOrO 1 TapMOHIMHOIO PO3BUTKY OpraHizMy nependadyae 3a0e3neyeHHs
TUTAHOMIPHOTO ¥ IUJIECTIPSIMOBAHOTO PO3BUTKY BCIX MOro OpraHiB Ta CHCTEM 1
(13MYHUX SIKOCTEN JTHOJUHU.

Teopis 1 mpakTuka (I3UYHOTO BUXOBAHHS CIHMPAETHCA Ha AaHl (izioorii.
BuxoBaHHsa miapOCTar0yoro MOKOJIHHSA (PI3UYHO 30pPOBUM — BaXXJIMBE 3aBAaHHS
ciM'i Ta HaBYaJIbHOTO 3akiady. [IpaBuibHe (i3UYHE BUXOBAHHS BEIUKOIO MIpOIO
CHpHUs€ TMOBHOIIIHHOMY NCUXIYHOMY PO3BUTKOBI CTYAEHTa Ta BJOCKOHAJICHHIO HOTrO
pyxoBux ¢yHkuiid. OpraniaMm BceOIYHO PO3BUBAETHCS, SKIIO CHCTEMATHYHO 3a3HA€
711 pi3HOMaHITHUX (PI3UYHUX HABaHTaXKEHb, 30KpeMa (13MIHHUX BOpas. Bimomo, mo B
oprauizmi € nonazn 630 m's3iB i 230 cyrno6iB. IxHe HOpManbHe (YHKLIOHYBaHHS
nependavae 1HTCHCUBHE 1 CHCTEMaTHYHE 3aBaHTAXKEHHS KOXHOro 3 HuX. OmHaK y
BUKOHAHHI MIEBHOT BIIPaBU Oepe yyacTh JIUIIE OOMEXKeHa KITbKICTh M 5I31B 1 CYTJIO01B.
ToMy g onTuManbHOro (PI3UYHOrO PO3BUTKY HEOOXIHO BHKOPUCTOBYBATH
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KOMIUJICKC PI3HOMAHITHUX BIIpaB, siki 0 3a0e3reuyBaiu (PyHKIIIOHYBaHHS BCIX M SI31B 1
cyrno0iB [2].

[IpyHIIMTT  0370pPOBYOi  CHPSMOBAHOCTI  (DI3UYHOI KYJbTYpH TOJSTa€E B
oprasizaiiii (i3M4HOTO BUXOBAHHS, 1 30KpeMa 3aHATh (DI3UYHMMHU BIpPABAMH, TaKUM
YUHOM, 1100 BOHHU CHPHUSIX TPOQIIAKTUII 3aXBOPIOBaHb CTYJACHTIB, 3MIIHEHHIO
ixHporo 3m0poB's. B xomi (dizmuHOro BHUXOBaHHS CJiJi 3a0e3ledyBaTH Take
MOETHAHHS P03’ ICHIOBAJIbHOT, BUXOBHOI POOOTH 1 Pi3HUX (POPM MPAKTUYHHUX 3aHATH
G13UYHUMU  BpaBaMu, TIpU  sSKoMy Gi3UdHA KyJIbTypa CTa€ YCBIJIOMJICHUM
000B " I3KOBUM KOMIIOHEHTOM PEKUMY JHS CTYJEHTA.

3rinio 3 «llonoxxkeHHAM mnpo (i3MYHE BUXOBAHHS BHIIMX HABYAIBHUX
3aKJIa/1iB» CHUCTEMa 3aHATh (PI3KYJIBTYPOIO 1 CIIOPTOM BKIIIOYAE Taki IMOB’s3aHI MIX
coboro dhopmu:

- HaBYaJIbHI 3aHATTS 3 (P13MUHOTO BUXOBAHHS;

- (b13KyJIBTYPHO-03/TI0POBY1 3aX0/I1 MPOTITOM HABYAIBHOTO JIHS;

- M03aHaByYajbHA CIIOPTUBHO-MAacOBa poOOTa (3aHATTS B rypTKax (pi3nuyHOi
KyJIbTYPH 1 CHOPTUBHUX CEKIIISIX, CIIOPTUBHI 3MaraHHs;);

- (13KyJIbTYPHO-03/I0pPOBYl 3aXOAM 3a MICHEM IMPOXKUBAaHHS CTYACHTIB
(3aHATTA B CIIOPTUBHUX IIIKOJIAX, TYPUCTHYHUX TYPTKaX);

- CaMOCTIMHI 3aHATTS CTYACHTIB (I3SUYHMMH BIOpaBaMU BJIOMa, Ha
JIBOPOBUX MalJaHYMKaX, CTa/IOHAX Ta 1HIIE.

3aBaaHHIMHU (DI3UYHOTO BUXOBAHHS €:

- BUXOBAHHS 370POBOi 3MiHM, Oa)KaHHS MIKJIYyBaTUCS MPO CBOE 3/I0POB 1,
MOCTIHHO 3aiiMaTHCs PI3UYHOIO KYJIBTYPOIO;

- MIATOTOBKA 10 3axucTy baThKIBIIMHM, OBOJIOAIHHS JJIsi  IHOTO
NPHUKJIATHAMH BUAAMH CIIOPTY;

- MIITOTOBKA 210 (hi3WYHOT Ipalli, BUXOBAHHS Ipale31aTHoCTi [4].

Cucrematnuni 3aHATTS (DI3UYHOIO KyJIBTYPOIO € OCHOBHOIO (HOPMOIO
(13MYHOTO BUXOBAHHS CTYJEHTIB Y HaBYAJIbHOMY 3aKJIaJll Ta B CIM i, CIIOHYKaIOTh X

JOTPUMYBATHUCS MIPABUIIBHOTO PEXUMY 1 BUMOT TiTi€HU.
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3aHATTS (PI3MYHOIO KYJIBTYPOI € OCHOBHOI (POpMOIO (h13MYHOTO BHUXOBAHHSI
CTyIeHTIB. BoHM 00OB’SI3KOBI JIsl Al BCIX CTYJEHTIB (32 BHHSATKOM THX, XTO 3a
CTAHOM 3JIOPOB'SI BIIHECEHUU JO CHEIlaJbHOI MEIUYHOI T'PYIH, ab0 3BiJLHEHI BiJ
3aHATH). 3aHATTS TMOBHMHHI AKTUBHO CHPHUATH  YCHIIIHOMY  3/1HCHEHHIO
M03aHaBYaIbHOT POOOTH 3 (Pi3MUHOrO BHUXOBaHHSA, (POPMYBaHHIO Y CTYACHTIB
1HTepecy 1 3BMYKH JO 3aHATh (PI3MYHMMHU BIpaBaMH B IOBCSKJICHHOMY JKHTTI.
Oco0mMBO BENMUKY yBary CiiJ NPUAUIATH O3I0POBUYi poOOTI 3 OCIabICHUMH Ta
XBOpUMH cTyjaeHTamMu [1]. YV mo3aHaBuanbHUM Yac 3 HUMH Tpeba MPOBOAUTU
crenlajgbHl 3aHTTS 3 JTIKyBaJIbHOI (PI3KYJIBTYpH.

3MICT  (I3UYHOTO BHUXOBAHHS CTYJEHTIB BHU3HAYAETHCA  HABYAIBHOIO
nporpaMor0 3 TmpeameTa Ta nporpamamu cekimid 1 ryptkiB [3]. Ilporpamoro
nepeadayveHo:

- 3aCBOEHHSI TEOPETUYHUX BIJIOMOCTEH (3HAHHS 13 3arajibHOI TITIEHU Ta
ririeid (i3MYHUX BIPaB, BIAOMOCTI, HEOOXITHI JJIsi CAMOCTIMHUX 3aHATH (P13UUHOIO
KYJIbTYpOIO);

- rIMHACTUYHI BIPaBH, IO COPUSIIOTH 3aTAIBHOMY (PI3UYHOMY PO3BUTKOBI
CTYJIEHTIB (IIMKYBaHHA 1 MEPEIIMKYBAaHHSs, CTPOMOBI BIIPaBH, JIa31HHS 1 epei3aHHs,
BIIPABH 3 PIBHOBAru, OOpHi CTPUOKH);

- Jerka arietuka (pi3Hi BuUAU Oiry, CTpUOKM B JOBXKHHY 1 BHCOTY,
METaHHS Ha BiJICTaHb);

- pyXJuBI irpu (po3paxoBaHi Ha PO3BUTOK Yy CTYJEHTIB KMITJIHBOCTI,
CIPUTHOCTI, IIBUAKOCTI JAiii, BAXOBaHHSI KOJIEKTUBY 1 JUCUUILIIHK);

- CIIOPTHBHI irpu (6ackeT00:1, BoJsieitdo, ¢pyToo);

- KpOCOBA ITiATOTOBKA;

- niaBaHHs (KpoJieM Ha TpyAl 1 Ha CIKHI, OpacoMm, a TaKOX MipHAHHS 1
MPUHOMH PATYBAHHS THUX, XTO TOHE).

Ha 3aHgTTsX ()i3WYHOIO KyJBTYpPOIO 3aCTOCOBYIOTH TaKi CHOCOOM
BUKOHAHHSI BIIPAB:

- (DpOHTAIBHMI — OJIHOUACHE BHKOHAHHS BIIPAB yciMa cTyneHTamu. Moro

BUKOPUCTOBYIOTH ~ TiJf ~4Yac  HaBYaHHSA  IIMKyBaHb 1  MEpPELIMKYBaHb,

65



66

3araJlbHOPO3BUBAIOYMX BMpaB 0e3 MpeaMeTiB 1 3 MpeaMeTaMH, XoJb0u, Oiry,
TaHI[IOBAJILHUX BIIPaB Ta 1H.;

- MOTOKOBHM — CTYJEHTH BUKOHYIOTH BIIPaBY OJIMH 3a OJHUM IO 4ep3i,
T00TO MOoTOKOM. IloTOKIB MOke OyTh Kijbka. Lleil cmoci® BHKOPHUCTOBYIOTH IpU
BUKOHAHHI CTPUOKIB y JIOBXXHHY, BUCOTY, BIIPAaB 3 PIBHOBAru, akpoOAaTUYHUX BIIPaB,
JIa31HHS,

- 3MIHHHMIA — CTYJI€HTIB JIIJISITh HA 3MiHM, SIKi MO Ye€p31 BUKOHYIOTH BIPABH.
BukopucTtoBytoTh Npv BUKOHAHHI JIa31HHS, METaHHS Ha BiJCTaHb, aKpOOATUYHUX
BIIPaB, OIr'y Ha MIBUAKICTB;

- IpynoBui — mnependavae MOALT CTYIEHTIB Ha TPy, KOXHA 3 SKHX
BUKOHY€ OKpeMY BIIpaBy. Uepe3 BU3HAUEHUH Yac rpyn MiHSIOTHCS MICISIMU 3 TAaKUM
pO3paxyHKOM, 1100 KO>KHA 3 HUX BUKOHAJa BC1 BIPaBU;

- 1HUBITyaJIbHUM — 3aCTOCOBYIOThH IPY BUKOHAHHI CTYJCHTaMH BIPAB Ha
OITIHKY;

- KOJIOBUM — HEBENMKI TPYNU CTYJIEHTIB BUKOHYIOTh NEBHY KIJIbKICTb
pPI3HHX BIIpaB, IMOCTIZIOBHO TMEPEXOAadd MO KOJYy BIJ OJHOTO CIEHIabHO
M1JIFOTOBJICHOTO MICIISI /1JI1 BUKOHAHHS TIEBHOI BIIPaBU JI0 1HIIOTO.

B 1inboBiit mporpami «®i3uuHe BUXOBaHHS — 3J0POB s HaIlii» BH3HAYCHO
PUOPUTETHI HANPSIMH JIEP>KaBHOI MOJITUKU. 3TITHO 3 HEHO, (PI3MYHE BUXOBAHHS B
HaBUYaJbHO-BUXOBHIN c(epi, K CKIal0Ba YaCTHUHA 3arajibHOi CUCTEMHU OCBITH, Mae
3aKJIaCTH MMiIBAJIMHU 3a0€3MEUYCHHS Ta PO3BUTKY (D13MUHOTO 1 MOPAIBHOTO 370POB ',
MITOTOBKA JI0 AKTUBHOIO JKUTTA 1 mpodeciiHoi IsNIBHOCTI Ha MPUHIMIAX

1HIMBIAYaJIbHOTO MiAXOTY.
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THE AMERICAN MODEL OF MARKET ECONOMY

This article considers positive and negative aspects of the American model of
market economy are considered. The reasons for the emergence and functioning of
the modern model were investigated. The main objectives of this article are
identification of the main factors of the American market model, its internal and
external aspects of functioning and leadership in the world economy.

Key words:  model of market economy, economy, subjects of economy,

production, capital.

The modern market economy is a difficult system for management, in which
regulating institutions and constantly changing market laws interact. For objective
and subjective reasons, market economies have built their economic systems
differently. Today, they are in different conditions to ensure their effective
development. The result of this phenomenon was the emergence of various models of
the market. Under a market economic model, they see a simple reflection of reality, a
certain economic process. The model attempts to describe all sides of reality. Market
economic models make it possible to identify and analyze the specifics of the

functioning of a market economic object [1]
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It is known that the mixed economy model of highly developed Western
countries has its own peculiarities. The American market economy model is based
on the comprehensive promotion of entrepreneurial activity. It focuses on high levels
of productivity and the success of each individual.

Because about 70% of manufacturing costs come from work, US executives
focus on production methods due to limited and expensive human resources. One
feature of the US governance model is the effective use of strong factors at the micro
and macro levels.

In foreign trade and the movement of capital, major firms occupy the leading
positions. Firms take into account the influence of individual enterprises on the
international specialization of the country, their ability to adapt to the conditions of
production [2].

US corporations are leading the world in the areas of scientific and
technological advances such as the production of aircraft and spacecraft, advanced
computers, powerful integrated systems, communications, laser technology.

The scale of the domestic credit market has become a powerful factor in the US
influence on the global movement of monetary resources. The US dollar remains the
main reserve and unit of account in the global monetary and financial system. Thus,
the main role of America in the world economy is based on the historical nature of
the formation of American capitalism, significant natural resources of the country,
strong production potential.

The main factors of the American economic model are:

* the process of formation and development of economic process, different
from other countries, during periods of growth and decline;

» periodization of market competitive mechanism of state regulation of
economy;

« tendency to live, which is manifested in the low rate of personal savings with

high credit debt of the population, deficits of the state budget;
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» the creation of social programs for a sustainable society that lives on state aid
of all kinds, which becomes a factor of social tension because the main taxpayer is
the middle class.

The growth of the economy is first of all characterized by the fact that
additional consumer demand is constantly formed, which is formed where there is
production. Characteristic of the US economic model, cycles of consumer growth and
decline are not manifesting today. What has happened in recent years with the
massive transfer of American goods to China has interrupted the process. Jobs have
emerged in China, where the US began to set up businesses. People who retired from
manufacturing in America did not find work in new high-tech industries and were
forced to take up less skilled and, therefore, less paid jobs [3].

Therefore, the most important component of the US model is its
competitiveness in the global market. Historically and mentally, the American model
has been developed on the principles of struggle, success and survival. Competition
sets strict rules of conduct for every member of society and any enterprise or
company. At the same time, these rules allow businesses to be more resilient to

economic fluctuations.
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YK 378.012
C.A. Jliky4yoBa

METO/ HNPOEKTIB AIK ®OPMA HABYAHHSA CTYJAEHTIB BH3

OpHniero 3 mpoOJIeM Cy4acHOi OCBITH € Te, 110 BUnyckHuku BH3 BimuyBaoTh
JesKl TPYAHOIl 3 3aCTOCYBaHHSM TEOPETHYHUX 3HAHh Ha TPAKTHUIN. YMIHHA
3aCTOCOBYBaTH OTPUMaH1 3HAHHS, BMIHHS 1 HaBUYKH y NMpodeciiiHIi AISIbHOCTI HE
MOX€E 3 ’SBUTHCS caMe€ c0000, I[bOro MOTpiOHO HaByaTu. JlJig BUpIMIEHHS AAaHOI
po0jemMu HEOoOX1AHO BMNPOBAHKEHHS B HAaBYAJIbHHUI MPOLEC METONY MPOEKTIB. K
(opMa MPOAYKTUBHOTO HABYAaHHS BIH 3a0e3ledye TBOPUMUU XapaKTep HaBYaJIbHOI
TISUTBHOCTI B MpOLECl SKOI CTYAEHT peali3ye CBOi MOXJIMBOCTI Y MOAAIBIIOMY
IpaleBIalTyBaHHI.

JlocmikeHHsT METOAYy TPOEKTIB K 3aco0y peamisaiii 0COOUCTICHO-
OpPIEHTOBAHOT'O HABYAHHSI CIIOCTEPITA€ThCS Y HayKOBUX NopoOkax T. bammucbkoi, JI.
boreko, T. Bonkoscekoi, C. Cucoepoi, 3. Tapan, O. Komepnuka Ta IiH.
[IIupokoacnieKTHE BUCBITIEHHS METOAY MPOEKTIB SIK MENAaroriyHol TEeXHOJOTI, 10
BKJIFOYA€ CYKYMHICTh JOCHIIHULBKUX MPOOJEMHUX METOAIB TBOPYOrO CIPSMYBaHHS,
po3kpuTo y HaykoBux mpaipix €. Ilomar, O. I[Tometyn, JI. ITupoxenko, O. Pubinoi,
C. CucoeBoi, Ta 1H. 30KpemMa, y MPOCTEKYEThCS BU3HAUEHHS METOAY IMPOEKTIB SIK
KOMILUIEKCHOTO HAaBYaJIbHOTO MeToay y mnpamsx B. MwrynoBa, A. Kapauesa, H.
Marsa, I'. CeneBko, C. CucoeBa Ta iH. Y Ccy4yacHI Meaaroriii po3KpUTO MO
Ha 3MICT, CTPYKTYpY, TUIIOJIOTI1I0 METOY MPOEKTIB, €TaK MPOBEICHHS Ta CIELU(IKY
3actocyBaHHs y HaBuanbHOMY mporieci (K. baxanos, B. I'yzeeB, A. Kacnepcokuii, B.
Kypununa, O. Ilexorta, JI. [Iupoxenko, €. Ilonat, O. Ilomeryn, O. CaBuenko, I'.
Cenesko, JI. CepreeBa, M. Ckatkina, E. MuxaiinoBa Ta iH.). [lutanns peam3artii
MIPOCKTHOI TEXHOJIOTIi HAaBUYAHHS 3HAWIILIN CBOE BITOOPaKCHHS B JOCIIIKEHHSX Ta
nyOuikamisx amepukancbkux nenaroris: [[x.JIsroi, B.Kinnarpuka, E.Kosminrca, siki

MpaloBaid Ha ToYaTKy XX CTOJITTS.
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HaykoBIi 3a3Ha4aroTh, 110 OCHOBHA METa MPOEKTIB — CIPHUSHHS TBOPYUM Ta
TOCTITHUIIBKUM 3MI0HOCTSIM 'y TIporieci pearizarmii 0COOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHA. BIAMoOBiIHO 70 1BOr0, CIUJIbHA MPOEKTHO-TBOpYA  JISTIbHICTH
BU3HAYAETHCS K CIOCIO pearizarii 0COOUCTICHO-OPIEHTOBAHOT B3a€EMOII1, 1€ CTYACHT
peatizye cBOi MOKJIMBOCTI B CIIIJIBHO JOCSATHYTOMY ITPOJYKTI.

Busznayatoun CyTHICTH Ta croenu@iky 3acTOCYBaHHS METOAY IPOEKTIB B
HABYAJIILHOMY TMpOIleCci AOCTIIHUKH BIAMI4alOTh HOTO TBOPYH, MEPETBOPIOBAIBHUN
XapakTep poOOTH B Tpolieci BUKOHAHHA, 1 HArojoulylTh, L0 caMe€ y4acTb Y
MIPOEKTaX CHpPHSE AKTHUBHOCTI, TBOPYOCTI, BIIEBHEHOCTI CTYJAEHTIB, CIPHUSIOTH
dbopMyBaHHIO X JOCIITHUIILKUX HABUYOK Ta IHTETpallii 3HaHb. [IpoekTHA TEeXHOIOT1s
nependavyae BUKOPUCTAHHS MEAAroroM CYKYIHOCTI JOCHIJHHUIIBKUX, MOIIYKOBUX,
TBOPYMX 32 CBOEIO CYTTIO METO/IIB, MPUIOMIB, 3aCO0I1B.

OTprMaBIIU NPOEKT, CTYAEHT MIAXOAUTH A0 €TaIly peani3allii, SK1il BKIIOYae:
OPOEKTYBaHHS, Ha SKOMY BHUBYA€TbCA CYTh IUTAHHS, AHANI3YIOTHCS TEOPETHYHI
MOJIOKEHHS Ta eMIPUYHI (GaKTH, pPO3poOIIA€ThCs rinoTe3a aociikeHss. [oTim itne
eTar MOJIEIIOBaHHS: MOOYA0Ba MOJEINI MPOIeCY HaBUaHHS, OKPEMOT'O 3aHSTTS, MpU
HEOOXIOJHOCTI CXEMATHUYHO MOJEIIOIOTHECS IICUXIY4HI a00 OCOOMCTICHI SKOCTI
cTylneHTiB. HacTynHuili eram KOHCTpyrOBaHHS: po3poOKa IIuiei, Biadlp 1
CTPYKTYpYBaHHSI TIE€AAroriyHUX 3aco0iB (3MICT HaBYAJIBLHOTO Matepiamny, ¢Gopm i
METO/IIB HaBUYaHHA Ta 1H.). 3aKIHUYEThCS BUKOHAHHS MPOEKTY €TaroM €MIIPUYHOIO
TOCIIJKEHHS: 3IACHIOEThCSI PO3pPOOKA EKCIEPUMEHTY Ta IHIIUX JOCHITHUIIBKUX
dbopM, OTpUMaHHSIM EMIIIPUYHUX JAHUX 3 OI[IHKOIO 1 IHTEPIPETAIIEI0 PE3yIbTaTiB
JIOCITIKEHHS.

Ha erami odopmiieHHsT pe3ynbTaTiB, B 3aJICKHOCTI BiJ XapakTepy MPOEKTY,
MOXXYTb OyTH HacTynHi ¢opmu: pedepart, 3BIT NP0 BUKOHAHHS MPOEKTY IO paHilie
pO3po0IeHi cxeMi; METONMYHUN Y1 HaBYAIBHUHN MOCIOHUK; PEKOMEHAITlT; KypcoBa
poOoTa, nurIoMHa poboTa Ta iH. ETam 3axucTy mpoekTy Moke MPOXOAUTH Y Pi3HUX
dopmax (BUCTYN KepiBHMKA Ipylnud Ha 3acigaHHl kadeapu, 3aXUCT KypCOBOI uu

JTUTUIOMHOI po0OOTH Ta 1H.), ajie OOOB’SI3KOBOID € BUMOTa IIOJO0 IiATOTOBKH

71



72

MpEe3CHTAIlIMHUX MaTepialliB, sIKI JO3BOJSIOTh HAOYHO MPOJAEMOHCTPYBATH ayAUTOPIL
OCHOBHI pe3yJIbTaTH Ta XiJl pOOOTH HaJ MPOEKTOM.

OcranHiil eran — peduiekcis, MPUIYCKaE, 110 CTYACHTH, K1 MPAIIOI0Th Hal
MPOEKTOM, TMOBMHHI MPOBECTH aHaJi3 BIACHOI [ISJIBHOCTI (caMoaHali3) Hal
POEKTOM 3 METOIO BUSIBJICHHS JOMYIICHHUX MOMUJIIOK, X MPUYHUH 1 MOUIYKY IIJISAXIB
MOJIANIBIIOTO YJOCKOHAJICHHS JTOCHIIHULIBKOI KyJIbTypH. OTKe, OKpIM NPUUHSATOI B
TPaAMIIHIA CHUCTEeMI HaBYaHHS JIOTIYHOI CXEMHU OOABISETHCA CXEMa CHHTE3Y, IO
peani3yeTbcsi y pi3HUX (QopMax: BiJl MPOCTOrO0 BHUKOHAHHS PENpPOAYKTHUBHUX,
YaCTKOBO TMOIIYKOBUX 3aBJaHb BHUKJIaJada JO CaMOCTIMHOTO  BHMKOHAHHS
JAOCIITHULIBKOTO MTPOEKTY.

OTxe, METO/1 MPOEKTIB HAJIA€ MOKJIMBICTh HA OCHOBI IPAKTUYHOTO KUTTEBOIO
JOCBIly, MOJIOJI B mpodeciiHOMY TONIIYKY, PO3B'S3aHHI COLIAIBHUX, OCBITHIX
ICUXOJIOTIYHUX 1 KYJIbTYpHUX HpoOsieM. 3acTOCyBaHHS METOJLy IPOEKTIB Yy
HaBYAJIbHOMY Ipolieci MOKpallye e(peKTUBHICTh 3aCBOEHHS Ta YCBIJOMJICHHS 3HATh
cy0’exTa HaB4aHHs, copusie (OPMYBAHHIO BMiHb MpaloBaTH 3 1HPOPMALIIELO,
aHaI3yBaTH, CUCTEMAaTHU3yBaTH, y3araJlbHIOBATH, BCTAHOBIIIOBATH acoIliallii 3 paHilie
BUBUYEHUM, POOUTH BHUCHOBKM, BUCYBAaTH iei, 3HaXOJUTH BapiaHTH PO3B’SI3aHHS
npoOjemMu, mnepeadadyaTd MOKJIMBI HACHIAKU pillleHb, OOIPYHTOBYBAaTHU BJIACHY
TYMKY, 3HAXOJAUTH KOMIIPOMIC, POTHO3YBAaTU PE3YyJIbTATU CBOET MISIIbHOCTI. TBOpUa
CHIBIIpalls BUKJIaJaya 1 CTYJEHTIB Mij 4ac MPOEKTHOI AiSJIBHOCTI 3a0e3neuye TBOpUy
camopeanizalfito fK BHKJIaJada, TaK 1 CTYJEHTIB, 3aJ0BOJIbHSE iX TOTpeOH B
CaMOBJIOCKOHAJIEHHI Ta CaMOPO3BHUTKY; CIPHUSE JOCATHEHHIO BHCOKHX TBOPYHUX

pe3yJIbTaTIB y MpOIlieCci HaBYaHHS.

YIK 811.111
1. MaauuieBa

0.0. Caaamarina

ALTERNATIVES TO CONVENTIONAL PLASTICS, THEIR
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RECYCLING AND DISPOSAL

YV cmammi iioemvci npo nomenyiviHull 8NIUE NAKYBALbHUX MAmepiais,
30amHuuUx 00 OIOPO3KIAOAHHS, MA iX YMUizayis, 0coOIUBO ULIAXOM KOMNOCHLYBAHHSL.
Knrwouoei cnoea: 30amuuti 00 6iopo3Kkiadanus, KOMNOCMY8AHH, Dionoaimepu,

VYNAKOBKA, O0BKILIS, NOBOONCEHHS 3 BIOXOOAMU.

This article discusses the potential impacts of biodegradable packaging
materials and their waste management, particularly via composting.
Keywords: biodegradable, compostable, biopolymers, packaging, environment,

waste management.

Biodegradable polymers constitute a loosely defined family of polymers that
are designed to degrade through the action of living organisms. They offer a possible
alternative to traditional non-biodegradable polymers when recycling is not practical
or not economical [1]. Recently, significant progress has been made in the
development of biodegradable plastics, largely from renewable natural resources, to
produce biodegradable materials with similar functionality to that of oil-based
polymers. The expansion in these bio-based materials has several potential benefits
for greenhouse gas balances and other environmental impacts over whole life cycles
and in the use of renewable, rather than finite resources [2].

Over 67 million tons of packaging waste is generated annually in the EU,
comprising about one-third of all municipal solid waste (MSW). A large number of
different types of polymers, each of which may contain different processing additives
such as fillers, colorants and plasticizers, are used for packaging applications. These
composition complexities together with contamination during use often render
recycling uneconomic compared with disposal in landfill [2]. Biodegradable plastics
with functionalities and process abilities comparable to traditional petrochemical —
based plastic have been developed for packaging applications [3]. Typically, these are
made from renewable raw materials such as starch or cellulose. Thermoplastic starch-

73



74

based polymers and aliphatic polyesters are the two classes of biodegradable
materials with the greatest near-term potential [1].

Biodegradable polymers (BDPs) refer to polymeric materials that are capable
of undergoing decomposition into carbon dioxide, methane, water, inorganic
compounds, or biomass in which the predominant mechanism is the enzymatic action
of microorganisms. Initial steps may involve abiotic (thermal, photo) and biotic
processes to degrade the polymer, under suitable conditions, to a low-molecular
weight species. However, the resultant breakdown fragments must be completely
used by the micro-organisms; otherwise there is the potential for environmental and
health consequences.

Depending on their origins, BDPs may be classified as being either bio-based
or petrochemical-based. The former are mostly biodegradable by nature and produced
from natural origins such as polysaccharides, proteins and lipids. Natural rubber as
well as certain polyesters either produced by micro-organism/plant or synthesized
from bio-derived monomers fall into this category. Petrochemical-based BDPs such
as aliphatic polyesters, aromatic copolyesters are produced by synthesis from
monomers derived from petrochemical refining [4]. This classification differentiates
between renewable (bio-based) and non-renewable (petrochemical-based) resources.
Biodegradable plastics, therefore, often comprise polymer blends that contain partly
biogenic (renewable) carbon derived from biomass and partly petrochemical carbon.
Current production capacity for biodegradable plastics worldwide is around 350, 000
tones, representing less than 0.2 per cent of petrochemical-based plastic. The
environmental performance benefits are insufficient on their own to enable bioplastic
polymers to be more widely used as alternatives to conventional plastics. They also
need to be cost-effective, fit for purpose and, ideally, provide unique benefits in use.
The costs of bioplastic polymers are generally still much higher than that of their
traditional plastic counterparts.

Many bioplastics now have mechanical properties equivalent to that of their
conventional counterparts and can be processed using technologies widely used in the
polymer industry [3]. It is important to recognize that not all bio-based polymer
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materials are biodegradable and vice versa. Equally, it is important to recognize that
attributes like biodegradability of a given polymer need to be effectively coupled
with appropriate waste management in order to capture maximum environmental
benefit. There are different types of biodegradable plastics, which offer different
degrees of degradability and generally require specific conditions in order to do so.
Degradable — to a degree. One example is polylactide (PLA), which is used to make
food packaging. Compostable plastic certified to European Standard EN13432 must
break down under industrial composting conditions in less than 12 weeks. Crucially,
neither the terms biodegradable nor compostable imply anything about the material’s
ability to break down quickly in a natural environment. These plastics are generally
not designed to degrade without special treatment, which means when leaked into the
environment as litter they can be as harmful as typical plastics derived from fossil
fuels.

There is some evidence that producing plastics from plants has a smaller
negative environmental impact than making them from crude oil. But this poses new
problems through use of land that could otherwise be growing food crops. But
bioplastics must also be disposed of correctly just as with conventional plastics, and
the existence of compostable plastics must not become an excuse to litter. Instead,
compostable plastics can be incorporated into a circular economy model, where waste
Is recovered and converted into useful products, or where compostable plastics and
food waste and be returned to the soil as nutrients.

Biodegradable plastics that enter the municipal waste stream may result in
some complications for existing plastic recycling systems. For example, the addition
of starch or natural fibres to traditional polymers can complicate recycling processes.
Although it is feasible to mechanically recycle some bioplastic polymers such as PLA
a few times without significant reduction in properties, the lack of continuous and
reliable supply of bioplastic polymer waste in large quantity presently makes
recycling less economically attractive than for conventional plastics [5].

Most commodity plastics have gross calorific values (GCV) comparable to or
higher than that of coal. Energy recovery by incineration is regarded as a suitable
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option for all bioplastic polymers and renewable (bio)resources in bioplastic polymer
products are considered to contribute renewable energy when incinerated [3]. Natural
cellulose fibre and starch have relatively lower GCV than coal but are similar to
wood and thus still have considerable value for incineration. In addition, the
production of fibre and starch materials consumes significantly less energy in the first
place, and thus contributes positively to the overall energy balance in the life cycle.

Unlike conventional petrochemical-based polymers, biodegradable and
compostable bioplastic polymers can be composted. This can be via aerobic waste
management systems such as composting to generate carbon- and nutrient-rich
compost for addition to soil. Certain BDPs are suitable for anaerobic digestors
whereby biowastes can be converted to methane, which can be used to drive
generators for energy production. Making or calling a product biodegradable has no
inherent value if the product, after use by the customer, does not end up in a waste
management system that uses the biodegradability features. Figure 1 illustrates the
integration of biodegradable plastics with disposal infrastructures that use this
biodegradable function of the plastic product.

Figure 1
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Composting is the accelerated degradation of organic matter by a mixed
microbial population in a moist, warm, aerobic environment under controlled

conditions. Biodegradation of such natural materials will produce valuable compost
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as the major product along with water and CO,, which does not contribute to an
increase in greenhouse gases because it is already part of the carbon cycle [2].

Post-use biodegradable plastics and other biowastes unsuitable for landfill due
to their potential to release methane under anaerobic conditions and their disposal by
this method is inconsistent with policies like the EU Landfill Directive.
Biodegradable bioplastics are most suitable for biological waste treatment through
composting and, subject to further demonstration, potentially in anaerobic digestion
systems. They should ideally be separated from other, non-biodegradable materials
and collected with organic waste, including food waste.

By using these biological treatment methods the composts generated can be
used as valuable soil improvers. The ubiquitous nature of plastics worldwide means
we need to switch to making them from biological sources if we are to end our
dependency on fossil fuels [1]. Bioplastic polymers have great potential to contribute

to material recovery, reduction of landfill and use of renewable resources.
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A.B. MapkoBcbKa

HIAI'OTOBKA 310bYBAYIB BUIIOI OCBITH A0
THIIIOMOBHOI'O CIIJIKYBAHHS JJI151 3AKOPJIOHHOI IPAKTUKHA

Cmamms npucesiuena npooiemi niocomosku 3000y8auie euwoi oceimu 00
[HUWOMOBHO20 CHINIKY8AHHS O/l NPOXOONCEHHSI 3AKOPOOHHOI NPAKMUKU. 3 Memor
GhOpMYBAHHS HABUYUOK YCHO20 MA NUCbMOBO2O CNIAKY8AHHS IHO3EMHOI0 MOBOIO Y
nobymosiu cgepi ma npogecitinii OislIbHOCMI pPO3POONEHHI 3AHAMMS HA KYPCax
IHO3EMHUX MO8.

Knrwuoei cnoea: inwomosHe ChiiKy8aHHs, 3AKOPOOHHA NPAKMUKA, Kypcu

IHO3EMHUX MOE.

The article is devoted to the problem of preparing students for foreign
language communication during their practical training abroad. In order to develop
foreign language skills of oral and written communication in the domestic sphere and
in a professional activity, classes of foreign language courses are developed.

Keywords: foreign language communication, practical training abroad, foreign

language courses.

OOOB’SI3KOBOI0  CKJIAZIOBOI0  YAaCTHHOK HABYAJIBHOIO MPOLECY  BHUIIUX
HAaBUAJIbHUX 3aKJajiB € BUpoOHHWYA (mpodecioHaqbHa) TMpakTUKa — OJHA 3
HaWBaXIUBIMIUX (opM MpodecioHaTbHOI MIATOTOBKA MaWOyTHIX CHEIIaiCTIB Y
PI3HMX Tally3sX arpapHoro npoduato. Mera BUpOOHHMYOI MPAKTUKU — 3aKPIIJICHHS,
MOTJIMOJICHHSI 1 PO3IIMPEHHS HaBUKIB, OTPUMAHHUX CTYJICHTAaMU B TIPOIIECI HABUAHHS,
¢bopMyBaHHS B HUX CUCTeMH MPOQECIOHATBHUX BMIHb 1 HABUKIB 3T1AHO 3 MpodijieM
CIeL1JIbHOCTI, MATOTOBKA CTYACHTIB IO CAMOCTIHHOT poOOTH.

3m00yBadi BHIIOT OCBITH arpapHOTO MPOoQiI0 MATOTOBKHA MAalOTh MOXKIIUBICTh
IiJ] Yac HaBYaHHS MPOXOJMTU MPAKTHKY 3a KopJaoHoM. Ha kadenpi iHO3eMHUX MOB
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IOPIYHO OPraHi30BYIOTh KYpPCH JJII BUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB 3/100yBayaMH BUIIOi
OCBITH y MHWUKOIATIBCAKOMY HAaI[IOHATHPHOMY arpapHOMY VHIBEPCHUTETI 3TiTHO 3
pIIICHHSIM BYEHOI paju yHiBepcuTeTy. Ha Kypcax BUKIAalOThCS aHTJINACHhKa Ta
HiMerbka MoBU. Ha BHCOKOMY opraHizaiiiHo-MeTOAUYHOMY Ta MpodeciiHOMY piBHI
3MIMCHIOETHCS MOBJICHHEBA TTIJITOTOBKA 3700yBayiB BUILOT OCBITH YHIBEPCUTETY, SIKI
IPOXOJATh MPAKTUKY 32 KOPJIOHOM.

Kypcu i BuBYeHHS 1HO3EMHHUX MOB 3/100yBadyaMH BHINOI OCBITH
YHIBEPCHUTETY, Kl MPOXOIATh MPAKTHKY 3a KOPJIOHOM CIEIiaIbHO po3poOJieHl s
(opMyBaHHS HAaBHYOK YCHOIO Ta MHUCHMOBOIO CHIJIKYBAaHHS 1HO3€EMHOIO MOBOIO Y
moOyToBiH cdepi Ta npodeciitHii TIsITBHOCTI.

[TinroToBka 3100yBaviB BUIIIOI OCBITH JIO0 1HIIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS BEIEThCS
3a TAKMMH HaMpsIMKaM# Ha Kypcax iHO3EMHOT MOBH:

* YCHE MOBJICHHSI — CiyXadl KypciB TpPAaKTUYHO OBOJIOMIIBAIOTH HABUYKAMHU
MOBCSIKJICHHOTO Ta MPO(ECIHHOTO CIUIKYBAHHS;

* pO3MOBHAa JIEKCMKa — CiyXadl KypciB BHBYAalOTb PO3MOBHY Ta
CUTBCHKOTOCTIONIAPCHKY JIEKCUKY, OTPUMYIOTh 3arajibHi 3HAHHS Ha MPHUKIIAJI 1rop, KIHO- Ta
Bi/1€0- (PLIBMIB, TOIIIO;

* IpaMatuka — CiyXadli KypciB 3aCBOIOIOTH I'paMaTh4yHi MOBHI (QopMH i
OTIaHOBYIOTb TX KOMYHIKAaTHBHE 3aCTOCYBAHHST;

* YUTAHHA — CITyXayl KypciB MPEIMET Ma€e Ha METI KOMILJIEKCHE 3aCBOEHHS OCHOB
MoBH. [TnToMa Bara TOro 4 iHIIIOTO HAMPSAMKY BU3HAYAETHCS CICIM(IKOIO TPYTIH.

Tak y cBoix npocmimxenHs banesuu @. C. 3a3Havae, MO0 KOJM JIIOJIMHA
OMHMHSETHCS B IHIIOMY KYJIbTYPHO-MOBHOMY CEPEIOBHIII, BOHA BiYyBa€ TaK 3BaHHUU
«KYJIBTYPHHUH IIOK» Yepe3 HEJOCTAaTHE 3HAHHS HAI[IOHAIBHHUX I[IHHOCTEH 1 3aKOHIB
CHUIKYBaHHA HOCIIB 1HIIMUX KyJbTyp 1 MoB [1, c. 344]. IIlo0 yHHUKHYTH YycCiX
HENopOo3yMiHb MOTPIOHO MaTH BaroMi 3HaHHS TOT1 UM 1HILIOT KyJbTYpH, MOTPIOHO 1100
BiI0OyBaacs B3a€MOJIisl MK KyJbTypamu. B3aemoisi KyaeTyp — 1€ 0COOIUBUIA BU
Oe3rmocepeIHIX BIJIHOCUH 1 3B’S3KIB, 10 BCTAHOBJIOIOTHCA MDK JBOMa ado
JEKUTbKOMA KYJIbTYpPaMu, a TAKOXK TUX BIUIMBIB, B3AEMHUX 3MiH, SIK1 MIPOSBIISIOTHCS B
X0/l IIMX BiAHOCHH. BupimansHe 3HAYEHHS B Mpoliecax B3aeMOJli KyJbTyp HaOyBae
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3MiHa CTaHIB, SIKOCTEeH, cdep MISATBHOCTI, IIHHOCTEH Ti€l YW 1HIIOI KYJBTYpH,
MOPO/IKEHHSI HOBUX (POPM KyJIBTYPHOI aKTMBHOCTI, AYXOBHHMX OPIEHTHPIB 1 O3HAK
CIIOCO0Y KUTTSI JIFOJIEH 111 BIUTMBOM 30BHIIIHIX IMIYJIbCIB [2, ¢. 188]. Tomy omHiero 3
TOJIOBHHX 33124 MPOBECHHS KyPCIB € TAaKOK 03HAWOMJICHHS CITyXadiB 3 OCHOBAMH €THKU
1 €CTEeTUKH, KYJIbTYpH 1 TPaIUIii, sIKI ICHYIOTh B 1HO3EMHHUX KpaiHaxX Ta ICHXOJIOTTYHA
IIrOTOBKA JI0 epeOyBaHHS 33 KOPIOHOM.

OcHOBHI 3aBlIaHHS KyPCiB JUIsl BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB 3700yBadyaMy BUIIOL
OCBITH YHIBEPCHUTETY, SIK1 MPOXOSATH MPAKTUKY 32 KOPJOHOM €:

— BJIOCKOHAJICHHS 3HaHb 3700yBadiB 3 1HO3EMHOI MOBHU (QHIJIIICBKOI Ta
HIMEIBKO1);

— 30aradyeHHsl CJIOBHUKOBOIO 3amacy 37100yBayiB 3 MOOYTOBOT TEMaTHKU;

— MIJITOTOBKA 37100yBayiB J0 CIUJIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH 32 KOPJIOHOM.

CyuacHi ayjio, Bifieo, JpyKOBaHI Ta MYJIbTUMEiNHI HaBYaJIbHI MaTepiaiu 3
1HO3EeMHHUX MOB HAJIal0Th MOXMJIMBICTH MIATPUMYBATH Ta YJOCKOHAIIOBATU PIBEHb
3HaHb 3 AHIJIIHCHKOI Ta HIMEIBKOI MOBHM 3/100yBayaM BHIIOi OCBITHU Ha Kypcax.
Po3poOka Ta BUKOpHUCTaHHS TEXHIYHHUX 3acO0IB 1 HOBHUX TEXHOJIOTiN HaBUYaHHS,
BKJIFOUAIOYM KOMI'IOTEpHI Ta 1HmI. B mporpamy KypciB BXOISTh AUIOBI ITPU Ha
1HO3eMHIM MOBI 3 MOJICITIOBAHHSIM KOHKPETHHUX CUTYalliil (po6oTu Ha depmi, podoTa Ha
TPaKTOPi TOIIIO).

Kypcu i BUBYEHHS 1HO3€MHHUX MOB 3/100yBauaMH BHILOI  OCBITH
YHIBEPCUTETY, Kl TPOXOIATh MPAKTHKY 3a KOPAOHOM € CKJIAJO0BOI YaCTUHOIO
IYMaHITapHOI OCBITH 3/100yBaya, sika PO3IIMPIOE HOro 3arajbHUN Kpyrosip Ta
3abe3neuye MWOMY JOCTYN JO aHIJIOMOBHOI Ta HIMEI[bKOMOBHOI HaIllOHAJIbHOT

KyJBTYpHY 1 THM CaMUM JI0 CBITOBOI KYJbTYPH.

Jliteparypa:
1. Banesuu @. C. OcHoBu KomyHikaTtuBHOI JiHrBictuku / @.C. bauesuy //
[Tinpyuynuk. — Kuis : BugaBanumii nientp «Axagemis» — 2004, — 424 c.
2. Borner W. Kognitive Linguistik und Fremdsprachenerwerb. Das mentale
Lexikon / Borner W. — Tibingen : Narr, 1994, — 258 S.
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YIAK 811.111:378.147
K.C. MartBeeBa

CASE METHOD IN TEACHING BUSINESS ENGLISH STUDENTS

Y cmammi pozenamymo memoo Kxeucig AKk egexmueHuil 3acib HAGUAHHA HA
3aHAMMAX 3 AH2NTUCLKOI MOBU. ABMOp ONUCYE MEXHONO2II0 BUKOPUCMAHHS MEMOOy
HA NPUKIAOL.

Knwuoei cnoea: memoo keiicie, 0inose CniiKy8aHHs, Oi3HeC aH2IIUCLKA,

KOMYHIKAMUBHUU NIOXIO HABUAHHL.

The article considers the case study method as an effective tool for teaching
English. The author describes the technology of using the method by example.
Keywords: Case Study, Business Communication, Business English,

Communicative Learning Approach.

Merton keiiciB nmoyaB BukopuctoByBatuch y BH3 CIIA me Ha nmouatky XX
CTOpIYYs B Tally3l MmpaBa Ta MeauuuHu. [IpoBigHa poib y PO3MOBCIOIKEHHI METOLY
keiiciB Hanexuth [apBapacekiii Ilkom biznecy. B mepiog 3 1909 no 1919 pp.
HABYaHHS MPOBOJUIIOCS 33 CXEMOIO, KOJM MPAKTUKIB MPOCHIN BUKIACTH KOHKPETHY
npo0iemMy-cuTyaillito, a MoTiM HaJaTH aHali3 MpoOJeMH 1 BIAMOBIIHI peKOMEH aIIii.
[Mepmii 36ipHUK KekiciB Oyno Bugano y 1921 p. (Dr.Copeland, Dean Donhman) [2,
c. 1]. OcraHHIM 4YacoM METOJ KEHCIB 3HAMIIOB NIMPOKE BHUKOPHUCTAHHA B
3axigHoeBporeicbkux BH3 B ramysi MeHe)KMEHTY 1 MAPDKETUHTY.

Opnak, BUKJIanayi, sIKi MPAKTUKYIOTh METOJ KEHCIB, MO PI3HOMY pPO3YMIIOTh
roro cyrtHicth. Hampuknan, 'apBapnacbka Illkona bisnecy Tak BHU3Hawae MeTon
KeciB: ,,MeToa HaBuaHHS, 3a SKOrO CTYJEHTH 1 BUKIaJadl NPUIMaOTh y4acTb Y
Oe3nocepeTHbOMY OOTOBOpPEHHI [IJTOBUX CHUTyalid. Taki KeWcu, CKJIajaeHl Yy
MUCHMOBIN (opMi, BUXOISYM 3 JOCBIAY pEalbHHUX JIOACH, MpaIliolounx y cdepi
HiANPUEMHUIITBA, BUBYAIOTHCS 1 OOrOBOPIOIOTHCS CTy/lE€HTaMu. ToMy MeTon KeHcCiB
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BKJIFOYA€E OJHOYACHO 1 0COOJMBHUI BHJ HaBUAJILHOI'O MaTepianay, 1 0CoOJMBI CIpoOH
BUKOPHUCTAHHA LIbOTO MaTepiaity B HaBYaJbHOMY Tiporieci” [4, ¢.7].

Keiic — 1me ommc peanbHOi KUTTEBOI CUTyallli, SKUHA BHUKOPHUCTOBYIOTH SIK
NeAaroriyHuil IHCTPYMEHT, 100 CIPOBOKYBATHU AMCKYCII0 B HaBYANBHINA ayIUTOPIi.
Keiic mae BimoOpaxkaTu He JUIIE MEBHY NPAKTUYHY IpoOieMy, a i akTyali3yBaTH
NEBHUM KOMIUJIEKC 3HaHb, SIKMM HEOOXITHO 3aCBOITH B MpPOLIECI BUPILICHHS aHO1
npobsiemu. IlepeBaroro KeiCiB € MOXIWBICTh ONTUMAIBHO TMOEIHYBAaTH TEOPIIO 1
NPaKTUKY, 1[0 € HaJI3BUYAlHO BAXJJIMBUM B MpPOIECi MIATOTOBKH MallOyTHHOTO
(daxiBug. AyAUTOPHUM €JIIEMEHTOM KEWC-METOJy € JOKJIaJHe OOrOBOPEHHS 3MICTY,
IpH [[OMY POJIb BUKJIaJa4a 3BOAUTHCS IO CIIOCTEPEIKEHHS 1 YIPaBIIHHS JUCKYCI€I0
CTY/ICHTIB.

[lin yac po3B’s3aHHA Keica CTYJIEHT HE TUIbKHM BUKOPHUCTOBYE OTPHUMaHI
3HAHHS, ajie i BUSIBJISIE CBOT OCOOUCTI SIKOCTI, 30KpeMa YMIHHS MpaIfoBaTH B Ipyri, a
TaKOX JEMOHCTPYE pIBEHb Oau€HHS CUTyallli Ta PIBEHb BOJOMIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO. [Ipu4oMy axkTHUBHICTH pPOOOTHM KOXKHOTO, XTO HABYAETHCA 3a IMI€IO
METOJIMKOI0, 3aJICKUTh BiJ 0arathbox (hakTOpiB, OCHOBHUMH 3 SIKUX € KUIbKICHHUH 1
AKICHMW CKIJIaJl YYaCHMKIB, OpraHizaliiiHa CTPYKTypa MIArPYINH, ii PO3MILIEHHS,
3arajpHa oOprasizauis poOOTH 3 KeHCoM, opraHizailisi OOrOBOPEHHsS pPEe3yJIbTaTiB,
1JIBEICHHS T1JICYMKIB.

Ponp Buknagada momsirae y cpsMyBaHHI Oeciii abo IUCKYCii, HAPUKIIA, 3a
JOTIOMOTOI0 TTPOOJIEMHHMX 3alMTaHb 1 KOHTPOJIKO 4Yacy poOOTH HaJ MpOOJIEeMOI0, Y
BIIMOBI CTYJEHTIB BiJi NMOBEPXHEBOI'O MHCIJICHHS, Y BTSATHEHHI BCIX CTYIEHTIB Yy
TIIyXUH KyT MPOIECY aHal3y Keiica.

Meta MeToly Kelc-CTazl — MOCTaBUTH CTY/ACHTIB y TaKy CUTYaLllo, 3a sIKOi iM
HeoOXimHO Oyae mnpuiiMatu pimieHHs. CTyJIeHTH MaloTh BH3HAYUTH ICTOTHI U
npyropsaHi  (axtu, BUOpaTH OCHOBHI TIpOOJEeMH 1 BHpPOOWTH CTparterii Ta
peKoMeHalli MO0 NOJaNbIINX Jii. AKIIEHT pOOUTHCS HAa CaMOCTIHHOMY HaBYaHHI
CTYJCHTIB Ha OCHOBI KOJEKTUBHUX 3ycuiib. [Ipy 1IbOMy poJib BUKIIaJada 3BOJUTHCS

710 CTIOCTEPEIKEHHSI 1 YIIPaBIIHHS JUCKYCIEIO CTYICHTIB.
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[lin yac BUKOpPUCTaHHS KeiC-METOJly HaBYaHHS HEOOXITHO JOTPUMYBATHCS
MIEBHUX TPABWJI CKJIAJIaHHA Keiica, OpaTh 0 yBaru oCOOJMBOCTI pOOOTH 3 KEHCOM Y
pPI3HUX BIKOBUX TIpynax, JOTPUMYBATHCS OpTaHi3alliiHUX TMpaBW POOOTH HAaL
Ke¥WcoM y Tpymi 1, KpiM TOTO, CJIiJl MPAaBWJILHO BU3HAYUTHU POJIb BUKIIaada, OCKITBKH
MiJ] 4ac BUKOPUCTAHHS KEHC-METONy pOJb BHUKIIAJada CYTTEBO BIIPI3HAETHCS Bij
TPaAUIIAHOI.

MeToau4HOI0 METOI0 3aCTOCYBaHHS METOAY Keic-ctail Moxke Oytu i
UTIOCTpAllis 10 TeOpii, 1 YUCTO MPaKTUYHA CUTYAIlis, 1 IXHE TIOE€THAHHS.

OTxe, 3MICT Keiica MOBUHEH BiooOpa)xaTu HaBuaibHI 1uTl. Keiic Moxe OyTh
KOPOTKMM UM JIOBTUM, MOXE BHKJIQJATHCS KOHKpETHO abo y3aranbHeHo. Ciin
yTPUMYBATHUCS BiJl HaJMIpHO HacudeHoi iHopmarii Ta iHpopMmarlli, Mo HEe Mac
0e3MmocepeTHbOr0 BIAHOIICHHS J0 TEMHU, IO PO3MVISIAAEThCA. Y ILUIOMY KeWC Mae
MICTUTH J1030BaHy i1HGOpMAIIilOo, sIKa J03BOJisIa O CTyJIEHTaM MIBUAKO 3PO3YMITH
CyTh MpobJieMu Ta HajaBaja O yci HEOOX1AH1 1aHi [ 11 BUPIIICHHS.

[lin yac po3B’s3aHHA Keica CTYJIEHT HE TIUIbKM BUKOPUCTOBYE OTPHUMaHI
3HAHHS, ajie i BUSIBJISIE CBOT OCOOMCTI SIKOCT1, 30KpeMa YMIHHSI TIPAIfOBaTU B TPYIIL, a
TAKOX JEMOHCTPYE pIBEHb Oau€HHsS CHUTyallli Ta PIBEHb BOJOIIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO. [Ipu4oMy axkTHUBHICTH pPOOOTHM KOXKHOTO, XTO HABYAETHCA 3a IMI€IO
METOJIMKOI0, 3aJIeKUTh BiJ 0arathbox (haKTOpiB, OCHOBHUMH 3 SIKMX € KIJbKICHHH 1
AKICHUW CKJIaJl YYaCHMKIB, OpraHizaliiHa CTpPYKTypa HIArpyHH, il pPO3MIIICHHS,
3arajbHa Oprasizaiis poOOTH 3 KeHcoM, opraHizailisi OOTrOBOpPEHHS pPE3yJIbTaTiB,
M1JIBEICHHS T1JICYMKIB.

Benuky yBary Tpeba NpuauiuTH OpraHi3aliiHiM MOMEHTaM:

MIATOTYBaTH B JIOCTaTHIM KIJTBKOCTI TEKCTH CaMOro Keicy, mo0 KOXKeH
CTYJCHT MIT Xo4a 0 3a KiJIbKa JIHIB OTPUMAaB HOTO JjIsl CAMOCTIMHOTO OTpaIlfOBaHHS;

3a0€3MeUNTH 1HIINN PO3TATKOBUIN MaTepia;

MPOlyMaTH MaTepiaibHO-TEXHIYHE 3a0e3MedeHHs] poOOTH HABYAIBHOI TPyIU
(aymuTopist, MeOJI1, TEXHIYHI 3aCO0U TOLIO);

MPOTyMaTH PO3MOiLT Yacy (0COOIMBO HA pOOOTY B Ay TUTOPIT)

Ha npyromy erani Bukiaiay po3B’si3y€e TpU OCHOBHI 3aBJIaHHS:
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nepeBipsie 3HaHHS CTyJeHTaMHU Martepiaiay CUTyallii (HampuKkiaa, IpPOoroHye iM
BiJITBOPUTHU XPOHOJIOTIIO TO/Ii}, IMEHA yYaCHUKIB KEICY TOIIO);

BU3HAYa€e MpoOJjeMu (MUTaHHsS), MO0 CTAalOTh MNPEIMETOM OOrOBOPEHHS Ta
pO3B’s3aHHS;

KOHKPETHY CHUTYAaIIil0 TMO3UIIIOHYE y BIAMOBIIHUM PO3/ILJT HABUAJIBLHOTO KYypCy,
Harajye KJIOYOBI MOMEHTH Teopii, CIPSIMOBYE CTYJEHTIB Ha mpodeciiiHuii, a He
MoOYyTOBUH TIX1T IO aHAJI3Y CUTYyaIlil.

3aMIIalounCh Y «TiHD», BUKIAJa4, SK JIOLUMaH, YIEBHEHO BEJE TIpYyIy
OypXJIMBUM MOpEM JAUCKYCli, OOMHUHAIOYM MIABOJHI pPUDPHU IHTEIEKTYaTbHUX
HEMOPO3yMiHb, HECIIO/IIBAHUX 3aITUTaHb, IPSIMYIOUH 10 KOHCTPYKTUBHUX PIIICHb.

OTxe, BUKIAZa4 y TMpOIECl aHaJizy KOHKPETHOI cuTyamii Mae mgo0pe
PO3YMITHCS Ha 3MICTI KypCy 1 COpsIMOBYBAaTH Tipoiiec 0oOroBopeHHs. lle Benbmu
CKJIaJIHE ¥ BIJMOBIJAJIbHE 3aBJAaHHS, SKE MOKHA BHUPIIIMTH JIMIIE 32 PETEIbHOI
CUCTEMATUYHOI MIJTOTOBKH /10 3aHSATh.

Oco0MBICTh BUKOPUCTAHHA METOJy KOHKPETHHX CHUTYyalll MOJSArae B TOMY,
10 OCHOBHA p0o0OTa BUKJIAJaya MOYMHAETHCS 3aJ0BrO 0 ayAUTOPHOro eTamy. Yum
YITKILIOIO aJIe MaJOMOMITHOK, HEJJOMIHAHTHOIO € pOJib BUKJIaJadya B ayAUTOPli, TUM
I'PYHTOBHIIY MIATOTOBYY POOOTY BiH 3A1MCHUB. Y mpoLEC] MIATOTOBKK HEOOXITHO HE
TUTbKA yBaYKHO MOBTOPUTHU MaTepiaji, MpoayMaTH MPUOIU3HUMN TUIaH 0OTOBOPEHHS,
JOJIaTKOBI TUTAHHS I aKTHUBi3alli AMCKYCli, a W MNpoaHali3yBaTH TOTOBHICTb
KOHKPETHOT Tpymu J10 Takoi po6oTu. Illo rpyma Bxke 3Ha€ 3 mi€l TeMH, SIKI TUTAHHS
e JIOBEAEThCS PO3MIIAHYTH? SIK rpyma po3ymie KOHIIEINIii, MOKJIaJeHI B OCHOBY
Kypcy? HackiJIbku aKTHUBHO TpaIllOe TPpyma, AJs SIKUX CTYACHTIB LI MaTepian Moxe
BUSIBUTHUCS] HAATO CKIATHUM? XTO € JIJEPOM, a KOTO CIIJI 3aTy4aTH 10 0OrOBOpeHHS?
SAxuii Temn pobGotu obOparu? Ha mi Ta OaraTo I1HIIMX NUTaHb BHUKJIAJady Mae
BIJIMOBICTH HA €TaIll MiArOTOBKH. 3BICHO, MOYKHA 3allEPEUNTH: aJ[Ke OOTOBOPECHHSI —
IIe TPymoBa IMITPOBI3allisl, 1 KOJHA MIATOTOBKA HE 3MOXKE ITUIKOM YOE3MeuuTH Bij

HEBU3HAYECHOCTI.
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YK 796.323
O. C. MeabHuK
C. B. OBuapyk

®I3UYHA NMPALE3JIATHICTD TA ii BUAU

Poskpumo cymv nowamms «gizuuna npayezoammuicmey. Busaeneno epyny
Gaxmopis, AKI He2amusHO GIUBANOMb HA NPAYe30amuicms i 300p08’s JHOOUHU.
llpeocmaeneni 3acobu 3mMeHUleHHs 6NAUBY HE2AMUBHUX (HAKMOpie HA @QI3UUHY
npaye30amuicme.

Kntouoei cnosa: ¢izuuna npayezoamuicme, cuna, 3a2apmyanius, 300pOGULL

cnocio scummsi.

The essence of the concept of "physical capacity” is revealed. A group of
factors was found that negatively impacts on the ability to work and human health.
The means of reducing the influence of negative factors on physical capacity are
presented.

Key words: physical capacity, strength, hardening, healthy lifestyle.

«®di3zuyHa Tpane3 aTHICTRY) — 1€ TEPMIH SIKUM BU3HAYAIOTh 3/1aTHICTH JIFOAMHU
0 TPOSBY MaKCUMaJIbHOTO (PI3MYHOr0 3yCWJUIS y JAWHAMIYHIA, CTaTHYHINA 4YH
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3Mmimanid po0oti. dizuuHa mpane3aaTHICTh NPOMOPIIHHA 3arajbHii KIJTBKOCTI
po0OOTH, SKYy JIOAWHA MOXKE€ BHUKOHYBAaTH 3 BEJIMKOIO 1HTEHCHUBHICTIO MPOTITOM
TpUBAJIOro 4yacy. MycKyibHa poOOTa KOXKHOI JIIOJUHU JIMITYEThCS MOCTaYaHHSIM
KHCHIO /IO M’S3iB SIKI BUKOHYIOTh HABaHTAXKCHHS, 3arajbHa MPaIe3JaaTHICTh Bij
KapJli0-pecnipaTopHOi MNPOAYKTHUBHOCTI. [l ojepkaHHS KIJIBKICHOT BEIMYUHH
G13MYHOI  Mpane3/aTHOCTI MPOBOJAATh KOMIUIEKCHE TecTyBaHHs. lle aepoOHa
MPOyKTUBHICTh, HEPBOBO-TICUXIYHUN CTaH, BUTPUBANICTh M s3iB. PiBeHb sK
3arajibHOi Tak 1 CIemiaJIbHOI MpaIe31aTHOCT1 PI3HUM 1 MOXKE BIJPI3HATUCH Y OJTHOTO 1
TOTO X cropTcMeHa. [Ipu Bu3HaueHH1 (I3UYHOI Mpare3qaTHOCTI CIIOPTCMEHA MOXKHA
pOOUTH BHCHOBKHM IIOJ0 MOr0 TOTOBHOCTI OpraHi3My 3allMaTHCsl CHOPTOM, CYIUTH
PO MOro CTaH TPEHOBAHOCTI 1 TOTOBHOCTI J10 3MaraHHs. OCKUIbKH crernudivyHa
peakiis Ha (PI3UYHI HABAHTAKEHHS 3aJIEKUTh BIJl O0COOIMBOCTEN (DYHKIIIOHYBAHHSA
¢G1310JI0TIYHUX ~ cHUCTeM  JIoAuHM. To0TO Tpeba BCTAHOBUTHU  ONTUMAJIbHE
CITIBBIJIHOIIIEHHS M1’k BUKOHAHHAM (D13MYHOTO HAaBaHTAXEHHS 1 HOro e(pEeKTUBHICTIO.
®di3uyHa Mpane3gaTHICTh € HEBIJ €EMHOI0 CKJIAJIOBOIO 370POB’S 1 XapaKTEPU3YEThCA
psnoM 00’ eKTUBHUX (akTopiB. Jlo HUX HaJIEKATh:

- MICUXIYHUH CTaH;

- BUTPUBAIIICTH M SI31B;

- CTaH OMOPHO-PYXOBOTO amapary;

- HEHWPOCHIOKPUHHA PETYJISILIS;

- OyJ10Ba T1JIa JIFOIMHH;

- HEUpOM’s130Ba KOOPAMHAITIS,

- HOTYXHICTh 1 €PEKTUBHICTh MEXaHI3MIB E€HEPTOMpOaYyKIIi aepoOHUM 1
aHAEePOOHUM IUISIXOM.

KoXHOTO NHS y MOBCSKASHHOMY KHUTTI 1 MpOoQeciiHIi MiSILHOCTI JIIOIMHA
BUKOPUCTOBY€E HEBEJIMKY 4YacTUHY (i3MYHOI mpare3naTtHocti. Ha BHcOkoMy piBHI
BOHA TIPOSBISIETHCS B CIOPTi, B HeOesnmeuyHux ymoBax Tomo. Dizuyna
npane3IaTHICTh MOJAUIAEThCS Ha 3arajbHy 1 cremiaibHy. OCTaHHS 3aJ€KUTh BiJ
CIIOPTHBHOI criemiamzanii. ¥ pi3Hux mgroaeid (izudHa mpame3fgaTHicTh pizHa. Bona
3aNeXUTh B CHAJKOBOCTI Ta 30BHIIIHIX YMOB: piBHA a0o0 Xapakrepy (i3u4HOi

86



87

aKTUBHOCTI, Tipodecii, BUAY CHOPTYy Ta IHIIE. BUCHOBKM TIpo 3arajbHy
mpare3 aTHICTh MOXKHAa 3pOOMTHM Ha IMJACTaBl TEBHMX KOMIIOHEHTIB, SKi
JOTIOMAararoTh 3pOOUTH KOMIUIEKCHY OIIIHKY, a CaMe:

- BHUMIPIOBAHHS M S130BO1 CHJIH;

- aHTPOTIOMETPIs;

- MaKCUMyMYy aepoOHOI MOTYKHOCTI.

Jlst Bu3HaUeHHs (Pi3U9YHOT Mparie31aTHOCTI BUKOPUCTOBYIOTh MIPHIIAJIN, a CaMe:
BEJIOEPTOMETp, TpeaAMul (JIOpIXKKa, IO TMepecyBaeThes), Tpeadan (OapabaH, 10
0o0epTa€eThCsl), PI3HOMAHITHI  CXOJWHKH  JJIi  CTEM-€ProMeTpii, epromMeTpu
YOBHUKOBOTO THUMY Ta iH. Ha KOXHOMY 3 HUX MOXHa MOJICTIOBATH HABAHTAKCHHS
pi3HOrO XapakTepy Ta moTyxHocTi. [lpum TectyBaHHi (i3WyHOI Mpane31aTHOCTI
BUKOPHCTOBYIOTHCS TAKOK TaKl HaBAaHTAXCHHS: CX1A9acTe 3pOCTaHHS HABAHTAKCHHS
0e3 mepiojly BIAMOYMHKY; Oe3MepepBHE YU Maibke Oe3lepepBHE 3pPOCTAHHSA
HABAaHTAXKEHHS [0 TIEBHOTO PIBHA 3 MOJAJBIIMM PIBHOMIPHUM HaBaHTAXXEHHSM Ha
bOMY pIBHI; OJHOMOMEHTHE pIBHOMIpHE Oe3nepepBHE HaBaHTaXeHHs. Jlid
BU3HAYCHHS KUTBKICHOI OIIHKU (D13UYHOI Mpaiie3aaTHOCTI BUKOPUCTOBYIOTh OJIMHUIIIL
pobotu: kimorpamomerp (krm), Batu (BT), mkoym (Ix), uetoronu (H). 1 Bt = 6,12
krm/xB. KiibkicHa o1iHka (hi3U4HOI Mpaie3JaTHOCTI HeoOX1aHa: JJisl TOro 1mob aatu
OIIHKY (DYHKIIIOHAJILHUX PE3EPBIB OpraHi3My MpHU OpraHizaili (pi3uyHOT0 BUXOBAHHS
HaceJeHHs, Yy IHIMBIIyalbHOMY CIOpPTI Ta CHOPTI BHCOKMX [JOCSTHEHb; MpHU
IUTaHYBaHHI 1 MPOrHO3YBaHH1 HABYAIBHO-TPEHYBAIbHIUX HABAHTAXKEHb CIIOPTCMEHIB;
MIPY BU3HAYCHHI CTYINEHIO 1HAUBIAYaJbHOCTI Y JIKAPCHKO-TPYIOBIN €KCIEPTU31; IS
nudepeHIiaabHOl JIarHOCTUKM OKPEMHUX 3aXBOPIOBaHb, BU3HAYEHHS BIPOTIIHOCTI
PO3BUTKY CEpIIEBO-CYAMHHUX, B TEPIIy YEepry BHSBICHHS 10 KIIHIYHUX (HOpM
KOpOHApHOT HEIOCTAaTHOCTI, MPOTHO3YBAHHS MPOTiKaHHS 3aXBOPIOBAHb.

Takox TpeOa 3a3HauMTH (QaAKTOpH, SIKI HETaTUBHO BIUIMBAIOTh HA CTaH
3I0pOB’ s JTIOJIMHM Ta 11 mparie3naTHicTs. Le:

- HE palloHaJbHE 1 HE 30aJlaHCOBAaHE XapyyBaHHS, SIKE MOXKE MPU3BECTU
710 TIOpYyIIeHb (DYHKIIIOHYBAaHHS OpraHi3My;

- rinoInHaMis Pi3HUX BUIIB;

87



88

- HEepallloHAJbHO J1030BaHl (I3UYHI HABAHTAXEHHS, OCKUIbKH JIMIIE
onTuMasbHe (Pi3NYHEe HABAHTAXKCHHS J1a€ TIO3UTUBHUN e(EeKT;

- MOPYIIESHHS PeKUMY BIATIOYMHKY 1 TIparii;

- MICUXI1YHE TIepEHAIPYKCHHSI;

-~ HASBHICTP IIKIJJIMBUX 3BUYOK;

- BIJICYTHICTh 3arapTyBaHHS.

Opniero 3 ¢opM amanTarii 10 Aii HECHIPUATIUBUX (HAKTOPIB € 3arapTyBaHHS.
BoHno OyBae pi3HUM: 3arapTyBaHHS MOBITPSIM, BOJIOIO Ta coHlleM. OCHOBHI MPUHIIUIIN
3arapTyBaHHSI:

1. [TocTynoBicTh 3arapTyBaHHs, OCKUIBKM 0€3 I[bOrO MOKHA JIUIIE
HAIIKOJUTH OPraHi3My;

2. CucTreMaTHYHICTh Ta MPaBUJILHE TO3yBaHHS,

3. CaMOKOHTpOJIb — 11€ OJIUH 13 HaWBAXKJIMBIIINUX PHUHIIMITIB.

OTxe, MOXHa 3pOOMTH Taki BHUCHOBKH, IO (i3UyHA Mpaie3fgaTHICTh Mae
BaroMrMil BIUIMB HA XUTTS KOXKHOI JoguHU. OCKUIBKM BOHAa BH3HA4Ya€ 3[aTHICTh
JIOJIMHU 10 TIPOSIBY MAaKCUMAJIBHOTO (DI3UYHOTO 3YCHUJUIS SK Y TIEBHOMY BHJII CIIOPTY
TaK 1 B MOBCSIKJIECHHOMY XUTTI. [le TepMiH SIKHM BU3HAYAIOTh 3/IaTHICTH JIIOJIMHU O
MPOSIBY MaKCUMAJIBHOTO (h13UYHOTO 3YCUJUIS B IUHAMIYHIN, CTATUYHIA Yd 3MIIIAHIN
poboTti. dizuyHa Tpaine3qaTHICTh MPOMOpIiiiHA 3arajibHii KIJTIBbKOCTI POOOTH, SKY

JII0JIMHA MO>KE€ BUKOHYBATH 3 BEJIMKOIO IHTEHCUBHICTIO 1 POTSTOM TPUBAJIOTO Yacy.

Jliteparypa:
1. €prennena JI.J. CnoptuBHa (iziosoris: HaBu. noci0. :/ JI.SI. €BreHnena,
I. I. 3emuoBa, B.I1. bpunzak - K. : HY®BCY 2002. - c. 35
2. Koputko 3. BmiuB @¢i3uuHuX HaBaHTaXeHb Ha (I3UYHUNA CTaH,
mpane3IaTHiCTh 1 310poB’s. 3acoOu BigHOBIEHHS 1 3araptyBaHHs / 3. Kopurko.
[Enextponnuii pecypc] Pexxum moctymy: http://3w.ldufk.edu.ua/files/kafedry/kaf_ana
tom_fizioloh/fiziol_rukhovoi_aktyvnosti/lek/4.pdf
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3. IllamoBamoBa B.A. ChnoptuBHa MeauiuHa 1 @i3udyHa peadiTITaIlA:
HaBuanpHUH nociOHuk / B.A. [llamoBanosa., B.M. Kopmrak, B.M. Xanrtaraposa —

K. : Meanmuua 2008. - c. 32

YAK 371.134
O.1. Ocragiiiuyk

COLLABORATIVE LEARNING

Collaborative learning (CL) can be defined as a set of teaching and learning
strategies promoting student collaboration in small groups (two to five students) in
order to optimise their own and each other’s learning. Earlier studies have identified
several problems that teachers encounter when applying CL in the classroom. There
are two problems affecting CL effectiveness: organisation of collaborative activities,
and assessment of learning.

Firstly, teachers face challenges while structuring collaborative activities such
as monitoring students’ on-task behaviour, managing group-work time, providing
relevant materials, assigning individual roles, and establishing teamwork patterns of
behaviour.

Scientists state that analysed material about preparation of collaborative
activities of teachers in various contexts revealed insufficient attention of teachers to
organising collaborative work such as determining group norms and facilitating
activities. Furthermore, research demonstrated that a large number of primary
teachers often place students in groups and let them work together without preparing
students to perform collaborative activities productively.

Secondly, teachers frequently find it difficult to assess students’ performance
and achievements as they implement CL in classrooms at all levels of education.
Teachers reported that the criteria or rules for assessment lacked transparency and

concreteness. Furthermore, the lack of assessment tools to measure collaborative
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performance of every group member may cause student disappointment about the
transparency and equality of the assessment.

The problems that teachers encounter will likely also affect collaborating
students. This relationship between problems experienced by teachers and by students
Is, however, rarely addressed during previous research. If teachers, for example, are
unsure about how to monitor students’ group discussions, and cannot adequately
intervene when necessary or model appropriate pattern of collaborative behaviour,
this will probably affect the quality of the collaborative process as experienced by
students.

When both teachers and students do not pay a lot of attention to the
collaborative aspects of CL, they may experience a number of obstacles to the
effectiveness of CL as follows:

lack of collaborative skills;

free-riding,

competence status,

friendship.

A learner has to have a very strong motivation as it influences his/her further
learning and attitude towards the language. They rule what is going on. They should
take some self-directed steps to control their activities outside the class. Their
participation characterizes internal motivation. External motivation is characterized
by the role of the teacher who should be some kind of a significant other whose
attitude towards the language, teaching and the learners forms the students’
perception of the course. There always exist dual objectives to learn for development
and to keep the students being motivated.

There should be some kind of connection that leads to feedback. Students
should feel free to express themselves the way they like. Speaking in public causes
fear and doubts, especially if the student has to tell about his/her professional issues.
It may be difficult to pay attention to every student and his/her needs, though to make
progress they have to understand that speaking and communicating is the best way to
step forward.
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YK 37.0:37.013(477)
H.B. IleTpenko
Al Munuk

INOHATTA «KOMIIETEHTHICTb», «kKOMIIETEHII5»,
«IIEJAT'OI'TYHA KOMIIETEHTHICTDb HAYKOBO-IIEJAT'OI'TYHOI'O
HPAIOIBHUKA ®I3UYHOI'O BUXOBAHHSA» B CYHACHOMY
HAYKOBOMY JUCKYPCI

Y cmammi poskpumo 3micm noHAMb «KOMNEMEHMHICMbY, «KOMNEmeHYisay.
lIpoananizosano xameeopii «neodazociuna KOMNEmeHMHICMbY,  «Nneda2o2iyHa
KOMNEemeHmHICMb  HAYKOB0-Ne0azo2iuHo20 NpayiHuKa @Qi3u4HO20 BUXOBAHHSAN.
Posxpumo 36’30k midc noHammamu «KOMNemeHmHuicmsy ma O1U3bKOCHOPIOHEHUM
NOHAMMAM «KOMNEMEHYIA).

Knwuoegi choea: KOMNEmeHmHICmb, KOMNnemeHyis, neoazoeiuna

KOMNEemeHmMHICMb, HAYKOBO-Neda202iuHi NPAYiBHUKU (I3UUHO20 BUXOBAHHSL

KitouoBUME TTOHATTSIMU HAIIOTO TOCIHIKEHHS € TIOHITTS: KOMITETCHTHICTY,
«KOMIIETEHIIS», «IeaaroriyHa KOMIIETEHTHICTh». OIHHUM 13 KIIOYOBUX IIOHATH
JTOCHIDKEHHSI € TEPMIH «IeJlaroriyHa KOMIIETEHTHICTh HAayKOBO-TIEAaroriyHoro
npaimiBHUKa (I3MYHOTO BHUXOBaHHA». OCKUIBKM TOHSTTS «KOMIIETCHTHICTB
BHU3HAYAETHCS HEOJHO3HAYHO, BBAKAEMO 3a JIOIIJIBHE PO3TJISHYTH HOTO 3MICT Ta
PO3KpUTH 3B’S30K 3 I1HIIMM OJIU3BKOCHOPITHEHUM TMOHSATTSIM — «KOMIETEHIIIS.
[ToHATTS «KOMNIETEHTHICTH» TPAKTYEThCA SK: BIACTUBICTh 3a 3HAYCHHAM
KOMITIETEHTHUM, TOOTO sikuit [1: 560]: Mae mocraTHi 3HaHHS B AKIA-HEOYIb ramysi; 3
yiuM-HeOy1b A00pe 0013HaHMIL; ITPYHTYEThCSI Ha 3HAHHI; KBall(PiKOBaHUIl; Ma€ MEBHI
MMOBHOBAXXEHHS; JOCBIMUEHICTh Cy0’€kTa y TieBHiu cdepi [2: 27]; 3AaTHICT YCIIITHO
3a/I0BOJIBHATH 1HAMBIAYaIbHI M COIlalibHI TOTPEOU, AIATH I BUKOHYBATH MTOCTABJICHI
3aBmanHs [3: 60]; nuHamiyHa KOMOIHAIliS 3HAaHb, BMiHb 1 MPAKTUYHUX HABUYOK,
Croco0iB  MHCJEHHS, MNpo(deciiHuX, CBITOTISAIHUX 1 TPOMAJISHCHKHX SKOCTEH,
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MOpPaJIbHO-€TUYHUX I[IHHOCTEH, sKa BH3HAya€ 3JaTHICTh OCOOM  YCHIIIHO
3MIACHIOBATH MTPO(deCiiiHy Ta MOAAJbILy OCBITHIO ISJIBHICTh; pe3yIbTaT HABYAHHS HA
MIEBHOMY PiBHI BUIIIOT OCBITH.

Ha gymky H. M. Bi6ik, KOMIETEHTHICTh — CTOCOBHO CTPYKTYPH 3MICTy OCBITH,
AKUM MOOY/I0BaHO B CYy4acCHUX CTaHAApTax 3a rajay3eBUM MPHUHIIMIIOM 1 B Mporpamax
— 3a MPEJMETHUM, — BUBOJAUTh META PiBEHb, YHIBEPCAJIbHUH, 110 B 1IHTEIPOBAHOMY
BUTJISAJII TIPEACTABIIsIE OCBITHI PE3yNbTaTH, SKI JOCATAIOTHCS HE JIMIIe 3acobaMu
3MICTYy OCBITH, aje ¥ coIiajdbHOI B3a€EMOJII; SK Y MIDKOCOOMCTICHOMY, TaKk 1 B
IHCTUTYLIITHOMY KYyJbTYpPHOMY KOHTEKCTI [4: 46].

[Ipobsiema y3romKeHHsI 3MICTY TMOHATh «KOMIIETEHTHICTB» 1 «KOMIIETEHIIIS
BUCTYIIA€ CHOTOJHI B YKPaiHCBKOMY HayKOBOMY IIPOCTOpPi SIK MpoOjiemMa YacTo
Ccy0’eKTUBHOI  1HTepmpeTanii. Po3rissHeMO  i1CHyrO4Yl  BH3HAUEHHS  TOHSTTS
«KOMIIETEHINIS» Ta 3°SCyeEMO  3arajbHe Ta  BIAMIHHE MDK  IOHSATTSAMHU
«KOMTIETEHTHICTBY 1 «KOMITETEHIIIS.

AHaIi3yloud 3MICT TIOHATh «KOMIIETEHTHICTB» 1 «KOMIICTEHIIS» Yy
BITUYM3HSIHOMY HaykoBoMmy mpoctopi, C. O.CucoeBa muiie, MO KOMIETEHIS Y
HallOMY PO3YMIHHI — 1€ BHU3HA4Y€HAa HOpPMa CTOCOBHO HEMEpPEpPBHOI OCBITH, SKa
3a/1a€ThCS OCBITHIMHM CTaHAAPTaMHU 1 BUKOPUCTOBYETHCS i1 POPMYBaHHS BUMOT 0
pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS, a KOMIIETEHTHICTh — II¢ IHTETpOBaHAa OCOOHMCTICHA SKICTh
moaunH (11 KamiTan), mo GopMyeThCS Ha €Talll HaBYaHHS, OCTATOYHO O(POPMITFOETHCS
1 PO3BUBAETHCA Yy TPOILIECI MPAKTUYHOI AISUTBHOCTI Ta 3abe3nedye KOMIIETCHTHUN
Oiaxig 10 BuUpilmieHHs TmpodeciiiHux 3aBaaHb. KOMIETEHTHICTh € OI[IHHOIO
XapaKTepUCTUKOI ocoOu. KommeTeHTHOCTI 0co0u € i 0COOUCTICHUM KaIiTajioM 1
pe3yibTaTOM HaBYaHHS Yy pi3HUX ¢opmax ¢GopMalibHOi, HehOpPMaIbHOI Ta
1H(OpMaNTbHOI OCBITH.

JI. JI. Xopyxa IOCHIKYIOYH MPOOJIeMH BIPOBAHKEHHS KOMIIETEHTHICHOTO
niaxoay y npodeciiiHy miaroToBKy (axiBliB, aKIIEHTY€E yBary Ha TOMY, 10 TOTPiOHO
YITKO PO3MEKOBYBATH MOHSTTS «KOMIIETEHTHICTH» 1 «KOMIIETEHIIIs». 3BEPTAIOUHCH
1o npaup A. BepOuibkoro, kUil A BU3HAYEHHS SKOCTI MPOQECiiHOI MisTbHOCTI
BUOpaB Kareropii 00’€KTUBHOCTI Ta CyO’€KTMBHOCTI YMOB, IOCJTITHUILS AiHILIAQ
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BUCHOBKY, II0 00’€KTUBHI yMOBU (OOOB’SI3KHM, TpaBa Ta cdepa BiANOBIAAIBHOCTI
JOIMHN) OYTyTh MaTH CTaTyC KOMIETEHTHOCTEH, a cy0’ eKTHBHI (TIcuxo(]i3ionorivHi,
colliajgbHI, OCOOMCTICHI, JyXOBHI Ta mpodeciiiHi SKocTi) — KommneTeHin. Tomy s
BUOKPEMJICHHSI HA0Opy KOMIIETEHI[I MaiOyTHiX (axiBIiB CJIiA MPOBECTU
KkBamiikaniiHy audepeHiiamniio y BU3HAYeHH1 3MICTY KOMIETEHIIM BIATOBIIHO 0
CTYTEHIB OCBITH 1 TPOeCIMHOTO MOJIs AISIIBHOCTI, Y3TOJIUTH 1€ 3 TOTpeOaMH PUHKY
mpart.

B. B. KpaeBcrkuii Ta A. B. XyTopchkuii PO3PI3HAIOTH TEPMIHH
«KOMITETEHTHICTb» 1 «KOMIIETEHIIIsH», TOSICHIOIOUH, 1110 KOMIIETEHI[IS B MEpEeKIIal 3
JATUHCBKOI "cotpetentia" o3Haya€e KOO MUTaHb, MO0 AKUX JIIOJUHA J0Ope 0013HaHa,
nmi3Haia ix 1 mae mocBig. KoMmeTeHTHICTh y BU3HAYCHIN Tally3l — 1€ MOEJIHAHHS
BIIMOBITHUX 3HaHb 1 3A10HOCTEH, IO JO3BOJISIIOTH OOTPYHTOBAHO CYAUTH MPO IO
chepy ¥ epexkTuBHO misATH B HiH. Ha miii OCHOBI HayKOBIIl BBa)KalOTh 3a MOTPiOHE
BBECTH B OOII' MOHSTTS «OCBITHI KOMIIETEHIID» SIK CKJIaHI y3arajJbHEeHi Crocoou
TSJIBHOCTI, 1[0 iX OMaHOBye 3700yBad BHINOI OCBITM I 4Yac HaBYaHHS, 1
KOMITETEHTHICTD € PE3yJIbTaTOM HA0YTTS KOMITETEHIIIH.

JI. KanimeBcbka 3a3Hayae, 110 KOMIIETEHTHICTh IPYHTYETbCS Ha 3HAHHSX 1
BMIHHSIX, aJi¢ HUMU HE OOMEXY€EThCS, OXOIUTIOIOYN OCOOUCTICHE CTABJICHHS JIIOIMHU
710 HUX, a TaKOX 11 IOCB1JI, SIKMM JJa€ 3MOTY Il 3HAHHS «BILJISCTH» B TE, 110 BOHA BXKE
3HaJla, Ta CIPOMOKHICTb 30arHyTH >KUTTEBY CHUTYallllo, Yy SIKIi BOHa 3MOXeE iX
3actocyBatu [4: 107]. Tomy, KOXHa KOMIIETEHTHICTh MOOY/I0OBaHA Ha MOEIHAHHI
Mi3HABAJIbHUX CTaBJICHb 1 MPAKTUYHUX HABUYOK, 3HAHb 1 BMIHb, [[IHHOCTEH, EMOILIIH,
MOBEIIHKOBUX KOMIIOHEHTIB, TOOTO yChOTO TOTO, IO MOXXHa MOOLTI3yBaTH IS
aKTHBHOI Jii.

JlocniAHUKKM 3a3HA4ar0Th, 110 3arajlbHOOCBITHI KOMIIETEHIIIT MOTPiOHI HE IS
BCIX BHWJIIB MISUTBHOCTI, y SKHX O€pe ydacThb JIIOJIMHA, a TUIBKH JJIS THX, IO
OXOIUTIOIOTH OCHOBHI OCBITHI chepu ¥ HaBYalbHI MpEAMETH. Taki KOMMIETEHINl
BIIOUBAIOTh MPEIMETHO-IISUIBHICHUNA CKJIQJHUK 3arajbHOi OCBITH 1 MAarlTh
3a0e3neyyBaT KOMIUIEKCHE JOCSTHEHHs Horo mined. Ha aymKy TOCHITHHKIB,
YBEJCHHS TOHATTS OCBITHIX KOMIETEHIII1 B HOPMAaTUBHUM 1 MPAKTUYHUN CKIIQTHUKU
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OCBITH JI03BOJISIE PO3B’A3yBaTH MpoOJIeMy, KOJM Y4YHI MOXYTh JA0Ope OMaHyBaTu
HEOOX1THUMU TEOPETHUYHUMU 3HAHHSMH, ajieé HApaXaroThCS HA 3HAYHI TPYAHOIIl B
TISUTBHOCTI, 1[0 BUMAara€ 3acTOCYBAaHHSI IIMX 3HAHb JJIsi PO3B’SI3aHHS KOHKPETHUX
3aBlaHb YW MpoOJeMHHUX cuTyaiiid. OCBITHS KOMIETEHIIs] MPUITYCKAE 3aCBOEHHS
3100yBauyeM BHIIOiI OCBITH HEBIJOKPEMJICHMX OJMH BiJ OJTHOIO 3HAHb 1 BMiHb, a
OBOJIO/IIHHSI KOMIUIEKCHOIO MPOLIETYPOI0, Y SIKIHA JUIsl KOKHOTO BUJILJIEHOTO HANpsSIMy
HasiBHA BIANOBIJHA CYKYIHICTH OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, II0 MalOTh OCOOMCTICHO-
TUSIIbHICHUHN XapakTep.

[TOHATTS «KOMIETEHI[IS» TPAKTYEThCA AK: J100pa 0013HAHICTH 13 YUM-HEOY/Ib;
KOJIO TIOBHOBa)KEHb SIKOi-HEOyAb OpraHizailli, ycTaHoBU ab0 0coOM; BIIUYKEHa BiJ
cy0’ekTa, Hamepea 3a/laHa colliaibHa HOpMa JO OCBITHBOI MIATOTOBKU 3700yBaua
BUINOI OCBITH, HEOOXigHA JJIsi MOro SIKICHOI MPOJYKTHUBHOI MISUIbHOCTI B TMEBHIM
cdepi, TOOTO COILIAIBHO 3aKPIIUICHUNA pe3yNbTar;, €auHa (y3roJKeHa) MoBa IS
OMHCY aKajeMiyHOro 1 mpodeciiHoro mnpoduIiB 1 PiBHIB BUIOI OCBITH; TEBHI
BHYTpIIIHI ~MOTEHI[I{HI, TPUXOBaHI TCHUXOJIOTIYHI HOBOYTBOPEHHS (3HAHHA,
ySIBJICHHS, TTPOTPaMHU JIiil, CHCTEMH I[IHHOCTEH 1 BIJIHOCUH), SIKi TIOTIM BUSIBIISIOTHCS Y
KOMIIETEHIII] JIFOJAMHM SIK aKTYaJIbHUX, AISUIbHICHUX MPOSBax; 3HAHHS 1 JOCBIA Yy TId
Yy 1HIIA cdepl AISUIBHOCTI; KOMOIHALIS XapaKTEPUCTHK (IIOAO 3HAHb M IXHBOTO
3aCTOCYBaHHS, HABUUOK, 00OB'SI3KIB 1 TO3UIIIN I BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl OTHCY PIBHSA
ab0 CTyIIeHs, Yy SIKUX JIIOJUHA MOXE IMPOJEMOHCTPYBATH iX). Y I[bOMY KOHTEKCTI
KOMITETSHIIIS a00 Hablp KOMIETEHIIIH 03HAYal0Th, 1110 JIFOJIMHA MOXE BHUSBUTH TICBHI
3110HOCTI 200 HaBUYKW W BUKOHATU 3aBJAHHS TaK, IO II€ JIO3BOJIUTH OILIIHUTH PiBHI
NocsITHeHb. KoMIeTeHIIi1 MoKy Th IEMOHCTPYBATHUCS M, OTXKE, OIIHFOBATHCS.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, aKTyaJbHOIO MPOOJIEMOIO0 CHOTOACHHS € HE TIIbKU
YAOCKOHAJIEHHS MPEIMETHOI KOMIIETEHTHOCTI HAyKOBO-TIEJarOTIYHOTO MpalliBHUKA
yHIBepcUTETY, a i (popMyBaHHS HOTO MEJAroridyHoi KOMIETEHTHOCTi. ['0TOBHICTb
HayKOBO-TICIATOTIYHUMH TIPAIliIBHUKAMU (PI3MYHOTO BUXOBAHHS JO 3aCTOCYBAHHS
IHHOBALlIHOI, MailOyTHROI TMpodeciiiHoi AISIBHOCTI, Ta CaMOBIOCKOHAJICHHS.
Teopernynuii aHami3 TOKa3aB, MO0 BIJOKPEMJICHHS KIIOYOBUX KOMIIETEHITIN
3QJIEKHUTH B1JI IIHHOCTEN MEBHOIO COIIYMY, BiJl TOTO, 1110 POOUTH JIFOJIMHY YCIIIITHOKO
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STRATEGISCHE ANSATZE ZUR DIGITALISIERUNG IN DER
HOCHSCHULBILDUNG BAYERN

The article discusses the strategic approaches to digitalization in higher
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education in Bavaria. The main tasks in this area are identified, in particular,
the security of the digital world, the structure of the digital competencies of the
middle class, investment programs for future technologies, the person at the center of
the digital world.

Keywords: higher education, digitalization, strategy

Laut Hochschulkompass gibt es in Bayern aktuell 45 6ffentlich-rechtliche (33),
staatlich anerkannte kirchliche (7) und staatlich anerkannte private (5) Hochschulen.

Die 2015 vom Bayerischen Staatsministerium fir Wirtschaft und Medien,
Energie und Technologie herausgegebene ressortiibergreifende Landesstrategie
Zukunftsstrategie Bayern Digital [1] bildet das Fundament fur die
Digitalisierungsprogramme Masterplan Bayern Digital 1 und Masterplan Bayern
Digital I1. Zusammengenommen sind die beiden Investitionsprogramme von 2015 bis
2022 angelegt.

Die Strategie wurde unter Beteiligung eines Beirats Bayern Digital entwickelt.
Der Strategieprozess wurde auflerdem von der Deutschen Akademie der
Technikwissenschaften in Kooperation mit dem Munchner Kreis begleitet.
Ausgehend von den Themenfeldern Voraussetzungen der Digitalisierung,
Digitalisierung der Wirtschaft und Digitalisierung fiur die Gesellschaft wurden zwolf
Themenbereiche in zwei Arbeitsgruppen, bestehend aus Expert innen der
Wissenschaft, Wirtschaft, Politik und Gesellschaft, aus der Perspektive von
Wissenschaft/Technik, Wirtschaft sowie Wissenschaft/Gesellschaft bearbeitet. Das
Ergebnis waren 27 Handlungsempfehlungen, die im acatech Begleitprozess zur
Strategie Bayern Digital — ein Ergebnispapier mit Handlungsempfehlungendz [2]
zusammengefasst wurden.

Als eine aktualisierte Ubersicht der Zukunftsstrategie stellt die Bayrische
Staatskanzlei die Zusammenfassung Zukunft in Bayern Digital gestalten zur
Verfligung. Geméal diesem 2018 verdffentlichten Dokument sind folgende sechs
Schwerpunkte aktuell:

1. Investitionsprogramm fir die Gigabit-Gesellschaft
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2. Aktionsprogramm fiir das lebenslange Lernen

3. Sicherheit in der digitalen Welt

4. Aufbau digitaler Kompetenzen im bayerischen Mittelstand und bei den
Grindern

5. Investitionsprogramm fur alle wichtigen Zukunftstechnologien

6. Der Mensch im Mittelpunkt der digitalen Welt

Zustandig fir die Weiterentwicklung und die Abstimmung der bisher 170
Malinahmen, die sich aus den inhaltlichen Schwerpunkten ergeben, ist die Abteilung
Digitales und Medien in der Staatskanzlei.

Hochschulen werden unter dem Schwerpunkt Aktionsprogramm fir das
lebenslange Lernen sowie dem Investitionsprogramm fir alle wichtigen
Zukunftstechnologien verortet.

Aktionsprogramm flr das lebenslange Lernen:

Die Zielsetzungen sind in zwei Kategorien eingeteilt und umfassen u.a.:

» Neue Formen des digitalen Lehrens und Lernens an den Hochschulen

— Kompetenzzentren an den neun lehrerbildenden Universitaten (DigiLLabs)

—Anwendungszentren fir digitale Lehre an HAWSs (Kooperation mit
betrieblicher Aus- und Weiterbildung)

— Ausbau der Virtuellen Hochschule Bayern (vhb) um offene digitale
Lehrangebote

» Zusitzliche Studienangebote in digitalen Zukunftsbereichen

— Software Engineering an den Hochschulen

— Mensch-Maschine-Interaktion/Human Centric Engineering

— Starkung der Informatikkompetenzen

— Schaffung von neuen Studiengangen und mehr Studienplétzen

Investitionsprogramm fir alle wichtigen Zukunftstechnologien:

Hier werden Hochschulen im Kontext der Forschung und des Wissens- und
Technologietransfers in Zusammenarbeit mit der Wirtschaft thematisiert. Zudem soll

ein Bayrisches Internetinstitut gegriindet werden: das Bavarian Research Institute for
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Digital Transformation (BIDT). Im BIDT geht das Munich Center for Internet

Research auf.
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H.I'. [Tonomapenko

OCHOBHI ITPUHIOMIIN TA CTAHIAPTHU EKIIEPTU3U B
HIMEIIbBKOMOBHUMX KPATHAX

B cmammi posensoaromocs 0cHO8HI NpUHYURU MA CMAHOAPMU eKCnepmu3u 8
HIMEYbKOMOBHUX KpaiHax. BusnaueHo, wjo 0CHOBHUMU CMAHOAPMAMU eKCNEPMHO20
O00CNIONCEHHsI € CMAHOAPMU KOPUCHOCMI, PealicmuyHoCmi, KOpPeKmHOoCmi ma
mounocmi. Ha niocmaei 3a3HaueHux cmaHOapmié BUOKPEMIEHO NPUHYUNU
eKcnepmu3u 6 HIMEeYbKOMOBHUX KpaiHax ma 3’5C08AHO, WO NpU NpOoBedeHHI
eKcnepmusu  pooumvCs aKyeHm HaA BUCOKOMY PpIBHI KOMNnemeHmHOCmi ma
00 ’ekmusHocmi excnepma.

Knwuosi cnosa: excueptusza, €KCIIEPTHE JOCHIIKEHHS, CTaHAApPTH,

KOMIIETEHTHICTD

The article discusses the basic principles and standards of expertise in
German-speaking countries. It is determined that the basic standards of expert
research are standards of usefulness, realism, correctness and accuracy. Based on
these standards, the principles of expertise in German-speaking countries have been
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distinguished and it has been found that the examination focuses on a high level of
competence and objectivity of the expert.

Keywords: expertise, expert research, standards, competence

3HayHAa KUIBKICTh IMpallb BYEHHMX HIMEIIbKOMOBHUX KpaiH HpHUCBSYCHA
npoOjieMaM eKCIEepTH3H, MPH IbOMY MEpeBa)KHAa KUIBKICTh ITUX HAyKOBUX POOIT
Hanexuts  gocmigHukam — Himewunnun  (E. Kmime, H. Mapinen, I'. Bypes,
I'. AiikenOym, I'. Pinnepmann, I'. Ponwsd). Jlume He3HayHa KiIBKICTh HAyKOBIIB
Agctpii (I'. AnsTpixtep, II. [Tom) ta IlIBeitmapii (B. beiiBn) BUBYalOTh NHUTaHHS
eKCIEPTU3H, YacTO CHIJIBHO 3 HIMEIbKUMU BYECHUMHU. AHAJI3 3a3HAYCHUX Mpallb
JI03BOJISIE BBa)KAaTH, IO Mpaili HaykoBIIB ABctpii Ta IlIBelnapii mpaktuuHo He
BIIPI3HAIOTHCS BiJ] MO3UIIIT HIMEIIbKUX BUCHHX.

Bapro 3a3nauntu, mo cepeq HaykoBuiB Himeuunnu, ABctpii ta [lBeitapii He
ICHY€ €TMHOT TOYKH 30pY II0J0 BU3HAYCHHS MOHSTTS €KCIEPTU3U. BUIbIIICTh 3 HUX
(I'. AnbtpixTep, H. MapilieH) CXWISIIOTbCS 10 JOyMKH, W0 €KcrlepTh3a — I
KOMIIJIEKCHE OIIHIOBAHHS MIPEAMETY €KCIIEPTU3U 3 METOI BHPOOJICHHS MOMATBITUX
pillIeHb MO0 MOKpalleHHs Horo sikocti [1].

Icnye HaykoBa nmo3uiis (B. beiiBi), 3rifHO SKOi MiJl €KCHEPTU30I0 PO3YMIIOTh
CHUCTEMAaTUYHI1 eMITIpUYHI JAOCIIKSHHS, K1 MalOTh Ha MET1 OIIHIOBaHHS 3HAYCHHS
NpeaMeTy eKCIepTH3U, 30KpeMa, Mporpam, 3axojiiB, YCTaHOB, OpraHi3alliid, TeXHIK,
METO/IiB, MMPOAYKIIii, OC10, ITiJICH, TUTaHyBaHHS, IIEBOCTI Ta €()eKTUBHOCTI [2].

E. Kinime po3risimae excrnepTu3y SK TMpoIec, IMiJi 4Yac SKOro Ha OCHOBI
BU3HAYEHUX KPUTEPIiB CUCTEMATUYHO JOCIIKY€EThCS Ta OLIHIOETHCS YCTAaHOBU a00
3aX0/H 3 METOI0 BUHECEHHS OOTPYHTOBAHOT'O BUCHOBKY [3, c. 41, 4, c. 30].

[Hun naykoBmi (I'. AlikenOym, I'. Pingepmann, I'. Ponbd) HaronomyrmoTs Ha
TOMY, IIIO TMiJl 9aC €KCIEPTU3H BiIOYBAETHCS MOCTIIOBHUM aHAMI3 yCiX (pakTopiB, 110
BIJTUBAIOTH HA MPOIECH Ta OTPUMAaHI Pe3yJIbTaTh 1bOTO Tporiecy [5, 6, 7].

Bapto 3ayBaxkut, 1110 3apyOixKH1 JOCTITHUKN HArOJOIIyTh HA CUCTEMHOCTI Ta
EMIIPUYHOCTI EKCIEpPTH3W, M0 €, Ha Hally AyMKY, BaXJIMBUM B IpoLecl
3a0e3ne4YeHHs IKOCTI.
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Otxe, OUIBIIICTh HIMEIIBKOMOBHHUX HAyKOBIIIB PO3IJISIIAIOTh E€KCHEPTU3Y SK
JOCTIKEHHS Ta OLIHIOBAHHS MPEIMETY E€KCIEPTHU3H, a TAaK0X aHali3 yCciX (aKkTopis,
IO BIUIMBAIOTh HAa HBOTO, 3 METOI BUHECEHHS OOTPYHTOBAHOTO BHUCHOBKY. [lpu
npoMy BueHi Himewunnu, ABctpii ta llIBeiiapii, Ha BiAMiHY BiJ HayKOBIIB 1HIINX
KpaiH, 30KkpemMa YKpaiHd, NMpPU BU3HAYEHH! MOHATTS EKCHEPTU3UW HE AaKIEHTYIOTh
yBary Ha ekcreprax, To0To ocodax, Kl 31MCHIOBATUMYTh €KCIIEPTHU3Y.

3 MeTor0 3’SICYBaHHS OCHOBHUX MPUHIUIIB €KCIEPTU3U B HIMEIbKOMOBHHX
KpaiHax, HaMu OyJI0 MPOaHaII30BaHO HU3KY CTaHAAPTIB €KCIEPTHOTO AOCIIIHKCHHS,
a caMe CTaHJapTU KOPUCHOCTI, peajliCTUYHOCT1, KOPEKTHOCTI Ta TOYHOCTI [§].

Cranmaptu  kopucHocti  abo  edexruBHOCTI  (NUtzlichkeitsstandards)
nependayaloTh CHPSIMOBAHICTh €KCHEPTU3W HAa YITKO BHU3HAYEHI HaMipu Ta
1H(popMaliiiHl TOTpeOu BIPOTiTHUX KOpHCTYyBauiB. [Ipu 1ipOMy MIIKpPECTIOETHCA, 11O
BHUCOKHI CTYIHb JOCTOBIPHOCTI Ta BU3HAHHS PE3YJIbTATIB €KCIIEPTU3H 3aJICKUTH BiJl
METOIMYHOT Ta TnpodeciiiHoi KoMmmeTeHIlli ekcrnepTiB. Xia eKCHepTH3u Ta ii
pe3yabTaTH MOBHHHI OyTH JOCTYIMHHUMH yYacHHKAM Ta MPUYETHUM 10 EKCICPTH3U
ocobam [8, ¢. 23-27].

Cranmaptu  peamszamii  (Durchfihrbarkeitsstandards) wmarote Ha yBa3si
pPEaNiCTUYHICTh €KCIEePTU3U, 11 MPOAYMaHICTh, JUINIOMATUYHICTh, a TaKOX
€KOHOMIYHICTh IUIAHYBAaHHA Ta TPOBEJCHHS, M0 3a0€3Medy€eThCs 3aCTOCYBaHHSIM
aJeKBaTHUX METOMAIB 300py 1H(opMallli Ta 3roJud YYaCHUKIB EKCHEpTHU3U Ta
NpUYETHUX 10 Hel 0ci0 3 0a30BUX MUTaHb eKCIepTU3u [8, C. 6-7].

Cranmaptu  kopektHocti (Korrektheitsstandards) mokmukani 3a0e3nednTh
MOBa)KHE, YECHE BIJTHOIICHHS JI0 TUX, XTO MIPUUYETHUN 10 €KCTIEPTU3U, OCOOJIUBO 10 ii
00’€KTIB, IO JOCATAETHCA TOTPUMAHHSIM TPABOBUX Ta ETHUYHUX HOPM 3aXHCTY
OCOOHUCTICHOT HEIOTOPKAHOCTI, rigHocTi Ta mpaB [8, C.30-32]. OcrtanHiO Tpymy
CTaHJApTIiB TpEACTaBIAIOTL cTaHmapth TouHocTi (Genauigkeitsstandards). Ixme
JOTPUMAHHS TapaHTye 30ip Ta OTpPUMaHHS JOCTOBIPHUX aJ€KBAaTHUX JaHUX, SKi
CTOCYIOThCS TIpeIMeTa EKCIepPTH3M Ta TOCTaBJICHUX Tepel HEK 3aB/aHb.
Oco0nuBoro 3Ha4eHHA Yy MLiM Tpymi CTaHAApTiB HaOyBae JOTPUMAaHHS HAYKOBHX
KpUTEPIiB KUIBKICHOTO Ta SKICHOTO COIaJoriyHoro aociipkeHHs. Cranaaptu

100



101

TOYHOCTI MependavaroTh TAKOXK aJICKBATHUN CUCTEMAaTHYHMM aHai3 iHdopMallii, 1o
HAJIXOJIUTh, Ta OOTPYHTOBAHICTh BUCHOBKIB excriepTr3u [8, ¢. 10-13].

Ha miacraBl oOkpecieHUX CTaHAApTIB MU MOKEMO BHOKPEMHUTH HU3KY
NPUHIINIIB, SKUX MOBHHHI JOTPUMYBATHCh OCOOH, SIKI MPOBOASTH EKCIEPTHU3Y B
HIMEUIIBKOMOBHMX  KpaiHax. KUlo4yoBMUMH TpHUHIMIAMH €  CHCTEMAaTUYHICTh
JOCIIDKCHb; BHCOKHMN pIBEHb KOMIIETEHTHOCTI HE TUIBKM NpodeciiiHoi, a W
COLIIOKYJIBTYPHOI, OCKUJIBKH B XO/I1 €KCIIEPTU3U €KCIIEPTaM JOBOJUTHCS CIUIKYBATUCS
3 JIIOJIbMU 3 PI3HUX COIIaJIbHUX IPOIIAPKIB; BIABEPTICTh Ta YECHICTh y CHIIKYBaHHI
13 3al[IKaBJICHUMH B €KCIIEPTH31 Ta B MPOBEACHHI OCHIIIKEHH 0c00aMHU; 1MoBara J0
MpaBa PECIOHACHTIB Ha HEIOTOPKAHICTh INMPUBATHOTO JKHUTTSA, IXHBOTO ITOYYTTS
BJIACHOI T1IHOCTI, @ TAKOX PENITIHHUX, KYJIbTYPHUX, €THIYHUX Ta 1HIIMX MMEPEKOHAHb
[8, c. 23].

AHaNI3yI0ud CTaHAAPTH EKCIEPTHOTO JOCHIKEHHS, MU Majd MOXJIHUBICTh
3’dCyBaTH, 110 MPU MPOBEACHHI €KCIEPTU3U POOUTHCS aKIEHT HAa BHCOKOMY DiBHI

KOMIIETEHTHOCTI Ta 00’ €KTUBHOCTI ekcrepta [10] .
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€.I'. llocTukina

®OPMYBAHHSA PE®JIEKCUBHO-KOHTPOJIIOIOYOT' O
KOMITIOHEHTY CAMOOCBITHBOI KOMIIETEHTHOCTI MAHBYTHIX
EKOHOMICTIB

OngHuM 3 eNeMEHTIB CaMOCTIMHOI Mi3HaBajdbHOI ¥ MpOQeciiHOl IISIBHOCTI
MalOyTHIX €KOHOMICTIB € CBOEYAaCHUIN KOHTPOJIb 32 XOJIOM BUKOHAHHS MOCTABJICHHUX
3a/1a4 3 METOI KOPUTYBaHHS Mpolecy ix peanmizaiii. Pediekcis Bimirpae ocoonuse
3HAUCHHS I CAaMOPO3BUTKY CTYACHTIB y 3B’SI3Ky 3 HEOOXIJTHICTIO aHalli3y
pe3yJIbTaTiB  Mi3HABAJILHO-TIOIIYKOBOI  JISJIBHOCTI Ta  CaMOOIIIHKH  BJIACHUX
MO>KJIMBOCTEH sIK MaillOyTHROTO Tipodecionana. Lle 3ymoBitoe HEOOXiAHICTh PO3TISALY
npoOsemu (OpMyBaHHS BMiHb CAMOKOHTPOJIIO CTYACHTIB €KOHOMIYHOTO MPOQIITIO.

Teoperuko-mMeronosoriyHi  3acaad  (QopMyBaHHA  BMiHb  CTY/CHTIB
3MIACHIOBATH CaMOOIIHKY 1 KOHTPOJb CAaMOOCBITHBOI MJISUIBHOCTI aKTHUBHO
po3po0stoThest TakuMu HaykoBipsimMu, sk: C. JlitoBkinoto , O. HoxoBHikOM
H. CimaeBoro, I'. Uepeaniuenko ta T. SIxoBeub . BinbiiicTe mochimkeHb 3 i€l

npo0sieMy MPUCBIIYEHO caMe METOoJ1aM, 3aco0aM, MelaroriyHuM yMoBaM (popMyBaHHs
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BMiHb CaMOKOHTPOJIIO CTYJICHTIB B MPOIIECI CaMOOCBITHBOI MISUTBHOCTI CTYJEHTIB
PI3HUX CIIeLiaJbHOCTEH.

MeTtoro cTaTTi € AOCIIKEHHS 0COOIMBOCTEH (opMyBaHHS YMIHb CTYJICHTIB JI0
pedrnekcii y mporeci 3MIMCHEHHS CaMOOCBITHROI MISUTBHOCTI Y CTYACHTIB-(DaxiBIIiB
€KOHOMIYHOTO MPOodiITIO.

Ha ocHoBi aHamizy JOCHIPKEHb BYEHHUX CTa€ 3PO3YyMIIUM, IO 32 CBOEIO
CTPYKTYPOIO CaMOOCBITHS KOMITETEHTHICTh MaWOyTHIX E€KOHOMICTIB TPEICTaBIISIE
€THICTD ii CKJIQJIOBUX KOMIIOHEHTIB: MOTHBAIIMHO-CTUMYJIIOIOUOTO, 1HPOpMAIiHHO-
3MICTOBHOTO, IIJIAHOBO-OPraHi3allifiHOTO Ta PeQIEeKCUBHO-KOHTPOJIOKYOro, SKi
3a0€31e4yIoTh il IIUTICHICTh, OpraHi3aliiHy €AHICTb 1 €EKTUBHICTh (DYHKIIIOHYBAHHS
y nipodeciiiHii TIsITbHOCTI MallOYTHIX €KOHOMICTIB.

PediiekcuBHI BMIHHS € 0COOJMBO aKTyallbHUMH, Ha OyMKy I'. UepenHiueHKo,
st (pIHAHCHUCTIB, SIKI MalTh KOHTPOJIIOBATH BHUKOPHUCTAHHS pECypciB Ha
nignpueMctBi. C. JIiTOBKiHA, PO3MISIIAIOYH OCOOJIMBOCTI MPOIECY CAMOKOHTPOJIIO
CaMOOCBITHBOI  JIISNIBHOCTI ~ CTYJI€HTIB-€KOHOMICTIB, BHJAUISE€ HACTYIHI €Tamu
TISIIBHOCTI CaMOKOHTPOJIIO, a caMe: aHaji3, CHHTEe3, IUIaHyBaHHs, OpraHi3alliio,
OIIIHKY, KOPEKIIIIO 1 BJOCKOHAJICHHS.

PediekCMBHO-KOHTPOMIOIOUNH ~ KOMIIOHEHT, BHKOHYIOUM MOHITOPHHTOBY
(GYyHKIII0, MOJSITaE y KOHTPOJII CaMOOCBITHBOTO TIPOIIECY 1 KPUTUYHOMY OIlIHIOBaHHI
BJIACHUX JOCATHEHb. MOHITOpPHHT 3a0e3Medye BCTAaHOBJICHHS 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY
BUKJIaJlaya 31 CTyJCHTaMH Ta OTpUMaHHs 1Hopmarlii nmpo piBeHb cHOPMOBAHOCTI
CaMOOCBITHBOT AISUTLHOCTI. Y JaHOMY KOMIIOHEHTI CaMOOCBITHBOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX €KOHOMICTIB JOIIJIbHO BHUJUIATH HACTYMHI OCHOBHI BMIHHS: OIIIHOYHI
(anami3 OTpUMaHUX Pe3yJbTATIB), KOPUTYIOUl (TMOMIYK NUISAX1B YCYHEHHS] HEJIOMIKIB 1
npoOJjieM) Ta JOCTITHUIBKI (3aCTOCYBaHHS OTPUMAHOTO MO3WTUBHOTO JOCBIAY Yy
iHmomy  mpodeciitHomy  cepenoBuiii). CdoOpMOBaHICT, 3a3HAYCHUX  BMIHb
3a0€3Me4YnTh TOTOBHICTh CTyJCHTa BUOMUPATH METOMU 1 (OPMH KOHTPOIIO 32 XOJ0M
BUPIIIICHHS HAaBUAJLHOTO 3aBJIaHHS; y3araJlbHIOBATH W KPUTUYHO OIIHFOBATH BJIACHI
JOCSITHEHHSI W pe3yJbTaTH, OTPHMaHI B XOJI TPOIECY CaMOPO3BUTKY; BUSBIATU
HEJOJIKM, 3HAXOASYM UUISIXA 1X MOAOJAHHS; BUKOHYBATU KOPEKIII0, YTOYHEHHS
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MOCTaBJICHUX IJied Ta iX CHocoO0iB JOCSATHEHHS; PO3POOJSATH MEpPCHeKTHUBHI
HAMPSIMKH TOJANBIIOTO MPOLIECY CAMOBIOCKOHATICHHS.

AHanmi3yroud MeToAu4He 3a0e3rnedeHHs Tporecy (QopMyBaHHS BMiHb
CTYJECHTIB JO CaMOKOHTPOJIIO, CIiA BUAUIUTH Taki eexTuBHI (hopmu poOOTH, SK:
BUKOHAHHS KBaJi(iKamiitHUX poOiIT, MPOEKTIB, 3aTyUYCHHS CTYJCHTIB JI0 HAIMCAHHSI
METOJIMYHUX PEKOMEHJALIN i MOJIOAIIUX KypCiB, MOJEIIOBAaHHS MPOOJIEMHUX
CUTYyallld, B3a€EMHUN MOHITOPUHI HABYAJIbHOI MISIIBHOCTI, MiATOTOBKAa HAYKOBHX
cTaTed, NPOXOJKEHHS BHUPOOHMYMX TMPAKTUK 3 TMOJAIBIIUM OOrOBOPEHHSIM
pe3yJIbTaTiB HAa OpPraHi3oBaHUX CTyAeHTaMu kKoH(pepeHiisx. Cepes; OCHOBHUX 3ac001B
HaBYaHHA, SK1 J03BOJISIIOTH OPraHi3yBaTH MPOLEC CAMOKOHTPOIIO I MailOyTHIX
€KOHOMICTIB, JOLIIBHO 3aCTOCOBYBAaTHM TECTYBaJbHI KOMILJIEKCH Ta TPEHAXKEPH,
IHTEPaKTUBHI TECTH, KAPTOCXEMHU, pe(IEKCUBHE aHKETYBaHHS, BEICHHS 1I0JICHHHUKIB
BJIACHUX JIOCSITHEHb, CKJIaIaHHS €JIEKTPOHHUX NOPT(OJIIO.

Takum ynHOM, pedIeKCIiTHO-KOHTPOIIIOIOYNH €JIEMEHT 3aiiMae 0co0JIMBE MicCIle
y 3arajJibHoMy mpoieci (GopMyBaHHS CaMOOCBITHHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
€KOHOMICTIB Yy 3B’SI3Ky 3 THM, [0 came C(hOPMOBAHICTh BMIHb aHAJI3y pe3yJbTaTiB
CaMOOCBITHBOI [ISJIBHOCTI Ta KOPUTYBaHHS MWUISAXIB 11 3IMCHEHHS J03BOJIUTH
(axiBUAM €KOHOMIYHOTO NpOo(dUI0 B MOJANBIIOMY €(PEKTUBHO 3/IIMCHIOBATH MPOLIEC
CaMOBJIOCKOHAJIEHHSI.  ['OJIOBHUMHU  acnekTaMu  pequIeKCiitHO-KOHTPOII00YOTro
KOMITOHEHTY CaMOOCBITHbOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX €KOHOMICTIB € TOTOBHICTb
70 aHaji3y, KOPUT'YBaHHS Ta BJOCKOHAJIECHHSI BJIACHOI I13HABaJbHO-MOIIYKOBOI
JUSUTBHOCTI, 110 BHUABISETBCS Y CYKYINHOCTI OILIIHOYHUX, KOPUTYHOUHMX 1

JOCIIITHALILKUX BMIHb.

YK 378.147

J.B. IlycToBoiiueHKO

IHTEPAKTUBHI METOJIU ®OPMYBAHHS MPO®ECIMHOI
MOBLIBHOCTI MAUBYTHIX ®AXIBIIIB

104



105

1] YAC BUBUEHHS THO3EMHOI MOBU
Y cmammi suceimneno ocobaueocmi iHmepakxmueHux memooié Gopmysanms
npogecitinoi MobinbHocmi Maubymuix ¢haxisyie y npoyeci 6UUeHHs IHO3EMHUX MO8 8
YMOBAX 8UUI020 HABUANLHO20 3aKaady. OKpecieHo nedazo2iuti ymosu npogeciinoi
MobinbHOCmI  3acobamu IHO3eMHOI Moe6u. Busaeneno, wo 3acmocyeanus

IHMEPaKmMueHo20 Memooy CNpUse PO3GUMKY KOMYHIKAMUBHUX YMIHb | HABUUOK.

The article highlights the features of interactive methods for the formation of
professional mobility of future specialists in the process of foreign language learning.
The pedagogical conditions of professional mobility by means of foreign languages
are outlined. It is revealed that the use of the interactive methods promotes the

development of communication skills.

Opni€ero 3 HAWBAKIUBIMUX cep JIOJCHKOI TISIBHOCTI mocrae mpodeciiiHa
JISUTBHICTD, Y 3B’SI3KY 3 UMM aKTyaJbHUM CTa€ BUBUEHHA MpoQeciiiHOi MOOIIBHOCTI
K 1HTETPOBAHOI XapaKTEPUCTHUKKA OCOOMCTOCTI, IO BHU3HAYAE TOTOBHICTH [0
npodeciiiHoi AISIBHOCTI. A B KOHTEKCTI Cy4aCHO1 YKPaiHChKOI OCBITH 1IE€ OCOOIMBO
aKTyaJbHO MpU nepexoi 70 cuctemMu miarotoBku gaxisuis. C.b.CtymniHa Big3Hayae,
0 CydYacHa Opi€HTaIis OCBITH Ha (OPMYBaHHS KOMIETEHIII SK TOTOBHOCTI 1
31aTHOCTI JIIOAMHM [0 JISUIBHOCTI Ta CHUIKYBaHHS Mependadyae CTBOPEHHS
OUIAKTUYHUX 1 TICUXOJIOTIYHUX YMOB, B SKHX YYaCHUK OCBITHHOI'O MPOLECY MOXE
NPOSIBUTH HE TUIBKU 1HTEJNEKTYaJIbHY 1 Mi3HABAJIbHY aKTHBHICTb, ajie i OCOOUCTICHY
COIllaJIbHY TMO3MIIII0, CBOK 1HAMBIAYalIbHICTh, IO JO3BOJISIE BUPA3UTH cebe SK
cyO'ekt HaB4yaHHsI. OJHUM 13 CyYaCHUX HAINpPSIMKIB «aKTHUBHOTO HABYaHHSI» €
iHTepaKTUBHE HaBYaHHS. [HTepakTWBHAa MoOJIeJlb HaBUaHHS HaliepeKTHBHINIA B
JI0JTaTKOBI# mpodeciiiHiii 0CBITI, HeOPMAIIbHIN OCBITI JOPOCIHX, OCKIIBKUA JOPOCII
MarOTh BEJIMKUN KUTTEBUH 1 podeciitamii nocsixn [1, c.17].

Ha nymky JIJI. CymenueBoi, npobiemMa npodeciiiHoi MOOIBHOCTI mocTajia

nepes JIOAUHOI Yy 3B’SI3Ky 3 HEOOXITHICTIO MPHCTOCOBYBATHUCH O HOBHUX YMOB
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TISJIBHOCTI, TOB’SI3aHUX 3 TMpollecamMu audepeHIianii Ta iHTerpaii y npodeciiiniii
TisTbHOCTI [2, ¢.11].

B cucremi mnpodeciiiHoi OCBITH B CTaHOBJEHHI HaBYaJIbHOI MOTHBAIIil
HAWBaXUIMBINIY POJb BIAITPAIOTH IMI3HABAJIBHI IHTEPECH 1 MOTUBU MPOdeciitHOi
HisTbHOCTI. OCKUTBKM 1HIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh  TPAKTYETHCS B KOHTEKCTI
npodecioHanaizMy, TO JOLUUIBHO PO3TJISIaTH MHUTaHHS (OpMYyBaHHS MOTHBAIIMHOL
OCHOBH PO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTI B 00JIaCTI iHO3EMHHMX MOB 3 TOYKH 30py pOJIi
npodeciiiHoi MoTHuBaIlli y GopMyBaHHI MOTHBAII1 HABYaHHS.

[HTEpakTMBHA MOJIEb HABUYAHHS B1100pa)kae MOCTIMHY B3aEMOJIIIO BUKJIa/1aya
31 CTyJIEHTaMH 1 CTYJEHTIB 3 OJHOIpyNHUKAaMH. BinOyBaeTbcs CIUIKYBaHHS BCIX
YYaCHHUKIB KOJEKTUBY. [lJis1 BUpIIIEHHS HABYAJIbHMX 3aBJaHb BUKJIAJa4 3a JAHOIO
MOJICIIJII0O HAaBYAaHHS BUKOPUCTOBYE TaKl IHTEPAaKTUBHI (opmu: 1edaTu, IUIOBI Ta
pOJIbOBI  ITpH, HABYaJbHI TPYNOBI JUCKYCli, MO3KOBUH IITYpM, KpPYIJIUHA CTiT,
(poHTaJIbHE ONUTYBaHHS, (OKYC-TPyIIH, TPEHIHTH; aHAI13 KOHKPETHUX, MPAKTUYHUX
CUTYaIlii.

[HTEepakTMBHE HABUaHHS CIPUS€ aKTUBI3allli MEPEeOBOrO JOCBITy, OOMIHY
3HAHHSMU Ta JOCBIJIOM, CTAHOBJIEHHIO HOBOTO MPO(ECIHHOIO0 MUCIIEHHS, MPUAOaHHS
KOHCTPYKTHMBHOI TO3MII B I0JI0 HOBOBBEJEHb, MPOOYHKEHHIO MOYYTTS HOBOTO,
TBOPUOTO TMIIXOMY JI0 BUKOPUCTAHHS YYXKOTO JOCBiAYy, (GOpMyBaHHS KPUTHYHOI
CaMOOIIHKY BIACHOI MPAKTUKHU TOIIO.

[HTepakTHBHE HaBYaHHS J03BOJISIE€ BHUPILNIYBAaTH OJIHOYACHO KUIbKa 3aBJaHb,
TOJIOBHOIO 3 SKUX € PO3BUTOK KOMYHIKaTHUBHMX YMiHb 1 HaBUYOK. Lle nomomarae
BCTAHOBJICHHIO E€MOI[IMHUX KOHTAKTIB MIX CTyJAeHTamMHu, (OPMYeETbCS BMIHHSA
MpalioBaTH B KOMAaH[1, MPHUCIyXaTUCS OO AYMKH CBOiX TOBapHILIB, 110 PO3BHBAE
TOJICPAHTHICTh, 3a0e3Meuye BUCOKY MOTHBAIlIIO, MIIHICTh 3HaHb, TBOPYICTH 1
(danTazito, KOMYHIKAOEIbHICTb,  AKTUBHY  JKUTTEBY  MO3MIII0,  LIHHICTh
1HUBITyaJIbHOCTI, CBOOOY CaMOBUPaXKCHHS, aKI[EHT Ha JISUIbHICTh, B3aEMOIIOBAra 1
JIeMOKpaTH4HICTh. Jly’ke e(heKTUBHUM € HOBUM TEXHIYHHMH 3aci0 3 BUKOPUCTAHHSAM
1H(pOpMaLIHHUX TEXHOJOTIH — 1€ IHTEepaKTUBHI JOIIKH, Kl B MaHOyTHEOMY MOXYTb
MOCTYTIOBO BUTICHUTH TPAUIIIHHI JOIIKH.
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JloOpe BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JIO3BOJISIIOTH MaOyTHbOMY (PaxiBIIO
edeKkTUBHO 37iiicHIOBaTH NpodeciiHy iIbHICTH Yy CBOIM cdepi: mMmpaloBaTd 3
3apyOKHOIO JIITEpaTyporo, BUCTYINATH 3 JIOMOBIAJIO a00 TOBIJIOMJICHHSM, OpaTh
y4acTh B AUCKYCIi 1HO36MHOIO MOBOIO, BUKOHYBAaTH YCHUN a00 MUCHbMOBHIA MEPEKIIa
JiTepatypu 3a npodeciinuM crapsiMmyBaHHsIM. Lle 3HaYHO MiABUIIUTH PiBEHH MOBHOI
M1TOTOBKA MaOyTHROTO (haxiBIl. IHTEpaKTHBHE HaBYAHHS Ma€ BEJIMKHUM OCBITHIH 1
pPO3BUBAIOYUI TOTEHINal, 1 3a0e3lneyye MaKCMMalbHy AaKTHUBHICTh CTYACHTIB B
HaBYaJIbHOMY TIpolieci. [HTepakTMBHE HABYAHHS CHpUSE aKTUBI3AIlli HaBYaIbHO-
MI3HaBaJbHOrO MpoIecy, (OpMYyBaHHIO TJIMOOKOI BHYTPIIIHBOI MOTHBALlli, HaJae€
MOXJIMUBOCTI JUIsl 1HTEJEKTYaJbHOTO Ta TBOPYOIO PO3BUTKY, BUSBY 1HILIATHUBH,
PO3BUBAE KOMYHIKAaTUBHI HaBUUKH. TOMY BUKOPUCTaHHS caMe€ I[bOTO BHUIYy HABUYAHHSI

€ HEB1J’EMHOIO YaCTUHOIO Ipoliecy npodeciitHOT MiArOTOBKU MailOyTHIX (haxiBIIiB.
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PO3BUTOK CIIOPTUBHOI KYJIbTYPU 3JOBYBAUIB BUIIOI
OCBITHU

Y cmammi euceimneno ocnoeui npobiemu po3eumKy CHOPMUGHOI KyIbmypu
3000y6auie euwoi oceimu. Poszensnymo maki acnekmu, K. micye i 3HAYEHHs

QIi3KYIbMYPHO-0300P0OBHOI  AKMUBHOCIE MA  CNOPMUBHOI OCGIMU ) HCUMMI
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CMYOeHmMCbKOI MONOOI, OKPEeCleHO aKMYalbHi NUMAHHA B00CKOHANEHHS CUCMeMU
@i3uuH020 BUXOBAHHS CIYOEHMCbKOI MOI00T 8 YKpaiHi.
Kniwouosi cnosa: ¢hizuune suxosanus, izuuna Kyiomypa, cnopm, 0300p0o8ui

3axo0u, CnopmusHa Kyismypd, CHOpmueHa 0ceima.

[Tounnaroun 3 20-X pp. MUHYJIOTO CTOMITTS, (Pi3WYHA KYyJbTypa MIIIHO YBIHIILIA
B po00Ui MJIaHU 3arajlbHOOCBITHIX HIKLJI 1 BY3iB B SIKOCTI 000B'SI3KOBOT0 HABYAJILHOTO
npeamera. [lpomMy crpusiy ycmimiHa 1 SKicHa MAroToBKa (axiBIliB, CTAaHOBJICHHS
MIPOrpaMHO-METOAUYHMX LKL 3 MaTep1alibHO-CIOPTUBHOIO 0a3010. CIOPT OpraHivyHo
BXOJIMB y CUCTEMY (PI3MYHOIO BUXOBaHHS SIK 3aci0, 110 3a0e3nedye opraHizalfiio Ta
3MICT M033aayJUTOPHOT (Pi3KYJIBTYpPHO-OCBITHROI Ta CHOPTUBHOI poboTu. YUucienHi
CIIOPTUBHI PEKOPAM, BCTaHOBJEHI B XX B., 3MOINIM TIEPEBEPUIUTH HAaBITh
HAWCMIJUBIII TPOTHO3W. Bce 1e 3poOuio CrnopTt OJHUM 3 HaWOUIBII OypXJIMBO
PO3BUHYTHUX COIIaJIbHUX 1 KYJbTYpPHUX (PEHOMEHIB Cy4aCHOTO CYCIJIbCTBA. Y HayIll
CHOPT PO3TIISJAETHCS K BIACHE 3MarajibHa JIsJIbHICTb, crienudiuHa popma sSKoi —
CUCTEMa 3MaraHb.

Metoau Ta oprasizauis agochigkeHHs. CHopT, IO CTBOPIOE LIHHOCTI
CHOPTUBHOI KYJbTYPH, 3aBXAU OyB MOTYKHUM COLaIbHUM (PEHOMEHOM 1 3ac000M
ycmimHoi comiam3zaiii. [Ipo 1e cBigyath 1 HayKoOBl1 JlaHi, 1 MPHUKIATU KUTTEBOTO
nUIsIXy OaraThOX BHUAATHUX CIHOPTCMEHIB. 32 JAaHUMHU COLIOJIOTIYHUX OINHUTYBAHb
Cy4yacHOi MOJIO1, CIIOPTCMEHIB, CTa€ SICHO, IO CaMeé CHOPT 3HAYHO BIIMHYB Ha iX
YSIBJICHHS TIPO CYCHIbHE JKUTTSA 1 CBIT1 B I[UIOMY.

[Ipn mpaBuibHIA Oprasizauii CHOPTUBHOI MISUIBHOCTI CIIOPTHUBHA KYJbTypa
MOXE CTaTh CEPUO3HHMM 1 JIEBUM 3ac000M (hOpMYBaHHS COIIaIbHOI aKTUBHOCTI Ta
3IOPOBOTO  CIOCOOY KHUTTS CTyAEHTChKOi MmoJoni. OnmHak cydacHa cHCTeMa
(b13M9YHOTO BUXOBAHHS, IIPU BCbOMY, HAMYACTIIIE XaOTUYHOMY, PI3HOMAHITTI 11 hopM,
HE 3MOrJja 3aJIy4dTH OCHOBHY Macy 3700yBauiB BHIIOi OCBITH 10 3aHATh PI3HUMHU
BrpaBamu. lle He [M03BONMIO BUKOPHCTOBYBAaTH B SIKOCTI OCHOBHOTO 3aco0y
(13MYHOTO BUXOBAHHS HANTOJIOBHIIIE JOCATHEHHS CIIOPTUBHOI KynbTypu. CHUTYyaIlilo,
[0 CTBOpHJIA IPOTUPIYYS MK PO3YMIHHSM COLIQJIBHOI HEOOX1AHOCTI 030POBIECHHS
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1 aganTaiii JiTei, Mo 3MIHWJIACh CUCTEMOIO IIHHOCTEH B opraHizalli CyCHiJbHOIO
KHUTTS 1 HEIOCTATHBO PO3POOICHUMH TEXHOJIOTISIMU peatizallii UX IpoIeciB, 6arato
B YOMY, BU3HAUMJIO KPUTHUYHUNA CTaH (DI3UYHOTO BUXOBAHHS CTYJEHTCHKOI MOJIO/II.
PO3BUTOK - MOHATTA, IO XapaKTepu3ye SKICHI 3MIHU O0'€KTIB, MOSBU HOBHX
dbopm OyTTS, ICHYBaHHS PI3HUX CHUCTEM, MIOETHAHE 3 TIEPETBOPEHHSM 1X BHYTPIIIHIX 1
30BHINIHIX 3B's13KiB. PO3BUTOK — (histocod)cbKka KaTeropis, 1o BUPaKa€e MpoIec pyxy,
3MiHU nuticHux cucteM. CorriaabHa 3HAYYIIICTh CIIOPTY BU3HAYAETHCS, TIEPII 3a BCE,
HOro IIHHICHMM IOTeHIiasioM. Ha anab, NMUTaHHSA PO IIHHOCTI CIOPTUBHOI
KyJIbTYpH, TIPO iX MicIle B CHCTEMI HAyKOBOTO CIIOPTHBHOTO 3HAHHS 3aJIMIIAE€THCS
MaJIOBUBYCHUM. Y HAIIOMY JOCTIPKEHHI MU POOMMO OJHY 3 TNEpIIMX CrIpod
CTPYKTypyBaHHsl (Kiacudikailii) IIHHOCTEH CIOPTUBHOI KyJbTypH B TIpoleci
(13KyJIbTYpHO-CIOPTUBHOI ~ JAisUIBHOCTI. B JgaHOMY ~ KOHTEKCTI  LIHHOCTI
pO3IIIIAIOTHCS  HaMM  SIK  TIO3UTUBHE YM HETaTMBHE 3HAa4Y€HHA O0'€KTIB
HABKOJIMIITHBOTO CBITY I JIIOJAMHM, KJacy, TpYNH, CYCIUIbCTBA B IJIOMY,
BU3HAYAETHCSI HE BJIACTUBOCTAMHM CaMUMU IO co0i, a iX 3alydeHicTio B cdepy
JOJICHKO1 A1STBHOCTI, 1THTEPECIB 1 MOTPeO, CcolllaabHUX BiIHOCKH. Bigomo, mo cnopT
€ cpepa CTBOPEHHS LIHHOCTEH, SIKI OPTaHIYHO BXOATh Y 3MICT KYJIbTYPH.
3aranbHOKYJIBTYPHUH  KOMIIOHEHT  I[IHHOCTEM  CIIOPTUBHOI  KYyJbTYpH
CKJIaJIal0Th  COIliaJlbHI ~ TPOIIECH  IPABOBOTO, E€KOHOMIYHOTO, TIOJITHYHOTO,
KYJBTYPHOTO 1 OCBITHBOT'O TIOJIIB COLIIAJIBHOTO MpocTopy. ColianbHO-ICUXOIOTTYHUMA
KOMITOHEHT 3a0€3Meuy€eThCsl PIBHEM CYCIUIBHOI CBIJJOMOCTI, TPOMAJICHKOi JTYMKH,
1HTepeciB, MOTHUBIB, IIIHHICHUX OpIEHTAIlI} JIIO/ICH, a TAKOX B3a€EMOBIIHOCUHAMU, SIKi
MIMKYIOTBCA B cpepi crnopty ( «TpeHep — CIOPTCMEH», «CIIOPTCMEH — CHOPTHUBHHUIA
KOJeKTUB» 1 T.1.). CrnenudiyHuii KOMIIOHEHT BHUPAKAETHCA B 3JIaTHOCTI CIOPTY
32/I0BOJIBHATH TOTpeOW JIOAMHU Y (DI3UYHOMY BJIOCKOHAJICHHI, coIliaiizailii,
3MIITHEHH] 3JI0pOB's, caMopeami3ailli Ta TMIJBUIICHHS COIAJIBHOTO TPECTUXKY
OCOOHMCTOCTI B CYCHUIBCTBI NIJISXOM JOCSTHEHHS BHCOKOTO pPE3yJIbTaTy, IMEPEeMOTH,
pexopay. OCBOIOETHCS JaHa TPYTa MIHHOCTEH IIJITXOM CIIOPTUBHOTO BJIOCKOHAJICHHSI

1 BUXOBAHHS.
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3 mno3ulli BU3HAYEHHS METH, S>KUTTE3aTHA OCOOHUCTICTh — MOpaIbHO-
BOJILOBOi, JTyXOBHO pPO3BUHCHMH, (PI3UYHO AaKTUBHHMA, COIIaJBLHO aJalTOBAHHMA,
IICUXOJIOTIYHO CTIMKa JIOAMHA, 110 BOJIOAIE 3HAHHAMH 1 3110HOCTSIMU, HEOOX1THUMH
JUI KUTTS B Cy4aCHOMY CYCHUIbCTBI. JKuUTTE3gaTHa OCOOMCTICTH BMi€ CAMOCTIHHO
BUPILyBaTH IIPOOJEMH, SKMMM CIIAHTEIMYy€ KMTTS. [l BIacTHBA TpOMAJSHCHKA
BIJIMOBIJATIBHICT, BOHAa TOTOBA 3aXUCTUTH CBOi MpaBa 1 CYMJIIHHO BUKOHYBAaTU
000B's13ku. Diocodu CTBEPIIKYIOTh, IO BMIHHSA KUTH — II€ MHUCTEITBO, SKOMY
NOTpiOHO BYMTH. BUXOBaTH KUTTE3IaTHY OCOOUCTICTh — 3HAYUTh CHOPMYBATH Y
CTYJIEHTa PEaNiCTUYHE CTABJICHHA J10 KUTTS. JKUTTEBA €HEprid, cuiia AyxXy, TBEPIICTb
XapakTepy — caMe 1l IKOCTI 3aTpe0yBaHl B Cy4aCHOMY CYCIUIbCTBI.

®i3uyHe BHUXOBAHHS, OPTaHI30BYETHCS 3 MOYATKOBOI LIKOJIM, JIUIIE YaCTKOBO
BUpPIIIYE AaKTyallbHy 3aJadyy Cy4acHOI OCBITH, (OpMyBaHHS IKUTTE3JATHOI
ocobuctocti. [liHHICHUN TOTEHIial CHOPTUBHOI KYJIbTYpH, METOAH CIHOPTHUBHOIO
BUXOBAHHS, SIK MMOKA3y€ MPAKTUKA CIIOPTUBHUX MIKLI, BUPIMIYIOTH L0 3a7a4y OUIbII
e(EeKTUBHO.

VY 3B's13ky 3 1tuM MU comigaphi 3 JLLI. JlyOumieBoi, sika 3arpornoHyBaja BBECTH
B HABYAJBHHUI TMpOILEC BUINUX HAaBYAIBHMX 3aKjaiB AUCHHUILIIHY «CrnopTuBHA
KyJbTYypay, 00 KOXEH CTYACHT MaB MOXKJIUBICTh JOIYYUTHCS 10 3aHITH CIIOPTOM Ta
(b13KyJIBTYpPHO-CIIOPTUBHOIO JISUTBHICTIO, SIKa B TMOBHIM Mipi 3a0e3leuye colliaabHe
3aMOBJIEHHS Ha (POpMyBaHHS XKHUTTE€3IATHOI OCOOMCTOCTI, CHOPTHUBHE BHXOBAHHS
nependayae po3BUTOK OCOOMCTICHO 3HAUYIIMX SKOCTEH, (popmMyBaHHS 3T10HOCTEH,
030pO€HHSI Y4YHIB 3HAHHSAMHU TMPO KUTTSA, HEOOXIAHUMHU JJis  YCHIIIHOTO
(yHKLIOHYBaHHS JIIOJIMHA B CydacHOMY cycniuibeTBl. LlimboBa ycTaHOBKa
CIIOPTHUBHOTO BHXOBAHHS MOJISATa€ B TOMY, 00 c(hOpMyBaTH OCOOUCTICTh, 3JaTHY
JI0JIATH TPYJHOIL1, PO3BUBATH BOJIIO, BHXKUTH, CAMOPO3BUBATUCS 1 IOCATATH YCIIXY,
nepemMaraTy, Tepil 3a Bce, HaJ caMUM co0010. Y CHOPTI BXXKE€ CTBOPEHHM MeEXaHI3M
PO3BUTKY JKUTTE3IATHOT OCOOUCTOCTI.

TeopeTnyHuil po3/1JI MOBUHEH MICTUTH 3HaHHS MPO ICTOPIIO CTAHOBJICHHS Ta
PO3BUTKY CHOPTY, TEOpli CIOPTY, OCHOBH CHOPTHUBHOTO TPEHYBAHHS, METOAMKaX
MEIUYHOT0 KOHTPOJIIO 1 CAMOKOHTPOJIIO; TPAKTUYHUN — BKJIIOUYATH OCHOBHI PO3UIH
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CIIOPTUBHOI MIATOTOBKHU: 3arajibHO(PI3MYHOI, CreliaJbHOl, TAKTUYHOI Ta TEXHIYHOI
(3MaranpHa AiSUTBHICTH € HEBLI'€MHOIO YaCTHHOKO JaHOTro Tpoiiecy). KoHTpomsHO-
HOPMaTUBHHU pO3JILI Tiepeadadae OIiHKY 3HaHb, PYXOBUX YMiHb 1 HABUUOK Ha PiBHI
BUMOT IOHAI[bKUX CHOPTUBHUX pO3pSAiB. 3MICT CHOPTHBHOI OCBITH BKJIIOYAE:
(GbopMyBaHHS CHOPTUBHOI KYJbTYpH OCOOHMCTOCTI, $K TIpolLiecy BHUPOOJIEHHS
I[IHHICHOTO CTaBJICHHS 10 (13KYyJIbTYPHO-CIOPTUBHOI AiSJIbHOCTI, BUBUCHHSI TEOPIi Ta
icTOpii COPTY, OBOJIOIHHS TEXHIKOIO BUJY CIIOPTY, PO3BUTKY CHEIIAIbHUX SIKOCTEH,
y4acTi B 3MaraHHsX, BEJCHHS CIIOPTUBHOTO CTHJIIO KUTTS, BUXOBAaHHS MOpPAJIbHOI
MOBEAIHKM Ha CIOPTUBHUX apeHax; CBO€4YacHe (OpMyBaHHS M'SA30BOi CHCTEMU
CTYJIEHTIB, 110 3a0e3neuye 3arno0irands AUCOANaHCIB Y PO3BUTKY, IO NPU3BOASTH 10
XpOHIYHUX 3aXBOPIOBaHb OIOPHO-PYXOBOIO amapaTy 1 XpedTa B MOJOIOMY,
CepeHLOMY 1 CTaplIOMYy Billl, @ TaKOXX CTBOPIOIOTb YMOBH [Jisi TOOYTOBOTO,
BUPOOHMYOIO Ta CHOPTHBHOIO TpaBMaTH3My; CBOE€YACHMHA PO3BUTOK Y CTYJIEHTIB
KOOPJIMHAIIMHUX 3/11I0HOCTEH 1 pyXOBUX HABUYOK, 1110 3a0€3MeUyI0Th BUCOKUHN PIBEHb
KYyJbTYpU PYXIB, IX COPUTHICTb 1 HAJIHHICTh B €KCTPEMAJIbHUX CUTYaIllsiX, a TAKOXK
OPUCKOPEHY aJamnTalilo A0 BUHUKAIOUUX HOBUX BHUMOT CEPEJOBHILA; OBOJIOIIHHS
CTYJEHTAaMH METOJaMU HaBUaHHS 1 TPEHYBaHHS IJIsl MEPMAHEHTHOTO (i3UWYHOTO
CaMOBUXOBAaHHSI 1 TPEHYBAaHHS, a TaKOXX T'PAMOTHOTO BUOOpPY PpEKUMIB PYXOBOIi
AKTUBHOCTI.

Peauizartiist 3MiCTy CIIOPTUBHOI OCBITH 3/I1IMCHIOETHCS 32 IONMTOMOTOO:

-pO3pOOKM  HOBHX  OCBITHIX Tporpam  (TPeHYBAJIbHHUX,  03I0pPOBYO-
TPEHYBAJIbHUX,  KOHAMIINHUX-TPEHYBAJIbHUX,  PI3HOPIBHEBUX,  ABTOPCHKUX,
BapiaTUBHHUX);

-CTBOPEHHsSI ~ CIIOPTHBHOTO  KiimaTy (ayxy), ©OaraTtoro pi3HOOIYHOTO
CIIOPTUBHOIO cepeoBUIlla (CIOPTUBHUM KiyO, CeKIlli 3a BHUJAMHU CIOPTYy Ta
000B'I3KOBHI1 HABYAIbLHO-TPEHYBAJIBHUN MPOILEC 32 MEKAaMU PO3KIIALY);

- BHKOPHUCTAHHS HOBHX (DOPM OCBITHBOTO TIpoliecy (HaBUYaIbHO-TPEHYBaJIbHI
3aHSTTS, MaT4EB1 3yCTpiyl, CHOPTUBHI CBSITa, 3MaraHHs, OJIMITIA]IN).

[Iporilec OCBOEHHS MLIHHOCTEH CHOPTHBHOI KyJIbTypu BiIOyBaeTbcsl B
KOJEKTUBHHUX 3aHATTAX MaJMX TPYyI, B yMOBaxX CYBOPOTO PErjlaMeHTy BUKOHAHHS
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BIIPaB B IHAMBIAyalIbHIN 1 KONEKTUBHINA popmi. TyT peanizyeTbcss MPUHIIUI €THOCTI
CYTEpHUIITBA 1 CHIBPOOITHHUITBA JUIA AOCATHEHHS ILUJIEH OKpeMoi OCOOMCTOCTI Ta
KoJeKTUBY. CHOpPTMBHA OCBITa IMOBHUHHA PO3TJSAATHCS AK MPOCTIp AisUIbHICHOI
comiamizanii 0coOHCTOCTI, HIO0 3a0e3neduye NpuUpoAHi yMOBH (opmyBaHHA il
COITIaJIbHOT aKTUBHOCTI Ta YCITIIIHOT )XUTTEIISIIBHOCTI.

HeoOxiqHO BHUKOPUCTOBYBAaTH HaBYajbHI Ta I[03aHABYAJILHUNA TpPEHYBaJIbHI
IporpaMy pPI3HOTO pIBHA, aJanToBaHl A0 3110HOCTEH 1 MOMJIMBOCTEH KOXXHOTO
3100yBaya BHWIINOI OCBITH, BPaxOBYIOYM TEHACPHI BIJIMIHHOCTI; BIIPOBAIXKYBaTH
OCOOHUCTICHO OpPIEHTOBAaHI METOJWKH; IHTETPYBaTH B OCBITHIM MpOILIEC TEOPETHYHI
Kypcu 3 Teopii CIOpTy Ta ICTOpli OJIMIIACBKOrO pyXy, OJIMIINACBKA OCBITa 1
BUXOBAHHS.

MoxnuBl 1HAUBIAYaIbHI MPOrpaMu Jyisi 0COOJMBO O0JapoBaHUX 37100yBayiB
BUIIOI OCBITU. BuKianay-tTpeHep MOBHHEH mepedyBaTuh B IpoLeci 0e3nepepBHOIO
CaMOpPO3BUTKY, TBOPYO PO3pOOJIAIOYM 1 peali3yloud HaBYaIbHI TPEHYBaJIbHI
porpamu.

BBenennss wHaBuanbHOi auctuiuliHd  «CHOPTUBHA KYyJIbTypa» T03BOJHUTH
YCYHYTH «OOJBOBI TOYKH» TPaguLIMHO CcPOpMOBaHOT cUCTeMH (HI3UYHOTO
BUXOBAHHS:

- CTBOPHUTH OpraHi3aliifHO-TIeJaroridyil yMOBU MPUBAOIMBOCTI JIJIsl 3/100yBayiB
BUIIIOi OCBITH 3MICTY HaBYaJIbHUX 3aHSITh;

-320€3MeYnTh BIAMOBIIHICT, HAaBUAJIBHUX 1 TPEHYBAJIBHHX I Ha 3aHATTIX
CIIOPTUBHOI KYJBTYPU OCOOJIUBOCTSM BIKOBOT'O PO3BUTKY, MOTOPUKH 1 TICHUXIKH
3100yBayiB BUIIOi OCBITH , IX CIIOPTUBHUM 1HTEpECaMm;

- CIPUSATUME aKTUBHOMY 1 CHUCTEMAaTHYHOMY BUKOPHCTAaHHIO HOBITHIX
TEXHOJIOT1i CIIOPTUBHOTO Ta OJIMIINACHKOTO BUXOBAHHS CTYJCHTIB;

- HaJlaCTh MOJKJIMBOCTI IIJISi MPIOPUTETHOTO OCBOEHHS €TUYHUX, MOPAJIbHUX,
JTYXOBHUX IIHHOCTEW CIIOPTUBHOI KYJIbTYpPH, CIIOPTUBHOTO CTUITIO KUTTS;

- CTUMYJIIO€ PO3POOKY 1 CTBOPEHHS MPUHIMIIOBO HOBUX MPOEKTIB HaBYAJIbHO-
CIOPTUBHUX CHOPYJZ, M0 3a0e3MeuyloTh BHUKOPUCTAHHS CY4YacHMX TEXHOJIOTIN
CHOPTUBHOIO  BHUXOBAaHHS, OCHAIIEHUX [IarHOCTUYHUMHM Ta TpPEHAKEPHUMHU
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KOMIUIEKCAMH, CHUCTEMaMH OTIEPAaTUBHOTO KOHTPOJIO 3a 3J0POB'SIM THX XTO
3alMa€ThCS.

BucnoBok. CriopTuBHa OCBITa JO3BOJUTH HAOJIU3UTUCS 1O BUPIIICHHS
TOJIOBHOTO 3aBJAaHHS CYYaCHOCTI - HaJaHHS MOXKJIMBOCTI KOXHIA JIIOJMHI B
CYCHIJIBCTBI, IIO 3MIHIOETHCS, BiIUyBaTH ceOE BIIEBHEHO, 3aXMIICHO, MPU IIbOMY
rpamMoTHO (hopMyIoUur Ta 30epirarouu cBoe (pizMuHe, TyXOBHE Ta MOpAJIbHE 3/I0POB'S.
Bce me, B miioMy, acTb MOXJIHMBICTH TOJIMIIATHA SKICTh KUTTS CTYIEHTCHKOI
MOJIOJIl, PO3BUHYTH CHOPTUBHY KYJBTYPY OCOOMCTOCTI 3700yBayda BHINOiI OCBITU B

YMOBax BY3y.
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BAT'TATOHAIIIOHAJIBHOMY CEPEOBHIIII

OcTranHl JOCHIDKEHHS TMEPEeKOHJMBO JIOBOJATH, 10 MPOSYKTUBHICTD
npodeciiHol AISIIBHOCTI B cdepl MDKKYJIBTYPHOI B3aeMoOAil ©Oarato B YoMy
BU3HAYAETHCS MIKKYJBTYPHOIO KOMIIETEHTHICTIO Horo yvacHukiB. JloBeaeHo
HEOOX1THICTh (POopMyBaHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, IEpIIl 3a BCE, THUX
monen, kojo mpodeciitHoi B3aeMomli SKUX TOCUTH HIMPOKE, 1 YU iSUTbHICTH
OB s13aHa 3 HAJAaHHSM JIOTIOMOT'M HAaCeJICHHIO: 11e (paxiBIll B Tay3i OCBITH, OXOPOHH
3I0POB’Sl Ta COIIAJIbHOTO 3axucTy. [Ipu 1bOMY HArojomyeThcs, MO caM Mo codi
JIOCBIJT Oe3MocepeIHbOi B3aEMOJIIT 3 MPEACTaBHUKAMU PI3HUX HalllOHAJIBHOCTEH, a
came cruxiiiHe (OpMyBaHHS HABHYOK YCHINIHOI B3a€MOJii, MOCTYHAEThCS 3a
€(EeKTUBHICTIO CIIELIAJIBHOIO HABYaHHSA, CHOPSIMOBAaHOrO Ha (QOpMyBaHHA Ta
M1JBUIIEHHS MIKKYJITYPHOT KOMIIETEHTHOCTI.

CporoniHi B 3apyOiKHIM 1 BITUM3HSHIN COIaNbHIN Ta MCUXOJOTIUHIA HayKax
3yCTpIYAIOThCA Taki TOHSATTSA, 110 TMOB’S3aHI 3 IMO3HAYEHHSM KOMIIETEHTHOCTI,
HEOOX17THOT Yy B3a€MO/II1 3 MPE/ICTABHUKAMU PI3HUX HAIIOHAILHOCTEH: MIKKYJIBTypHA
KOMITETCHTHICTh, KPOC-KYJbTypHa KOMIIETEHTHICTh, KYJIbTypHa KOMIICTCHTHICTb,
MOJIIKYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh, MDKKYJBTYpPHa CEHCHUTHBHICTb, MIKKYJIbTYpHA
KOMYHIKaTUBHa KOMIETEHTHICTh. Pi3HI acMeKTH MIKKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
PO3TIIIHYTO TakuMH HaykKoBIsIMH, sK: M.benner, M. baitpam, B.I'yaukyHcr,
A Kapuumes, E.Xomn, O.Cagoxin, M. JlykbsauikoBa, A.Tomac Ta iH. B HaykoBux
JDKepeniax BHUCBITIEHO OaraTo acmekTiB MIXKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, MPOTE
3aJIMIIAIOTHCS TUTAHHS, SIK1 TOTPEOYIOTh aHAI3y Ta BUBYCHHS.

TepMiHU «MDKKYJIBTYpHa KOMIETEHTHICTEY 1 «MIXKKYJIBTYpHa KOMyHIKaTUBHA
KOMITCTCHTHICTh» HaWJacTille IT03HAYal0Th HABHYKH Ta BMIHHS MPOJYKTHBHO
BUOYIOBYBAaTH MIDKKYJBTYPHI OB Ta OCOOMCTI CTOCYHKH 3 TIPEJICTABHHKAMU
PI3HHX HaIllOHATHHOCTEH.

Tak, wHa gymky A.Kapunumena, FE.Xomma, MNOHATT «MIKKYJIbTypHA
KOMIIETEHTHICTb» 1 «MDKKYJIbTypHAa KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTH» HEPO3PUBHO
noB’si3anl. [lig mepmum A.KapHuilieB po3yMie€ «KOMIUIEKC COIlaIbHUX HABUYOK 1
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3M10HOCTEW, 3a JONMOMOTOK SKHX 1HAMBIIYYMOM  YCHIIIHO  31HCHIOETHCS
CHUIKYBaHHS 3 MapTHEPOM IHIIOI HAI[IOHATBHOCTI SK B mpodeciiHoMy, Tak 1
noOyTOBOMY KOHTEKCT1». J[pyre MOHSATTS IHTEPIPETYETHCS SIK «3/1aTHICTh €(heKTUBHO
3MIACHIOBATH KOMYHIKAIIIO 3 TMapTHEPOM 1HIIOI HAILIOHAIBHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM
€THOIICUXOJIOTIYHUX  3Ai0HOCTeH».  OTXKe, MDKKYJIbTYPHY  KOMYHIKaTHBHY
KOMITETEHTHICTh PO3IJISIAI0Th K OJHY 3 OCHOBHUX CKJIQJOBHX MIKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI B KOHTEKCTI MPOQEciiHOi AisIbHOCTI B OaraTOHAI[IOHATEHOMY
CepeIOBHIII.

Bianosinno 1o aymku E.Xomn, y CTpyKTYpy MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKATHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI BKJIIOYAlOTh MIKKYJBTYPHY CEHCHUTHUBHICTh 1 TEPIHUMICTh [0
BIIMIHHOCTEH B KYJIbTypl, a TaKOXX B ICTOPUYHIN CHAIIMHI TPYM, 3aTy4ECHUX Y
B3aemonito. J[.baByk 1 P.bpiciaiH MDKKYJIbTYpHY CEHCUTHUBHICTh PO3IJIAJAIOTH SIK
pEakKIliio 1HMB1/Ia Ha KYJbTYPHI BIIMIHHOCTI 1 CICIU(IKY CIPUNUHSATTS JIFOACH 1HIINX
HaIlOHATbHOCTEH. MIKKYJIBTypHa KOMIIETEHTHICTh OCOOMCTOCTI B3a€MOIIOB A3aHa 3
NCUX0(1310J0TTYHUMHU BJIACTUBOCTSAMH, CIIPSIMOBAHICTIO OCOOMCTOCTI HAa MO3UTUBHUI
pe3yJbTaT CHIJIKYBaHHS, BIAMOBIIHUMH 3JI0HOCTSAMH, 3HAHHAMU 1 BMIHHSMH,
CaMOOLIIHKOIO 1 CAMOMOBAro0 Ta KOMyHIKATUBHUMU SIKOCTSIMH.

Haii6Ginpm BiIOMUM MIIXOJOM JI0 PO3BHUTKY 1 (DOPMYBaHHS MIKKYJIbTYPHOL
KOMITETEHTHOCTI 3apyODKHHMX aBTOPiB € Mojenb M.berHeTa. Y BiAMOBITHOCTI 10 ITi€d
KOHLIEMII, MDKKYJTypHa KOMIETEHII (OPMY€ETbCA B 3aJI€KHOCTI BIJl CKIAAHOCTI
Ta  PI3HOMAHITHOCTI  MEPEKUTOTO  OCOOUCTICTIO  JOCBIAY  MIKKYJIBTYPHHUX

BIIMIHHOCTEH.

YAK 811.112+81°42

0.0. Caagamarina

KATEIOPIi MOJAJBHOCTI TA OIIIHKH B IHHHOMOBHOMY
NYBJINMUACTUYHOMY IHTEPB’IO
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Cmamms npucesiuena ocooau8oCmam Kame2opii MOOaIbHOCMI Ma OYiHHOCHI,
wo € Mmexawizmamu peanizayii OCHOBHOI YHKYII CYYACHO20 THULOMOBHOZO
nYONIYUCMUYHO20 IHMeEP8 10 — BNIUBY HA MACOB020 adpecama.

Kniowuosi cnoesa: cyd’ekmusna mooanvHicmv, 00 €KMUBHA MOOAILHICID,

OYIHKA, INNOKYMUBHUU AKM.

The article deals with the peculiarities of the categories of modality and
evaluation, which are the mechanisms of realization of the main function of modern
foreign language journalistic interview — influence on the mass addressee.

Key words: subjective modality, objective modality, evaluation, illocutionary

act.

3BICHO, 10 Cy0’ €KTHBHE CTABJICHHS aBTOpa JI0 3MICTY IHTEPB’I0 BiJloOpa)kae
KaTeropisi MOJAJIbHOCTI, SKa TaK CaMo, K 1 KaTeropisi OI[IHKU, € YHIBEPCAIBHOIO, 1110
OyJi0 A0BeneHO y OaraThbOX JIHIBICTUYHUX TMpalsgX, y SKUX poOHUThCS crpoda
TEOPETUYHO OCMUCIIUTH CYTHICTh MOBHOI KaTeropii MOJAIbHOCTI, 3’CyBaTH ii 00CHT,
PO3TJISTHYTH KOHKPETHI 3aCO0M BUPAKEHHS Ta 3B'SI30K 3 1HIIUMU KaTEropisiMd MOBU
[2; 5; 6].

Ax crBepmkye O. M. OcTpoBcbKa, KaTeropis MOJAJbLHOCTI KOPENIIE 3
KaTEropi€r0 OLIHKU, PI3HMIST M)XK HUMHU MOJSTAE JIMIIE y CTYNEHI 1HTEHCUBHOCTI
BUPaKCHHS BIIHOIICHHS Ccy0’ekTa 10 00’ ekTa. i1 MOJampHICTIO HAYKOBEIh PO3YMIE
NOHATIAHY KaTeropiro 31 3HAYEHHSM CTABJIICHHS TOTO, XTO TOBOPHUTh, O 3MICTY
BUCJIOBJIFOBAHHS 1 BITHOIIIEHHS 3MICTY BUCJIOBJIFOBaHHS 10 JICHOCTI [8, c. 89].

3a3Buyail MONAJBHICTH Yy JIHTBICTHII pO3IJSIIAETHCS K CyO €KTHBHA
(mepcyasuBHa) 1 00’ektuBHa (oHTOJIOTiYHA). [lim 00’€KTUBHOIO PO3YMIIOTH
BIJIHOIIICHHSI BUCJIOBJIIOBAHHS JI0 pealbHOCTI. Buxoasuu 3 11poro, GpakTu, BUKIIAICHI
y BUCIJIOBJIIOBaHHI, KBaJI(IKYIOTbCS SIK PEajbHO 3M1MCHEH1 y 4acli (TemnepilHboMY,
MUHYJIOMY, MalOyTHbOMY — 1€ TUIAH PEaIbHOCTI, YaCOBOi BHU3HAYEHOCTI), a0 SK

MOXJIMBI, OakaHi SKi BUMAararoTbcsi a00 MOBMHHI OyTH (IIe TUIAH 1/1€aTbHOCTI,
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HeBU3HAaUeHOCTI y 4aci). OO’eKTMBHa MOJAJBHICTh BHUCTYMAE SK KpPUTEPIH
OHTOJIOTTYHOI BigmoBigHOCTI [3, ¢. 110 ].

Cy0’eKTUBHY  MOJANbHICTh  KBami(iKylOTh  SIK  CTaBJICHHS  aBTOpa
BHCJIOBIIIOBAHHS 10 IPEIMETY BUCIIOBIIOBAHHS (Y TaHOMY JOCIIIKEHHI — CTaBJICHHS
aBTOpa JI0 TEKCTYy IHTEPB’I0 IHIIOMOBHOI Mpech). Y CTPYKTYpl TEKCTYy IHTEPB IO
Cy0’€KTHBHA MOJAJIBHICTh peali3yeTbcsl sSIK aBTOpchbka ab0 1JUIOKYTHBHA, sKa
3HAaXOJIUTh CBOE BUPAXKEHHS y PI3HOMAHITHUX UUIOKYTUBHUX aKTax — IMPOXaHHI,
MATaHHI, BUMO31, Haka31 Tomio [1, c. 24 ].

OTxe, Kareropis MOJAJIBHOCTI BUKJIMKAE€ Y BUCHUX HE MEHILIUN 1HTEpeC, HIXK
Kareropiss omiHkua [4; 7]. Y TekcTax IHTEpB’I0 BOHA BijoOpakae CyO’€KTHBHE
CTaBJICHHS aBTOpa JIO 3MICTY IHTEPB’I0, TOOTO XapakTepu3lye MOBY 3 OOKy
KOMYHIKaTUBHOI Ta MparMaTU4HOi (yHKIIA. 3BEpHEHHA 10 MparMaTUKAd MOBHU
myOJIUCTUYHOTO TEKCTY J03BOJISIE KOHCTATYyBaTH, IO Y CyYaCHUX 1HIIOMOBHUX 3MI
BIIOYBA€EThCS TPOLIEC TOCTIHHOTO 30aradyeHHss Ta PO3UIMPEHHS  Kareropii
MOJIATLHOCTI, A€TEPMIHOBAHUI OKUBJICHHSM ITYOIIIUCTUYHOCTI.

Takum 4MHOM, Yy MeXaHi3Max peani3allii OCHOBHOI (PyHKIlIi TEKCTIB-IHTEPB IO
Cy4YacHOi 1HIIIOMOBHOI NMPECH, OKPIM EKCHPECHBHOCTI, 3aJisHI TaKl HaWBa)KJIMBIIII
KOMIIOHEHTH MParMaTUKA MOBH, K OIIHHICTh Ta MOJQIBHICTb, SIKI KOPEJIIOIOTh OAUH
13 OJTHAM Ta 31WCHIOIOTH BIUIUB, 110 MPU3BOJUTH 10 3MIHU MCHUXOJIOTTYHOTO CTAHY

azpecara, 1oro 3HaHb Ta AYMOK, 1, HAPEIIITI, 10 COIiadbHO1 AISTIbHOCTI.
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A.A. CHIBLYEeHKO

PRIORITY OF ACCOUNTING PROFESSION

Today, an “accountant” is one of the most widespread and demanded special
technologies in the whole world. Firm, company, whether it is a kindergarten or
agiant engineering plant. This specialty is one of the most sought after.

The accountant performs work on various types of accounting (accounting of
fixed assets, material assets, production costs; settlements with suppliers and
customers, payroll). Accepts and controls the primary documentation for the relevant

types of accounting and prepares it for counting.

118



119

Accountants work at enterprises, organizations and institutions of various
forms of ownership: state, joint-stock, cooperative, private, performing work on
various types of accounting. Given the financial activities of the enterprise, the
accountant controls all of its most important functions. The accountant conducts an
economic analysis of production processes, as a result of which reserves are
identified, losses and non-production costs are eliminated.

Accountant is a profession that is always required. As long as the state exists,
and with it the tax system and financial reporting, there will remain demand for the
profession of an accountant. Over the past 5 to 7 years, the demand for accountants
has been fairly steady. Its character, volume, requirements for specialists are
changing, but demand remains, which is natural.

The priority of the accounting profession is now determined by the interests of
the state and the needs of the owner, and the requirements for an accountant and an
economist are constantly increasing. The development of the profession of an
accountant goes by increasing the intellectual and educational level.

And how is the profession of an accountant different from many other
professions?

Everyone knows that the chief accountant at the enterprise is the second person
after the head to make all decisions regarding financial and economic activities, since
he, along with the director, puts his signature on almost all documents. And this is not
only responsibility, but also authority.

For myself, | decided to choose the positives that give us this feature:

1. Authority in the team and among colleagues.

2. Relatively high pay.

3. Ability to improve quality and earn knowledge.

Accounting is a very modern occupation. And so they engage educated and
successful people.

Accountants in successful companies need to know foreign languages too.
Accountants are needed everywhere: in production, in institutions, in our state, in
firms of private entrepreneurs. Such specialists will never remain without work.
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People in this profession should be, first of all, patient, honest, accurate,
emotionally and mentally stable, fair, purposeful, responsible and organized. In
addition, they must love the numbers they will have to face daily, and the error can be
fatal.

Accounting develops the mathematical abilities of a person. Accountants can
quickly and accurately read large numbers.

The profession of an accountant also accustoms a person to accuracy and
impeccable order.

| want to note that a modern accountant must be legally competent: to know the
laws, orders, resolutions, | must be in time to monitor any changes in the law.

Accounting education is required in financial and credit institutions, insurance
companies, fiscal and state bodies, in industrial enterprises, in joint and trading
companies.

Still, why did I choose the profession of accountant?

Accounting is a whole system that has been under construction for more than a
hundred years, which has undergone many changes in its own time and has gained
invaluable world experience. And to understand this system, you need to immerse
yourself in accounting life, benefit people, share your knowledge and experience.
Now I'm just studying, but I'm sure | can get a job in a prestigious company. Now |
try to study as much as possible the subjects necessary for receiving my profession. |

believe that | made the right choice by choosing the profession of an accountant.
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0.B. CmyTmiio

WORLD FINANCIAL CRISIS: THE ESSENCE AND THE IMPACT

Y cmammi 3’sacosano cymmuicmv noHamms «c8imogi (DIHAHCOBI Kpusuy,
NPOAHANI308AHO NPUYUHU [T BUHUKHEHHSI MA HACKIOKU (IHAHCOBUX Kpu3 Ha
Qinancosux punkax ceimy.

Knwuoei cnoea: ¢inancosa rpusa, QiHancouli puHOK, HACKIOKU, KPU30BI

Aeuuya, Cj?iHClHCO@Cl cucmema, AHMUKpuzoea nojimuka.

The article describes the essence of the concept of "world financial crises",
analyzes the causes of its occurrence and the consequences of financial crises in the
financial markets of the world.

Key words: financial crisis, financial market, consequences, crisis, financial

system, anti-crisis policy.

The world has long been confronted with such socio-economic phenomena as
financial crises, which are affecting the well-being of citizens and causing great
damage to the economy of countries. The global financial crisis leaves no choice for
scientists and forces them to seek the nature, causes and mechanism of development
to further develop and implement anti-crisis policies.

A considerable amount of research and publications indicate that in recent
years the most attention has been given to the areas of economic discipline, such as
the political, economic and social factors of development and the mechanism of the
current global financial crisis.

Investigations into the nature of financial crises are devoted to the work of
foreign economists: D. Diamond [1], R. Dornbush [2], F. Mishkin [3], and others.
American economist Rudiger Dornbush aptly said "The crisis takes a much longer
time coming than you think, and then it happens much faster than you would have
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thought.”". Problems of formation and development of the banking sector of the
Ukrainian economy, including crisis management, are covered in the works of
famous Ukrainian scientists: O. Dzublyuk, I. Dyakonova, V. Mishchenko, and others.

Financial crises are an integral modern component of the economic
development of mankind and the world at large. Every year, they evolve, scale up
with the development of the world economy. The economies of different countries
and the world economy as a whole are more vulnerable to fluctuations in the financial
markets. National economies in certain countries and international financial and
economic institutions show an inability to prevent and effectively confront the
financial shocks. That is why it is important to analyze the nature, causes and
consequences of the global financial crises, as well as to find ways out of them.

The financial crisis is a deep disorder of the financial system of the state,
caused by economic and political factors. The economic and financial crisis are the
state and level of material production in the country. High cost of production,
performance of works and rendering of services, which is caused by high material
and energy intensity of production, high labor costs, reduces the amount of
accumulations in the economy in the form of profit, which leads to reduction of
financial capabilities of the business structures themselves, state revenues and
accordingly purchasing power of the population. [4].

Conclusions. The financial crises as an integral part of the economic
development of all mankind are rapidly evolving and expanding along with the
development of the international economy. Avoiding large-scale financial changes
and effectively overcoming the detrimental effects of global financial crises in the
event of their occurrence is of paramount importance for today's global economy.
Coordinated actions of national economies and international financial and economic
organizations are a guarantee of success in overcoming the harmful effects of world
crises. Leaders of countries and financial institutions have agreed to mutually support

systemic financial regulators in order to prevent their defeat.
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T.I. CtenaneHko

®OPMYBAHHS TPAMATUYHOI KOMIOETEHTHOCTI
CTYJEHTIB HE®LIOJIOTTYHUX CHEITAJIBHOCTEHN HA 3AHATTSX
IHO3EMHOI MOBHA

['pamMaTyHa KOMIIETEHTHICTh K 3HAHHS TPAaMaTHUYHOT CHCTEMU MOBH 1 MPaBUII
il (yHKIIOHYBaHHS y TpoIleci KOMYHIKallli € HEeB1J €MHOIO CKJIAJOBOI YaCTHHOIO
NiAroTOBKH (haxiBLiB 3 1HO3EMHUX MOB, 1 ToMy BUMoru 110 piBHs 'K cryzaenriB Oynu
1 3aJIMIIAI0THCS HE3MIHHO BHCOKMMH. ['paMaThdHa KOMIETEHTHICTh mependavae: a)
CUCTEMHE 3HAHHS JICKCUYHOTO, MOP(OJIOTIYHOTO, CHHTAKCHYHOTO, (JOHETUYHOTO Ta
opdorpadiyHOro acmexkTiB MOBH Il PO3YMIHHS Ta TMOOYJIOBHM OCMHUCICHUX Ta
3B’SI3HUX BUCJIOBJIIOBaHb;, ©O) BOJIOMIHHA TPAMAaTHYHUMH TIOHSATTSAMH, a TaKOX
3aco0aMy  BUpP@XEHHS TpaMaTUYHUX KAaTeropi; B) 3HAHHS  CTHJIICTUYHUX
OCOOJIMBOCTEH 1HO3EMHOI MOBHW, III0 BHUBYAETHCS; T') aBTCHTHYHICTh BUKOPHUCTAHHS
1HO3€MHOI MOBH; J) HaBUYKM Ta BMIHHS a/IeKBaTHO BUKOPUCTOBYBAaTH TpamMaTH4H1
SBUIIA B MOBJICHHEBIM MISUTBHOCTI B PI3SHOMAHITHMX CHUTYaIllsIX CIUIKYBaHHS IS
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PO3B’sI3aHHS KOMYHIKQTHBHMX 3ajJa4 1 BHUpIIICHHS mnpobiem. Jlins Toro, 1mo0
3a0e3MeynuTH Ta peanizyBaTd ycHimHui mnpouec po3Butky ['K 3a ymoBu
3aCTOCYBAHHS KOMYHIKQTUBHOIO MIJIXOJy, HEOOXIHO JOTPUMYBAaTHUCh TaKHX
NPUHIIMIIB: TPHUHLHUI BpPaxyBaHHS 1HIAWBIAYaTIbHO-TICUXOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEM
CTYICHTIB; MNPUHUUI KOMYHIKaTUBHOI CIPSIMOBAHOCTI HAaBYaHHS; IPUHLIHUII
JOCTYIHOCTI; MPUHIUI IOETATHOTO (OPMYBaHHsI IHIIOMOBHUX 3HaHb, BMIHb Ta
HABUYOK; MPUHIUI MIKIUCIIUIUIIHAPHOTO B3a€MO3B’ 3Ky Ta B3a€MOOOYMOBIIEHOCTI
pI3HUX KOMIIOHEHTIB B CHCTEMI HIJATOTOBKM CTYJICHTIB; MPHUHIIUII OCOOHMCTICHO-
OpDIEHTOBAHOTO  HANPSIMKY HABYaHHS; TMPUHIUI  MOBJIECHHEBO-TIOBEAIHKOBHX
CTpaTerid; NPUHIMUI  BpaxyBaHHSA  JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHMX  OCOOJIMBOCTEU
rpaMaTuyHux sBuil. Kpim Toro, cucrema BIpaB, IpHU3HAuY€Ha s (QOpMyBaHHS
anrsioMmoBHOI 'K cTyeHTIB, Ma€ MICTUTH COLIOKYJIbTYPHY 1HQOpMaLI0, MPoOIEeMHI
3aBJIaHHS KyJbTYPO3HABUOTO XapakTepy, sIKI CIIOHYKAIOTh CTYACHTIB JI0 3/1HCHEHHS
J1aJiory KyJbTyp, 1O CIUIKYBaHHS 3 MpeACTaBHUKaMM 1HIIOI KynbTypu. [lepeBaxkna
OUIBIIICTh CTYJAEHTIB BHUBYA€E 1HO3EMHY MOBY, BUKOHYIOUM BEJUKY KUIBKICTb
TPEHyBaJbHHX BIIpaB, IO CIpUAE€ aBTOMATHU3allll TpaMaTUUYHUX MOBJIEHHEBUX
HaBHYOK. TaKMM YMHOM y HUX (POPMYETHCS BIJNOBIJIHA CUCTEMA POOOTH Ha 3aHATTSIX
1HO36MHOT MOBH — YWTaHHS, MEPEKJaj, 3aydyBaHHs Hamam'siTb CIIB, J1aJIOTiB,
nepeKas TeKCTIB, BIAMOBIAI Ha mUTaHHs Tomio. Ha »anb, poboTa HaJ rpaMaTHYHOIO
CTOPOHOI0 MOBHM HalyacTille 0OMEXYy€eTbCSd YUTAaHHSAM MpPaBUIIA 1 HOro TpeHYBaHHSAM
B peueHHsAX (3 omoporo abo 0e3 omopu Ha TabnuUIll / CXeMH), B Pe3yJIbTaTi 4Oro
nocTae npoobiema, 10 4Yepe3 BIJICYTHICTh peajbHOI KOMYHIKAIlll Ha 3aHATTAX, HABITh
CTYJIEHTHU 13 JIOCUTh BUCOKMM PIBHEM TE€OPETUYHUX 3HAHb BIAYYBAIOTh TPYIHOII Y
BUPAXEHHI CBOIX TyMOK.

3acBOEHHS TpPaMaTUYHOrO MaTepiany JOLUIBHO MPOBOJUTH Ha HACTYMHHUX
etanax: 1) mpen'sBIEHHS MOBHOTO 3pa3ka (depe3 aHaji3 1 CHHTE3 IrpaMaTHYHOTO
SBUINA); 2) TpeHyBaHHS; 1 3) BXKMBaHHS B MOBJICHHI. /i1 KOXXHOTO 3 eTariB
XapakTepHi BIAMOBIAHI iX 1muisiMm BopaBu. Ha 1 erami 3acBoeHHST HEOOX1AHO
OCMUCIUTH TpaMaTU4He SBHILE, 3'ACyBaTH HOro 3mict, ¢GopMy 1 BIKUBAHHA.
O3HalloMJIEHHSI 3 HOBUM HaBYaJbHMM MAaTeplajioM i MPOJYyKTUBHOIO 3aCBOEHHS
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3MIMCHIOETBCS HaWyacTillie B HaBYaJbHO-MOBJIEHHEBUX cHTyamisx. HeoOximHo
CTBOPIOBATH YMOBH IS IEMOHCTpAIlii (hOpMHU 1 KOHCTPYKIIT K JUHAMIYHOI OJMHHIIL,
[0 Ma€ TeBHY (YHKI[IOHAJILHO-KOMYHIKATHBHY poJib y cminkyBanHi. Ha II erami
Bi/I0YBAa€ThCA TPEHYBAaHHS TpaMaTHYHOTO Matepiany 1 ¢opMyBaHHS TpaMaTHYHUX
MOBJICHHEBUX HaBUYOK. DopmyBaHHS MOBJICHHEBUX TpaMaTUYHUX HABUYOK
nependayae po3BUTOK HABUYOK BIJHOCHO TOYHOTO BIATBOPEHHS BUBYEHOIO SIBUINA B
TUMIOBUX 711 HWOro (yHKIIOHYBAaHHS MOBJIEHHEBUX CHTYyaIlisiX 1 PO3BUTOK IX
THYYKOCTI 32 PaXyHOK BapilOBaHHS YMOB CHIJIKYyBaHHs, 1110 BUMAaraloTh aJeKBaTHOIO
rpaMaTUyHOTO O(OPMJICHHS BHUCJIOBIIOBaHHS. HaBuyaHHsS TpamMaTU4HIA CTOPOHI
MOBJIEHHS, IO MOB'A3aHe 3 (POPMYyBaHHSAM BIJIMOBIJIHUX aBTOMATU3MIB, €(PEKTUBHO
3MIACHIOETBCS 4epe3 LIy HHU3KY TpeHyBaJbHUX BIpaB. OCKUIBKM TpEHYBaJbHI
BIIPaBH caMl MO co0l HE PO3BUBAIOTH yMiHHSA OpaTu ydacTb B KOMYHIiKalii, TO
HEOOX1JTHO PO3BMBATH HABUYKHM CIIOHTAHHOI KOMYHIKAIlli BIJMOBIIHO 70 TMOTpeO
CUTyallii, a Il IIbOro MOTpiOHA cHCcTeMa KOMYHIKaTUBHO-Opi€eHTOBaHUX BripaB. Ha
1T erami 311iCHIOETHCS OCTATOYHE OPOPMIIEHHSI TPaMaTUYHUX MOBJIICHHEBUX YMIiHb 1
HaBUYOK. BrmpaBu Ha 1bOMy eTami TMOBHHHI MaTH, MEPEayCiM, KOMYHIKaTHBHY
LIHHICTh (KOMYHIKaTHBHI 3aBJaHHS, HaBYaJbHI 1 MPUPOAHI MOBIJICHHEBI CHUTYaIlii,
KOMYHIKaTUBHI irpu). Taki 3aBIaHHs MOBUMHHI OyTH HAOIMKEHUMHU JI0 PEANbHOIO
CHUIKYBaHHs, 3BE€pPHEHUMH JI0 CAMOI'0 CTY/I€HTa Ta nepeadadyaTd BUKOPUCTAHHS HOTO
BJIACHOT'O >KUTTEBOTO N0OCBiNYy. KOMYyHIKaTMBHO-OpIEHTOBaHE HaBYaHHS TI'paMaTHUIll
JI03BOJISIE MIABUIIMTA MOTHUBAIIIIO, PO3IIUPUTH E€KCIIPECUBHI MOYKJIMBOCTI MOBJICHHS,
IO JI0/1a€ MPUPOJHOCTI BUCIOBIIOBAHHSAM CTyneHTiB. [lig dac ¢dopmyBanns I'K,
nopsii 13 3aCTOCYBaHHSIM €(EKTUBHUX METOAIB HaBYaHHS, AOLUIHLHO 3MIHUTH 1
BUMOTH MO0 3AiMCHEHHS KOHTpoito. [lpum opradizaiii KOHTPOJIO PIBHSA
chopmoBanocTi 'K ronoBHMM 3aBAaHHSIM € HE CTYIIHb 3aCBOEHHS CTYJIEHTaMHU
3HaHb TpPAMATHYHUX TPABWI, HE BMIHHS YTBOPIOBATH rpamMaTudHi (opmu Ta
KOHCTPYKIlii, a BMIHHA BUKOHYBaTH [ii Ta omepamii 3 HUMH, TOOTO BMIHHSI
KOPUCTYBATHUCSl TPAMaTUKOKO 3aJIsl 3[IMCHEHHS MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI, YMIHHS
BHOWpATH 3 YChOTO OOCITY 3aCBOEHHMX TpaMaTHYHHUX 3aco0iB JHUIIE Ti, SKi
BIJIMOB1AAIOTh KOMYHIKATUBHOMY 3aBJaHHIO.
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K.B. Timleukina

T.A. 'aHHIYEeHKO

LEXICAL FEATURES OF BRITISH AND AMERICAN ENGLISH

The article deals with the differences between the lexical composition of British
and American English. The lexical-morphological and non-equivalent variants of
English are considered.

Keywords: vocabulary, morphology, British English, American English.

The lexical richness of language testifies to the level of the society
development. With the development of the world knowledge, language is constantly
growing. Its lexical composition does not remain in one stable form, but is constantly
changing. It should be emphasized that the changes are very rapid. That is why the
lexical state of any language needs constant research.

The English-speaking range as an object of study of the variability problem is
an exceptional phenomenon. English is the official language of many countries,
including the United Kingdom, the United States, Canada, Australia, New Zealand.
Each national version has its own pronunciation standard which is designated in the
orthoepic dictionaries as the correct pronunciation.

The purpose of our work is to study the differences in the lexical composition
of British and American English.

The differences between English in America (American English, hereinafter
referred to as AE) and English in the United Kingdom (British English, hereinafter
referred to as BE) have been discussed for a long time in both specialized linguistic
and popular literature. Disputes over which of the English language options should be
considered “exemplary” and whether AE should be considered as an independent

language, finally separated from BE, continue to this day. A characteristic feature of
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the views expressed is the apparent exaggeration of the differences between the
British and American versions [6: 49].

First of all, it is necessary to specify those cases when in the British and
American usage not the words and differences of lexical meanings are being in
contrast with each other but the varieties, which Professor A.l. Smirnitsky called the
structural versions of the same word.

Among these options are primarily vocabulary-morphological or word-
forming, that is, they differ only in word-forming affixes, but identical in their lexical
meaning [5: 96]. For example, the word memp has the British version of metre and
the American word meter; yeump — centre and center respectively.

Special group should include those lexical units which we’ll call as non-
equivalent vocabulary followed after G.V. Shatkova and G.V. Chernov, that is, those
words and stable phrases used in the US that essentially have no dictionary
equivalents in British English: junior high school (part-time high school, including 7
and 8 or 8 and 9 grades) feel like two cents (feel bad).

In the lexical composition we can find considerable number of differences
between the American and British versions of English. Native American and British
speakers often use completely different words that have the same meaning. This is
due to the peculiarities of the development of the history and culture of countries, the
diversity of local dialects and expressions. For example, the npizsuwe translated into
British English sounds like surname, and in American - last name. The word zighm in
England is translated as lift, in America it is an elevator, asmo6yc - coach (BE), bus
(AE); posymnuii - clever (BE), smart (AE). The words with the same spelling can
have different lexical meanings. So torch is understood by the British as a zixmap,
and for Americans this word means ¢axen; biscuits means neuuso in the UK and
kexcu in the US.

Many more differences can be enumerated both in lexical and other levels of
language. Remember in English classes to draw students' attention to the fact that
there are British and American options. But despite all the differences, you can see
the similarity of the rules of classical sentence construction and lexical language
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constructions, as well as reading and writing sentences in both language versions,

because the base is one language, which is English.
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T.I. YUepHok

JIHIT'BICTUYHA KOMIIETEHTHICTh MAMBYTHIX
EKOHOMICTIB

Jl1s MalilOyTHIX €KOHOMICTIB € HEOOX1HICTIO (POpMYyBaHHS JIIHI'BICTUYHOT
KOMITETEHTHOCTI, SIK 3JaTHOCTI Ta MOTpeOUW y NapTHEPCHKOMY CIIBPOOITHUIITBI,
CHPSMOBAHICTh /0 BCTAHOBJEHHS Ta MIATPUMKHU MNPOAYKTHBHHX Ta €()EeKTHBHHX
B3a€MOBITHOCHH. 3aBJSKH BOJIOAIHHIO 1HO36MHOI0 MOBOIO MaiOyTHIH €KOHOMICT Ma€e
IMIMPOKI MOKJIMBOCTI y BUBYEHHI HOBITHIX JOCSITHEHb Y CBOil mpodeciiiHii cdepi
3acobamu  iHGoOpMamiHNX TexHodorid. KpiM TOro, KOHTaKTH CIEIIaJiCTIB
€KOHOMIYHOTO0 MNpo(iro 3 KojieraMH 31HCHIOIOThCA PI3HUMHU (opMaMu I1II0BOTO
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cnuikyBanHsa. ['. Kpyunnina y po6oti ,,@opmyBaHHs MpodeciiiHO-1HIITOMOBHO1
KOMIIETEHTHOCTI” pO3risiiae  0CcOONMMBOCTI (POpMyBaHHA Ta YMOBH DPO3BHUTKY
JIHTBICTUYHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ MaWOYTHIX  CHEIlaiicTiB  HeUIONOT14yHOT
CHEIIaTbHOCTI y TPOIECi HaBYAHHS y BHUIIMX OCBITHIX 3akiamax. JIiHrBicTMYHA
KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYA€ BMIHHA Ta TOTOBHICTb MaWOyTHBOTO CIeliaiicTa
BUPIIIYBaTH KOMYHIKATUBHI 3a7a4i y cdepi mpodeciiiHoi AisiIbHOCTI, BUKOHYBATH
MONIYK Ta aHami3 iHpopMailii HEOOXiMHWNA IJII BUBYCHHS 3aKOPIOHHOTO JIOCBIIY,
IpaloBaTh 3 TEXHIYHOIO JIITEPATypoOI0 Ta JTOKYMEHTAIll€l0 1HO3EMHOI0 MOBOIO Y
chepi o0Opanoi crnemiamizamnii. 3a posnoauioM ['. KpyunmHiHOT JIHTBICTHYHA
KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYA€E B c€0€ TPU KOMITOHEHTH:

- MoTuBaIIHHO-IIIHHICHUNA — 3allIKaBJIEHICTh y NMpodeciiHO-THIIIOMOBHIM
MIArOTOBLI Ta YCBIJOMIIEHHS ii 3HAUYIIOCTI /i1 MAaOYTHBOI Kap’ €pH;

- KOrHiTUBHO-AISNIBHICHUM — 00’€JHy€ I1HIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY
KOMITETEHIIIIO Y cdepl mpodeciiHOoi TIsUIBHOCTI Ta 3arajbHi KOMIIETEHINi, SKi
MPEACTABISIIOTh TPO(ECIITHO BaXKIIMBI AKOCT1 Ta BMIHHSI €KOHOMICTA;

- EMOIIIiHO-BOIBOBUIA — TMOB'SI3aHUM 3 aI€KBAaTHOIO CaMOOIIHKOO
3M10HOCTEN Ta BIOCKOHAJIEHHS BIAYYTTS BIAMOBINATBLHOCTI 32 YCHIXH B OCBITHIM Ta
MaiiOyTHII npodeciiiHii TISITbHOCTI.

Jlo CTpyKTypu JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHBROTO EKOHOMICTa
HaJie)KaTh MOTHBAIlIiHA KOMIIETEHTHICTb, SIKa HaIlpaBJICHa HAa camopeali3alliio Ta
Oa)kaHHSI CaMOBJIOCKOHAJIEHHS Y MPOLECI BUBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU MPH OTPUMAaHHI
npodeciiHux 3HaHb. Jlo Apyroi rpynu JIHTBICTUYHOI KOMIETEHTHOCTI BXOAMTH
MOBHO-KOMYHIKaTUBHAa KOMIIETEHTHICTh, SIka Ma€ JIBl CKJIaJIOBI KOMIIETEHIlli, MOBHY
Ta KOMYHIKaTHBHY. MOBHa KOMIETEHLIsS BKJIIOYae B ceOe BOJIOAIHHA YCHOTO Ta
MUCEMHOTO 1HIIOMOBHOTO MOBJIEeHHs. KoMyHIKaTuBHA MpeicTaBisie o000 3aTHICTD
aJIeKBaTHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M 3 METO CHIJIKYBaHHS, a
TakoX Oa3yeTbCsi Ha BMIHHI OyJIyBaTH MOBJICHHEBY TIIOBEIIHKY BpaxOBYIOUU
npodeciiiHi cuTyanii CHOIIKYBaHHA Ta BMIHHSA 3/IIHCHIOBATH KOMYHIKATHBHY
IHIIOMOBHY  JisIBHICT Yy cdepl  exkoHoMikH. COIIOKYJbTypHAa KOMIETEHIIS
CHEIIaICTIB eKOHOMIYHOTO Mpodito nependadae BOJIOAIHHSI MalOyTHIM (axiBLeM
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NEBHOI CYKYNMHOCTI 3HaHb HIOJ0 KYJbTYpHU 1HO3€MHOI MOBH, SIKa BUBYAETHCS, IO
Jl0TIoMarae y mpoiieci IHIIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO CHIJIKyBaHHS. [0 mparMatuyHoi
KOMIIETEHIIIT BXOJATH 1H(GOPMAIIMHO-TEXHOJOTIYHI 1 CaMOOCBITHI  CKJIaJOBI.
[HpopMmaIiitHO-TEXHONOT1UHI CKIaJ0BI 0a3yrOThCS Ha BMIHHI 31MCHIOBATH TOIMIYK,
OTPUMYBATH I1HIIOMOBHY TMpodeciiiHo 3Hauymy iHGoOpMallilo 3 pI3HUX JKepe,
NepeKIIaiaTh ii 3 OJIHI€T 3HAKOBOI CUCTEMH B 1HIITY, OLIIHIOBATH Ta NepeaaBaTH 3MICT.
P03BUTOK caMOOCBITHHOI KOMIIETEHIIi €KOHOMICTa YacTO 3YMOBIJICHUN HEBEITUKUM
00’eMOM 4acy, SKUH BIJIBOJUTHCS HAa BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH. TOMy 31aTHICTb
OTPUMMYBATHU Ta MOMOBHIOBATH 3HAHHS Y MPOLIECI CAMOCTIHOI MOLIYKOBO1 Ta TBOPYOi
JISTTBHOCTI B €KOHOMIYHIN c(epl € BaXKIMBOIO YMOBOIO HENEPEPUBHOI CAMOOCBITH
CHeIiajicTa 3 METOI0 BJIOCKOHAJIEHHS MpodeciiiHOl AIsUTbHOCTI. AJKE CaMOOCBITa —
1€ MPOLEC 3aCBOEHHS 3HaHb, YMIHb Ta HABHUYOK, MOMNIHUOJIEHHS MpodeciiiHoi Ta
3arajbHOI KyJbTYpH, 1€ TPOLIEC PO3UIUPEHHS CBITOTIIALY JitoauHu. CaMooCBiTa Ja€
JIOIMHI, BCEOIYHO pO3BUBATHCS, Ipaloroud Haa coboro. Ilim wac camocTiiiHol
MiATOTOBKY JIFOJIMHA 3allOBHIOE TPOTAIWHHA B JyXOBHOMY, KYJbTYPHOMY PO3BHUTKY,
noJ1a€ OOMEKEHICTh Y CBOIX 3HAHHSX.

CyuacHa BHUIIla OCBITa 3HAXOJUTHCS HA €Tari BJIOCKOHAJICHHS Ta ONTHUMI3allii
METOJIIB 1 NUIAXIB BUKJIAJaHHSI 1HO3EMHOI MOBH, SIKA € CKJIQJOBOIO YACTHHOIO JIJIS

OTPUMAaHHS SIKICHUX 3HaHb, IO BI/IMOBI/Ial0Th BAMOTAM CYCITIJILCTBA Ta JACPIKABH.

YK 378.016:811.111]:821.111-1
0.0. Illeina

BUKOPUCTAHHS MOE3II I YAC BUBUEHHS AHTJIIMCBKOI
MOBH

[Tix yac yuTaHHS BIPIIiB CTYJEHT OAYUTh CBIIOME BUKOPUCTAHHS JICKCUKHU JIJIS
nepeaadyli AyMKH aBTOpa Ta 3HAMOMHTBLCSA 3 PIZHOMAHITHUMU (PYHKIIISIMA MOBH.
Buxopuctanus moesii crnpuse pO3BUTKY OCHOBHMX KOMYHIKATMBHHX YMIHb —
YUTaHHS, ay/lIF0BaHHS, TOBOPIHHS, MIPUYOMY OCTAHHE YaCTillIe BChOT'O BIIOYBAETHCS Y
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(opM1 0OrOBOPEHHS 3MICTY MOETUYHOIO TBOPY, KOTPE 3/1aTHE BUKJIMKATH CIIPABKHIO
IUCKYCII0 B TPYIll, OCKIIBKK MPOOJEMH, IO MOPYILIYIOTHCS B MOETHUYHUX TBOpaX,
yHIBEpCajbHI, MalOTh JKUTTEBUN XapakTep, HE 3aBXKIU NepeadayaroTh OJHO3HAYHE
pimieHHa. TakuM YUHOM, TOE€3is CIpPHs€ HABUYAHHIO OCHOBHHX BHJIIB MOBJICHHEBOI
TISJIBHOCTI Ta JI03BOJISIE BUKOPHMCTOBYBATH HEIIA0JIOHHI, TBOPYI TUIM BrpaB. [Ipu
IIbOMY B1JI0YBA€ThCS JOCITHEHHS MPAKTUYHOT 11111 HAaBYaHHS.

['onoBHe B mpallli KOXHOTO BHKJIaJaua — I MparHeHHsS TOTo, HI00 mpoiiec
HaBYaHHS IEPETBOPUBCA 3 MOHOTOHHOI'O MEXAHIYHOIO BIATBOPEHHSI Mareplaily y
TBOPYU MOIIYK. 3HAYHOIO MIPOIO I[bOMY CHpHUsIE poOOTa 3 MOETUYHUM TBOPAMHU, SIK1
PO3BHUBAIOTh OCOOMUCTICTh, 30arayyroTh il JyXOBHUI CBIT, pO3BUBAIOTh UYHHICTH 110
NOETUYHOI'O CJIOBA, TIIIATh Ta JUBYIOTh MEJOJINHICTIO Ta SCKPaBICTIO MOBH, BYaTh
O0aunTH Kpacy JroauHH Ta npupoau. [loesis mae iMiynbc TBOpYIM ysBI CTYIEHTIB,
BOHAa Ma€ TaKOX BEJIIMYE3HUHM MOTEHIal A eMmouiiHoro BmiuBY. | me Bkpail
BaXXJIMBO, 00 MpobiieMa eMOIIHOT HACUYEHOCTI Marepialy Ha 3aHsTTI 3 1HO3eMHOI
MOBH 3arajioM € Jy>ke akTyaiabHoro. PoOoTa Haja BipiieM mpoOXOoAUTh TaKl OCHOBHI
eTarnu:

1) HIArOTOBKA 10 MEPUIOro MPOCIYyXOBYBaHHS Bipllia 3 METOIO0 YCYHEHHS

MOBHUX TPYAHOILIB (Ha JOIIII 3aMUCYIOTHCS HOBI CJIOBA, HE3HANOMI BUPA3M);

2) nepIie MpoCIyXOBYBaHHS BIpIIIa;

3) CaMOCTITHE MPOYUTAHHS HOTO CTYJEHTaMU;

4) nepeBipKka po3yMiHHS 3MICTY BipIiia 1 00roBOpEHHS MIPOCIYXaHOTO;

5) aHayi3 MOBHUX 3aC001B BUPA3HOCTI;

6) NepeKIIal Bipiia piTHOI0 MOBOIO;

7) O3HAHOMJICHHSI 3 BXKE ICHYIOUMMU TIEPEKIalaMH BIpIIIa;

8) nia0ip NpuUCHiB’iB, IO BUPAXalOTh OCHOBHY TEMY Ta 1I€I0 BipIla;

9) TBOpUYE JIOMAITHE 3aBJAHHS: MIATOTYBAaTH CBIH, MO MOMJIUBOCTI

BIpPIIIOBaHMI MEPEKIIa.

EdexkTuBHICTD BUKOPUCTaHHS 3pa3KiB IMOE31i 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUTh BiJ
MPaBUJIBHO OPraHi30BaHOi MOCIIJOBHOCTI poOOTH 3 HUMHU Ta MiAOOpYy BIpaB, SKi
CTUMYJIOIOTh PO3YMOBY JISUJIBHICTh CTYJEHTIB Ta CIPUSAIOTH PO3BUTKY B HHUX
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MoTHuBaIlii. B TekcTi Bipimia, sIK 1 B KOXHOMY MPOJIYKTI MPEAMETHOI IsUTbHOCTI,
3aKJiaJieHa mporpamMa Moro CTBOPEHHs, a OTKe, Oro OCMUCIICHHS (MIEPEOCMUCIICHHS)
y T1poreci BukopucTtaHHsa. Ilpu poOOTI 3 TOETHYHUM TEKCTOM JIOIIIBLHO
BUKOPUCTOBYBAaTH  OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBAHY  MOJENb, 3THO SKOi  4YWTady
PO3TISAAAETCSA SIK aKTUBHUHM IHTEpIpETaTop, aKTUBHUW IMapTHEp aBTOpa: BiH HE
TUIBKHU 3100yBae 1iHGOPMAIlIIO 3 TEKCTY BIpIlia, ajie i BHOCUTh B TEKCT CBOE BJIaCHE
PO3YMiHHS.

Po3ymiHHS BipIIIOBAaHOTO TEKCTY Ha 3aHATTI MOXXHA BHUPA3UTH 3a JIOTIOMOTOIO

JNEKUILKOX €TalllB:

1. Po3yMiHHS TEKCTY BUKJIaJa4€M Ta PO3YMIHHS TEKCTY CTYJEHTOM.
2. Po3yMiHHS MOETUYHOTO TEKCTY TPYIIOIO.
3. Pe3ynbrar: HOBE pPO3yMIHHS TEKCTY BUKJIAJa4e€M Ta HOBE PO3yMiHHS

TEKCTY CTYJIE€HTOM.

s toro, mo0O oOTpUMAaTH BKa3aHWUU pe3ylibTaT, CHCTEMa 3aBAaHb, fKi
BUKOHYIOTBCS 3 TEKCTOM, MIOBUHHA OYTH OpI€EHTOBAaHA HAa 1HTEJIEKTYAJIbHY JISJIbHICT
CTylleHTa ¥  oOpraHi3oBaHa 3  ypaxyBaHHSM OCHOBHUX  IICHUXOJIOTTYHHMX
3aKOHOMIPHOCTEH KOMYHIKaTHUBHOI AISTILHOCTI. [HIMMMU cioBaMu, HEOOX1AHO, 1100
OCOOHUCTICHO-OPIEHTOBaHY MOJIENb AISUIBHOCTI CTYJEHTIB MiJ yac poOOTH 3 BipiIeM
CKJIaJlaJIi TPU B3AEMOIIOB’s3aHi CTafll, sSIKI BIAMOBIAAIOTH TPHOM OCHOBHUM (hazam
TISUIBHOCTI B IICUXOJIOTIT :

. CTBOpeHHSI «IOJISI OUIKYBaHHS» 3a JOMOMOTOK 3aBJaHb, 1110
nepenyroTh YUTAHHIO Bipila (COHyKaJlbHA-MOTHUBAllIHA (a3a).

1. «/iamor» uuTaya 3 aBTOPOM Yy NpOLECI YUTAHHS W BUKOHAHHS
BIJIMOBIAHUX 3aB/IaHb (aHATITUKO-CUHTETHYHA (a3a).

1. OcobucrticHa «ieHTudiKaIs», ToOTO OCMUCICHHS MPOUYUTAHOTO 32
JIOTIOMOTOI0  TIOJIAJIBINIOl  1HTEHCUBHOI MOBHOI Ta  MOBJICHHEBOI  IMPAKTHUKH
(pesynpTaTuBHA (haza).

VY nmpomeci pobOTH 3 TMOETUYHHUM TEKCTOM 3T1IHO MOJIeNl OCOOMCTICHO-
OpIEHTOBAHOI JISJILHOCTI CTYACHTIB HE TIIBKU (POPMYETHCS MOBHA KOMIIETEHLIIS 3a
pPaxyHOK 301JbIIIEHHS Yacy TOBOPIHHSA, 3MEHIIEHHS KUIBKOCTI MOBHHMX IOMHUJIOK,
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pPO3IIMPEHHS] CJIOBHMKOBOTO 3amacy YuYHIB, ajlieé # BiJOyBaeThCS OBOJIOMIHHS
YMIHHSIMH OQ4WTH, OI[IHIOBAaTH Ta OOTOBOPIOBATH CBOIO BJIACHY MiSUTBHICTH 3 MO3HIIIT
IHIIUX 9ICHIB KOJIEKTUBY. [1i yac 00roBOpeHHs reHepyIOThCS Ta BIATOUYIOTHCS 171€1,
BUHUKA€ BIAUYTTS NapTHEPCTBA Ta MIATPUMKHU, BIIOYBAETHCS B3aeMo30araycHHS,

3100yBa€ThCS COIiaIbHUN JOCBI/I.

YK 81°243:005,336.2]:004-051
JI.B. HImyas

THIIOMOBHA NPO®ECIMHA KOMIIETEHTHICTh

Metoro 1 pe3yJbTaroM BHIIOI MPOQECIHHOI OCBITH BUCTYNAE MOHSITTS
«mpodeciiiHa KOMMETEHTHICTRY», TOOTO 3/AaTHICTh YCHINIHO JiSITH Ha OCHOBI
MPAKTUYHOTO JIOCBITy, yMiHb 1 3HaHb NpPHU BHPIIICHHI 3aBAaHb MpPodeciiHOl
nistipHOCTI. [IpodeciitHa KOMIIETEHTHICTh — 1€ 3/1aTHICTh (haxiBUs BiJ] MOYATKY CBOET
npodeciitHoi MIsTBHOCTI Ha PiBHI BU3HAUYEHOTO JEP’KaBOIO CTAHNAPTY BIAMOBIIATU
CyCHUIBHMUM BHUMOTraM Tmpodecii 3aBIgKd 3I1HCHEHHIO e(peKTUBHOI mnpodeciitHoi
JISTTBHOCTI Ta TOKA3yBAaTH HAJEXKHI OCOOMCTICHI SKOCTI, MOOUTI3YIOYM JJIsl LIbOTO
BIJIMOBIIHI 3HAHHS, YMIHHSA, HAaBUYKH, €MOIli, TPYHTYIOUMCh Ha BHYTPIIIHINA
MOTHUBAIlli, CTaBJCHHSIX, MOpPAJIbHUX Ta ETUYHUX I[IHHOCTSX 1 JOCBIMIIL,
YCBITOMIIIOIOYM OOMEKEHHsI CBOIX 3HaHb Ta aKyMYJIOIOUM IHIII PECypcH IS iX
KoMIieHcalii. [HmoMoBHa npodeciiiHa KOMIETEHTHICTh — 11€ CYKYITHICTh JIEKCUYHUX
3HaHb (3arajJbHOBXUBAHOI 1HO3€MHOI TEPMIHOJOrII Ta MpodecioHani3MIB — CIIB 1
MOBJICHHEBUX 3BOPOTIB, XapakTEepPHUX I MOBHM (DaxiBIIB TIEBHOI ramysi),
rpaMaTMYHUX  (HEOOXIIHUX IS  TpaBWIbHOI  MOOYJIOBM  pPEUEHb  TOIIO),
COIIOKYJIbTYPHHUX (OCOONHMBOCTI CBITOCHPUUHSTTS, TPaAMIlii, 3BMYai, MOpaJbHI Ta
€CTETUYHI I[IHHOCTI PI3HUX HAPO/IIB) 1 BJaCHE KOHKPETHO MpodeciitHuX 3HaHb, YMiHb
1 HAaBUYOK, HEOOXIJHUX MJI1 IHIIOMOBHOTO CIIJKYBAaHHS Yy PI3HUX CHUTYyallisx 1
chepax, sKi MOB’s3aHI 3 Oe3mOcepenHIM BHUKOHAHHSM BHPOOHMYMX 3aBJaHb Ta
byHKITIOHATBHUX 000B’A3KIB.
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dopmyBaHHS 1HIIOMOBHOI TPOGeCiHOI KOMIIETEHTHOCTI CTyAEHTa Mae
BiI0YBaTUCh TOCTYNOBO IIJISXOM HAKOMWYEHHS BIAMOBIIHUX 3HAHb 1 HABUYOK
BHU3HAYEHOIO PiBHS.

BpaxoBytoun CTpyKTypy MOBHOI HiATOTOBKH CTYAEHTA, 3aBJAHHIM IEPIIOro
erany € (opMyBaHHS MOBHOi KOMIETEHIIl Ha MOYaTKOBOMY pIBHI, IO OXOILTIOE
3aCBOEHHS 0a30BOT0 JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO MaTepially 1HO3€MHOI MOBU HAa OCHOBI
CUCTEeMHO-KOMYHIKATUBHOTO ~ METOAY JUISI  TMOBCSKAEHHOTO  CIUIKYBaHHA 3
IHIIOMOBHUMH HOCISIMH.

HactynHuii piBeHb MOBHOI MIJTOTOBKM CTyJEHTa mepeadayae (opMyBaHHS
COIIIOKYJIBTYPHOI Ta JIIHTBOKYJIBTYpHOI KoMmIieTeHiii. Ileii eranm mnepegdadae
oTpuMaHHs ()OHOBUX 3HAHb, a caMe: 03HAMOMJICHHS 13 KpaiHO3HABYOIO 1H(OpMaIli€ro
Ta €THOKYJBTYPHUMH OCOOJMBOCTAMU KpaiHH, MOBY SIKOi BHUBYAIOTh. [Ipu 1mpomy
bOpMYyIOTbCSI HABUYKH PO3YMIHHS 1 CHOPUUHSTTS PIZHUX aCIMEKTIB KYJIbTYpH,
cnenuikyu BepOaIbHOI 1 HEBEpOAIBbHOI MOBEIIHKU HOCIIB MOBHU, COLIAJILHUX HOPM,
3100yBalOThCA 3HAHHS MPO ICTOPIIO, KYJbTYpPYy, COLIAJbHY CUCTEMY Ta 1HII cepu
KUTTS 1HIIOMOBHOI KpaiHu. MoBy, sk ¢deHOMEeH MeBHOi NMBLII3aIlli, HEOOX1THO
BUBYATH Y KOHTEKCTI I1€1 IUBLTI3aIIi].

BianoBinHO, HacTymHUUM eTan MiATOTOBKU CTYJEHTa HEOOXIAHO MPUCBSITUTH
dbopMyBaHHIO MOBHOI (axoBOi KOMIETEHI[I Ha TNOrIHOJEeHOMY piBHI, TOOTO
OBOJIOJIIHHIO CIELIATI30BAHOI0 JIEKCUKOIO, 1HTETPOBAHOID Y KOHTEKCT (PaXxOBHX
cutyariil. Takuil miaxig nepeadadae po3BUTOK JIIHTBO-IPOQPECIHHOTO KOMIIOHEHTA B
okpeMiii cdepi mismmbHOCTI. BucokokBamiikoBaHHM CHEIIaTICT TOBUHEH OYyTH
KOMIIETEHTHUM (axiBlleM Yy CBOil ramy3l SK Ha HallOHaJbHOMY, TaK 1 Ha
MDKHApOJIHOMY PIBHI.

['oloBHUM 3aBIaHHSM OIAHYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO TPOQECIHHOro
CIpsIMyBaHHS Y 3aKJIaJlaX BHINOI OCBITH ChOTOJHI € HE MPOCTO HABYUTU CTYJICHTIB
KOPHUCTYBATHUCS HEIO K 3aCO00M CIIJIKYBaHHS B YCIX BUJaX MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI
PI3HHX CHUTYallisiX, a BAKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY B YCiX BHJAaX MOBJICHHEBOI

TISTBHOCTI Y TpodeciitHiil cdepl, OCKUTbKH e()eKTUBHICTh HaBYaHHs Oe3MocepeIHbO
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3aJIeKHUTh BiJl CTyIEHs] HAOIMKEHHS TIPOIIeCy Mmepeaadi 3HaHb, POPMYyBaHHS HABHYOK
1 BMiHb JI0 peaJbHUX YMOB iX MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHH.

OcCkUJIbKM 1HIIOMOBHA TpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh pealli3y€eThCsi B yMOBaX
IHIIIOMOBHOTO CEpeIOBHUIIA 3aco0amMH 1HO3eMHOI MOBH, Ais 11 (GopMyBaHHS Yy
MaiOyTHbOTO (DaxiBIll 3aCTOCOBYIOTh Cy4YaCHI METOAU Ta 3acoOM OBOJIOJIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO, JIOTUYHI J0 TpodeciHHOi OpieHTaIlll CTYyJICHTa: OIpaIlfOBaHHS
HOBITHBOI (paxoBoi iH(oOpMaIlii 3 EIEKTPOHHMX 1HO3EMHHUX JDKEpeN, MPOBEACHHS
Ipe3eHTAIlli 1HO3€MHOI0 MOBOIO, OpraHizaiis 3yCcTpiued 31 cremiajaicTaMu-
MpPEACTaBHUKAMH  IHIIOMOBHOI  KyJbTYpPH, BHUKJIQJaHHSI OKPEMHUX IPEIMETIB
1HO3€MHOIO MOBOIO. 3 METOI0 HAOYTTS MPAKTHUYHOTO JIOCBIY B YMOBAaX MI>KHAPOJHOI
MOOUIBHOCTI PEKOMEHYIOTh HaBUaHHS 1 CTa)XKyBaHHS 3a KOPJIOHOM, 3alyuyeHHS

CTYJIEHTIB JIO CHIBIIpalll 3 IHO3EMHUMH TOBapHUCTBAMHU.
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